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Kata Pengantar Penulis

Bismillah wa’l-Hamdulilldh, dengan rahmat Allah
Ta’ala akhirnya penyusunan buku dasar-dasar bahasa Turki
ini dapat kami selesaikan. Buku yang kami namakan dengan
Merhaba Tiirk¢e (‘Halo Bahasa Turki”) ini merupakan langkah
awal dan keberanian tersendiri bagi kami para penulis. Buku
ini adalah buku pertama di Indonesia berkategori tata bahasa
Turki dengan penjelasan yang diutarakan dengan bahasa
Indonesia, serta dilengkapi dengan contoh-contoh yang
mudah dipahami bagi orang-orang Indonesia yang menjadi
pemula untuk mempelajati bahasa Turki.

Tujuan awal kami menyusun buku ini adalah
sebagai rasa syukur yang tiada terkira karena kami telah
dapat mempelajari bahasa Turki dan menempuh pendidikan
di Turki selama beberapa tahun. Kedua, sebagai bentuk
pengabdian kami terhadap ilmu karena ilmu yang baik adalah
ilmu yang bermanfaat. Mungkin setelah kami berbagi ilmu
melalui buku ini, kami dapat menjelaskan bahwa ketika kita
dapat memahami sendiri bahasa percakapan orang asing,
maka waktu itu adalah masa yang sangat berharga dan tiada
duanya. Minimnya sumber yang menjadi buku petunjuk
untuk memahami bahasa Turki pun merupakan salah satu
alasan kami menghadirkan buku yang di tangan Anda ini.

Seiring meningkatnya pelajar asing di Turki, bahasa
Turki pun semakin hari semakin memiliki peminat yang selalu
bertambah. Para pelajar yang berdatangan dari tanah air pun
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tidak sedikit. Namun, menurut pengalaman dan penuturan
dari kebanyakan teman nusantara, para pelajar Indonesia
mengalami kesulitan yang besar dalam mempelajari bahasa
Turki. Bahkan, meski telah satu tahun mengambil kursus
bahasa, tidak menjamin pelajar kita dapat menguasai bahasa
Turki dengan baik. Tidak sedikit pula yang mengalami putus
harapan, lalu kembali ke tanah air dengan tangan kosong
dan tidak melanjutkan lagi pendidikan mereka di Turki.
Maka dari itu, dengan hadirnya buku ini, kami berharap bisa
membantu para pelajar Indonesia dan memudahkan mereka
dalam mempelajari lebih dalam bahasa Turki, seperti yang
kami lakukan saat ini.

Buku ini mencakup sebagian besar dasar-dasar tata
bahasa Turki yang harus dipelajarioleh teman-teman pemula
yang ingin mempelajarinya. Dengan bahasa Indonesia yang
mudah dan ringan, kami berusaha memberikan penjelasan
sebisa kami. Tentunya, tidak ada kesempurnaan di dalam
buku ini dan pastinya masih memiliki kesalahan yang akan
tidak sedikit. Sungguh, akan menyenangkan sekali jika
teman pembaca yang sudi memberikan saran dan masukan
agar buku ini semakin mendekati kesempurnaan itu. Ada
sebagian materi detail dan sulit yang tidak kami jelaskan
di dalam buku ini. Mungkin di suatu kesempatan yang lain
kami akan menyempurnakan kekurangan-kekurangan materi
tersebut di buku kami selanjutnya.

Dari penulis pertama, Dicky Rachmat Pauji, “Buku
yang sedang Anda baca saat ini merupakan hasil dari catatan
semasa saya belajar bahasa Turki di Kota Izmir pada tahun
2010/2011. Niat saya untuk menjadikan catatan tersebut



menjadi sebuah buku sudah ada semenjak saya tidak lulus
dalam ujian bahasa Turki Level I & II. Hal tersebut yang
memotivasi saya untuk selalu memaksa diri ini dalam menulis
buku Merhaba Tiirk¢e, supaya kelak generasi pelajar bahasa
Turki selanjutnya dapat lebih baik dengan berpedoman salah
satunya dari buku ini. Dengan bantuan kerabat saya, Abdul
Aziz akhirnya sudah hampir dua setengah tahun ini kami dapat
membereskan sebuah ‘proyek amal’ yang kami dedikasikan
untuk Anda sekalian yang ingin belajar bahasa Turki. Ucapan
terima kasih saya ucapkan pastinya untuk orang tua Bapak
Dedi Abdillah dan Euis Sriwiyati, mertuaku Hj. Nurlaela,
istriku Fathimah Zahrah Salim, saudara dan saudariku
semua, guru-guru bahasa Turki saya Seyda Yilmaz, Ozlem
Duran, Selver Tagigiizel Stingii(Universitas Ankara Cabang
Izmir) dan Derya Hacr Omer (Universitas Géazi Ankara).
Para guru di universitas dan selalu menjadi motivator saya
untuk menimba ilmu Prof. Dr. Partini Pradoto Kusumo, Prof.
Dudih A. Zuhud, Prof. Dr. Dadang Suganda, Prof. Dr. Cece
Sobarna, Prof. Dr. Faruk Toprak, Prof. Dr. Rahmi ER., Prof.
Dr. Bedrettin Aytag, Dr. Kemal Tuzcu (Sevgili Danismanim),
Dr. Titin Nurhayati Makmun, Dr. Derya Adalar Subasi,
Zafer Ceylan, (Universitas Ankara, Turki dan Universitas
Padjadjaran, Bandung, Indonesia) dan semuanya yang tidak
dapat saya sebutkan satu per satu. Terima kasih sekali lagi
atas semua ilmu, motivasi, dan doa kalian.”

Dari penulis kedua, Abdul Aziz mengutarakan,
“Saya mengucapkan terima kasih kepada guru-guru bahasa
Turki saya: Ahmad Saefullah Abi, Sulaiman Hoca, dan
Fatih Korkmaz Hoca. Juga kepada istriku I’anatus Syarifah,



Kang Deden Mauli Drajat, Kang Rian Hidayat, Kang El
Salman, Kang Budy Sugandi, Kang Faris BQ, Kang Tegar,
dan seluruh anggota FLP (Forum Lingkar Pena) Turki yang
selalu memberikan semangat untuk menulis dan berkarya.
Terima kasih yang tidak terkira juga kepada kedua orang tua
saya; Bunda Purwanti dan Abah Mundzir Misbah yang selalu
mengirimkan doa untuk kesuksesan putranya, serta saudara-
saudariku tersayang; Ummi Salamah, Moch. Saifuddin,
Sayyidah Kholifah, Mufarohatul Yuniyah, Jauzah Nubailah,
dan putriku Mu’alla Khadija yang selalu memberikan senyum
sayang serta dukungan.”

Semoga buku ini bermanfaat dan menjadi amal jariah
yang selalu mengalir dengan rida Allah Azza wa Jalla. Amin.

Wassalam,
Penulis

Abdul Aziz, B.A. Dicky Rachmat Pauji, S.S., M.Hum.
Kahramanmaras, 12 Juni 2015 Ankara, 12 Juni 2015
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Beberapa Cara dalam
Mempelajari Bahasa Turki

Setiap orang memiliki cara belajar tersendiri.

Berikut terdapat beberapa petunjuk dan cara agar dapat cepat

mempelajari Bahasa Turki. Untuk dapat mempelajarinya,

silahkan perhatikan cara-cara berikut ini:

1.

Setiap bahasa memiliki logika yang berbeda
dan beberapa aturan di dalam bahasa Turki akan
terdengar tidak logis ketika dibandingkan dengan
aturan dalam bahasa ibu Anda.

Jangan mencari jpenjelasan yang logis dalam
mempelajari setiap bahasa. Pelajarilah dan terima
aturan sebagaimana bahasa tersebut digunakan.
Selalu berpikir positif dalam menghadapi kesulitan
dalam mempelajari bahasa baru. Mempelajari
bahasa baru dapat menambah wawasan Anda.
Berusahalah untuk berpikir dengan logika bahasa
Turki, karena dengan berpikir seperti itu akan
menambah kosakata Anda.

Jika ada kesempatan, ulang kata-kata bahasa Turki
di dalam pikiran Anda.

Mempelajari tata bahasa adalah langkah pertama.
Anda harus mempelajari pola yang diberikan. Ini
akan membantu Anda mengingat aturan bahasa
tersebut ketika Anda menggunakannya.

Jangan terburu-buru untuk mempelajari bagian
yang lain sebelum Anda percaya diri dan menguasai
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10.

11.

12.

13.

bab sebelumnya.

Gunakan pengetahuan yang telah Anda dapatkan
dengan contoh yang berbeda, dengan ini Anda
akan siap untuk mempelajari bagian selanjutnya.
Ulangi kata-kata dan ungkapan-ungkapan baru
beberapa kali karena ini adalah cara termudah
untuk mempelajari sebuah bahasa. Setelah itu,
tulislah beberapa kata dan ungkapan beberapa kali.
Dengan cara ini Anda akan lebih cepat mempelajari
bahasa tersebut.

Gunakan kata atau ungkapan baru dalam kalimat
yang Anda buat. Kegiatan ini bisa dilakukan
setiap waktu (ketika Anda sedang di perjalanan
menuju tempat kerja, kampus, atau ketika sedang
menunggu bus).

Sering-seringlah menyaksikan program televisi
atau mendengarkan lagu atau radio yang
menggunakan bahasa Turki. Jangan khawatir jika
Anda hanya mengerti sedikit dari apa yang Anda
dengarkan.

Anda bukanlah penutur asli bahasa tersebut, pasti
akan ada kesalahan dan logat tersendiri. Lakukan
yang terbaik. Tujuan Anda adalah hanya untuk
memahami, bukan untuk memahami bahasa
tersebut dengan sempurna.

Dengarkan penduduk lokal ketika berbicara.
Mendengarkan penduduk lokal berbicara akan
memperbaiki cara pengucapan dan intonasi (nada)
bahasa tersebut.
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14. Dalam mempelajari bahasa lain termasuk bahasa
Turki, seorang ahli filologi berkata, “Jangan pernah
bertanya KENAPA?” Hal ini untuk membuat Anda
lebih toleransi kepada bahasa dan budaya lain
karena belajar bahasa adalah belajar budaya dan
budaya terlama adalah budaya berbahasa.

15. Perbanyaklah membaca media cetak (buku,
majalah, atau koran) yang berbahasa Turki.
Teruslah mencoba untuk membaca, meski kadang
kita tidak memahaminya. Setidaknya dengan
begitu kita dapat menambah dan memperkaya
kosakata yang baru dalam memori kita.

Apabila kalian pergi ke sebuah toko buku, kemudian
kalian tidak mendapatkan buku sesuai dengan keinginan
kalian, sebenarnya hal tersebut adalah sebuah pertanda
Anda harus membuat buku yang anda inginkan.

Andrea Hirata
Pada HUT GIA (Gema Ilmiah Ankara) ke-I
Ankara, 26 Januari 2013
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Alfabet Bahasa Turki

Alfabet dalam bahasa Turki tidak jauh berbeda
dengan alfabet bahasa Indonesia. Keduanya sama-sama
menggunakan huruf Latin, hanya saja ada beberapa huruf
yang berbeda. Alfabet bahasa Turki berjumlah 29 huruf.

Huruf besar:
ABCCDEFGGHIIJKLMNOOPRSSTUUVYZ
Huruf kecil:
abcg¢defgghtijklmnooprsstuiivyz

Sedangkan cara bacanya: 4, Be, Ce, Ce, De, E, Fe,
Ge, Yumusak Ge, He, I, I, Je, Ke, Le, Me, Ne, O, O, Pe, Re,
Se, Se, Te, U, U, Ve, Ye, Ze.

Bagi kita warga Indonesia yang baru mempelajari
bahasa Turki mungkin agak sedikit akan mengalami kesulitan
dalam membaca dan mengucapkan beberapa huruf karena
ada sebagian huruf yang sama dalam bahasa Indonesia tetapi
cara membacanya yang berbeda. Seperti C dalam bahasa

Turki dibaca J dalam bahasa Indonesia, / (tanpa titik) dibaca
E seperti enam, V dibaca W dalam bahasa Indonesia.

Ada sebagian huruf yang tidak digunakan seperti:
0O, X, dan W. Sebagian lagi ada huruf yang tidak ada dalam
bahasa Indonesia, seperti (, G 10,8 dan U. Pembacaannya
pun berbeda. C dibaca C seperti cicak, G jika sendiri dibaca



yumusak ge (G yang tidak bersuara) seperti dalam bahasa
Inggris resign, jika diletakkan dalam kata maka dibaca
seperti huruf ghain dalam bahasa Arab dan kadang tidak
disuarakan, / (tidak bertitik) dibaca E seperti enam, O dibaca
O dengan bibir agak monyong ke depan, .§ dibaca seperti
huruf syin tebal (0%) dalam bahasa Arab, sedangkan dalam
bahasa Inggris huruf S digabung dengan huruf H (SH) seperti
short, sedangkan U dibaca U dengan bibir agak monyong
ke atas, dalam bahasa Arab gabungan antara huruf alif ()
dengan wau (s). Tentunya, bagi yang ingin mempelajari
bahasa Turki dengan menggunakan buku atau tulisan akan
mendapat sedikit kesulitan dalam pengucapan. Perlu metode
mempraktikkan dengan seorang yang ahli dalam berbahasa
Turki atau orang Turki sendiri-sebagai penutur asli (native
speaker).

Alfabet bahasa Turki dibagi menjadi dua bagian,
pertama vokal (huruf bersuara) dan kedua konsonan (huruf

tanpa suara).

Huruf vokal a, el 0,0 u, i
Huruf konsonan : b, ¢, ¢, d, f, 8, 8 j kL, mn,p,r,s,s5tv,
»z

Huruf vokal pun mempunyai beberapa ciri khas
tersendiri. Pertama, bersifat mendatar seperti huruf a dan e
yang termasuk bagian yang melebar, ¢ dan i yang termasuk
bagian yang menyempit. Kedua, bersifat membulat seperti
huruf o dan é yang termasuk bagian yang melebar, u dan i
yang termasuk bagian yang menyempit. Huruf vokal juga
menurut ketebalan dan ketipisan terbagi menjadi dua. Huruf

vokal tebal: a, 1, 0, u, sedangkan huruf vokal tipis: e, i, d, ii.



Mendatar Membulat
Bentuk
Melebar | Menyempit| Melebar | Menyempit
Tebal A 1 (] U
Tipis E 1 o U




Huruf Turki dan Beberapa Contohnya

A, a Agacg Anahtar Araba Ankara
B, b Baba Balik Bardak Batman
G c Cam Civciv Ciizdan Ceyhan
Ge¢ Cocuk Cicek Cay Canakkale
D, d Duvar Deniz Dudak Denizli
E e FElma Ev FEkmek Edirne
Ef Fil Fare Fincan Fransa
G g Giizel Gozliik Gemi Giresun
G g Agag Dag Yagmur Orta Dogu
H, h Hastane Hayvan | Halkapinar Hatay
I Isik Irak Ilik Isparta
Ii Is Imza Inek Istanbul
J,j Jeton Jilet Jenerator Japonya
K Kk Kalem Kitap Kdpek Karaman
L1 Leyla Lamba Limon Libya
M, m Masa Makas Merkez Malatya
N, n Nane Nehri Nazik Nevsehir
0, o0 Otobiis Okul Otogar Ordu
0,é Ordek Ornek Odemis Ozbekistan
Bp Pencere Pardon Pazar Pakistan




R, r Resim Radyo Renk Rusya
S, s Sanat Sandalye Saat Sinop
S, § Sise Sapka Sampuan Sanlwrfa
Tt Top Tomer Tiirkge Tiirkiye
U, u Uyku Ucak Uzak Usak
U, ii Uziim Uzgiin Ulke Urdiin
Vv Vazo Valiz Vakif Van
Yy Yiiziik Yatak Yilan Yozgat
Zz Zeytin Zeynep Zil Zonguldak

NB: Dalam bahasa Turki tidak ada kata yang dimulai dengan
huruf G.



Sayirlar/Perhitungan

1 2 3 4 5
Bir Tki Ue Dort Bes
6 7 8 9 10
Aln Yedi Sekiz Dokuz On
11 12 13 14 15
Onbir Oniki Onii¢ Ondort Onbes
16 17 18 19 20
Onalti Onyedi Onsekiz Ondokuz Yirmi
30 40 50 60 70
Otuz Kirk Elli Altmug Yetmis
80 90 100 1000 10000
Seksen Doksan Yiiz Bin Onbin
--000--




Penyesuaian Huruf Vokal

1. Dalam Bahasa Turki, jika sebuah kata yang ejaan
pertamanya terdapat huruf vokal tebal, maka ejaan
selanjutnya juga akan berbentuk huruf vokal tebal juga.

Huruf vokal tebal (-a, -1, -0, -u) >>> Huruf vokal tebal (-a,

-1, -0, -Ut)

Contoh:

Nasilsin? (‘Apa kabar?”)

Oturmak (‘Duduk’)

Kalin (“Tebal?)

Arkadas (‘Teman’)

Kata nasilsin mempunyai tiga ejaan na-si/-sin. Pada
ejaan yang pertama na- huruf vokal termasuk dari salah satu
huruf vokal yang tebal, maka dari itu huruf vokal yang datang
setelahnya juga tebal.

2. Sebuah kata bahasa Turki jika dalam hejaan pertamanya
terdapat huruf vokal tipis, maka huruf vokal yang datang
selanjutnya juga huruf vokal tipis.

Huruf vokal tipis (-e, -i, -0, -i) >>> Huruf vokal tipis (-e, -i,
-0, -ii)
Contoh:

Dinlemek (‘Mendengar’)



Ornekleme (‘Memberi contoh”)

Geceler (‘Malam-malam’)

Kelime (‘Kata’)

Gitmek (‘Pergi’)

Kata dinlemek mempunyai tiga ejaan, din-le-mek.

Pada ejaan yang pertama terdapat huruf vokal tipis —/, maka
huruf vokal yang datang setelahnya juga tipis.

3. Jika ejaan pertama dalam kata bahasa Turki terdapat huruf
vokal mendatar (-a, -e, -1, -i), maka huruf vokal yang akan

datang selanjutnya juga huruf vokal mendatar.

Huruf vokal mendatar (-a, -e,i-t, -{)>>> Huruf vokal mendatar
(-a, -e, -1, -i)
Contoh:

Kayikg¢r (‘Tukang perahu’)

Erik (‘Buah erik’)

Anlasmak (‘Saling menyetujui’)

Seving (‘Kegembiraan’)

4. Jika ejaan pertamanya terdapat huruf vokal yang
membulat (-0, -, -u, -ii),maka huruf vokal selanjutnya
bisa diambil dari huruf vokal yang menyempit membulat
(-u, -it) atau huruf vokal melebar mendatar (-a, -e).

Huruf vokal yang membulat (-o, -8, -u, -it) >>> (a, e, u, ii)



Contoh:

Gozliikgii (‘Ahli kacamata’)
Susuzluk (‘Haus”)

Biiyiik (‘Besar’)

Giizel (‘Indah’)

--000--



Kata Ganti Orang

Kata ganti orang dalam bahasa Turki terbagi
menjadi enam, yaitu Ben (‘saya’), Sen (‘kamu’), O (dia),
Biz (‘kami’), Siz (‘Anda, kalian’), dan ‘Onlar (‘mereka’).

Contoh dalam percakapan:

Ali : “Merhaba Oguz! ” (‘Hai Oguz!”)

Oguz : “Merhaba Ali.” (‘Hai Ali”)

Ali : “Nasilsin?” (‘Apa kabar kamu?”)

Oguz : “Tesekkiir ederim, iyiyim. Sen nasilsin?” (‘Terima

kasih, saya baik. Kamu apa kabar?’)
Ali . “Ben desiyiyin? (“Sayajuga baik.”)

Kata ganti orang untuk perorangan/mufrad; ben
(‘saya’), sen (‘kamu’), o (‘dia’). Sedangkan yang untuk
orang banyak/jamak: biz (‘kita’), siz (‘kalian’, kadang juga
digunakan untuk ‘Anda’), onlar (‘mereka’).

Penggunaan kata ganti orang:

1. Jika digunakan untuk sesama umur, maka yang digunakan

adalah sen.
Contoh:
Ali  : “Nasilsin Ayge?” (‘Aisyah, kamu apa kabar?”)
Ayse : “Tesekkiir ederim, sen nasisin?” (‘“Terima kasih,

kamu juga apa kabar?’)
Ali  : “Ben de iyiyim.” (‘Saya juga baik.”)

10



2. Ketika orang dewasa atau orang tua berbicara dengan
yang lebih muda, maka yang digunakan adalah sen.
Contoh:

Aykut : “Ahmet amca nasilsin?” (‘Paman Ahmad, apa
kabar?’)

Ahmet : “Tesekkiir ederim, iyiyim. Sen nasisin?”
(‘Terima kasih, saya baik. Kamuapa kabar?’)

Aykut : “Ben de iyiyim.” (‘Saya juga baik.”)

3. Ketika yang lebih muda berbicara kepada yang lebih tua,
derajat/pangkatnya lebih tinggi, atau baru berkenalan
maka yang digunakan adalah siz untuk supaya terkesan

sopan dan juga ramah.

Contoh:

Tayfun Bey :°" .“Merhaba Kemal! ” (‘Hai Kemal’)

Kemal . “Merhaba Tayfun Bey!” (‘Hai Tuan
Tayfun!”)

Tayfun Bey : “Nasilsin?” (Apa kabar kamu?)

Kemal : “Tesekkiir ederim, iyiyim, siz nasisiniz?”
(‘Terima kasih. Saya baik, Anda apa
kabar?”)

Tayfun Bey : “Tesekkiir ederim, ben de iyiyim”. (‘Terima
kasih, saya juga baik.”)

4. Ketika yang berbicara adalah sama-sama orang dewasa,
maka yang digunakan adalah siz.
Contoh:

Arif Bey . “Merhaba Berna Hamim!” (‘Hai Nyonya
Berna!”)
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Berna Hamim : “Merhaba Arif Bey!” (‘Hai Tuan Arif!”)

Arif Bey : “Nasusiniz?” (‘Anda apa kabar?”)

Berna Hamum : “Tesekkiir ederim, iyiyim. Siz nasilsiniz?”
(‘Terima kasih, saya baik. Anda apa
kabar?”)

Arif Bey . “Tesekkiir ederim, ben de iyiyim.”

(‘Terima kasih, saya juga baik.”)

5. Ketika membicarakan orang lain, maka yang digunakan
adalah O.

Contoh:

Derya . “Alo, Okan Bey nasusiniz?” (‘Hai Tuan

Okan! Apa kabar.Anda?”)
Okan Bey : ‘Tesekkiir ederim, ben iyiyim. Sen nasilsin?”

(‘Terima kasih, saya baik. Kamu juga apa

kabar?”)

Derya . “Tesekkiir ederim, ben de iyiyim. Ahmet
nasil?” (‘Terima kasih, saya juga baik.
Ahmad apa kabar?’)

Okan Bey : “Odaiyi.” (‘Dia juga baik.”)

--000--
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Kata Ganti Kepemilikan

Ada imbuhan khusus yang digunakan untuk
menunjukkan kata ganti kepemilikan di setiap akhir dari satu
kata.

Contoh dalam percakapan:
Ahmet : “Busenin ¢antan mi?” (‘ Apakah ini tas kamu?’)
Betiil . “Evet, bu benim ¢antam.” (‘lya, ini tas saya.’)

Mehmet : “Bu senin silgin-mi?” (‘Apakah ini penghapus
kamu?’)
Tugba : “Hayir, bu benim silgim degil.” (‘Tidak, ini
bukan penghapus saya.’)
Kata ganti orang “sen” misalnya, jika diimbuhkan
“-in” setelahnya maka artinya berubah menjadi ‘punya
kamu’. Begitu pula pada kata ganti orang yang lainnya.
Adapun imbuhannya khusus dan tidak semuanya sama.
Seperti, ben-im (‘punya saya’), sen-in (‘punya kamu’), on-un
(‘punya dia’), biz-im (‘punya kami’), siz-in (‘punya kalian’,

‘punya Anda’), onlar-in (‘punya mereka’).

Ben-im Canta-m
Sen-in Canta-n
On-un Canta-s-1
Biz-im Canta-muiz
Siz-in Canta-niz
Onlar-in Cantalar-1
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Arti dari kata “¢canta” adalah tas. Untuk mengubah
tas menjadi tas saya, hanya perlu menambahkan imbuhan
“—m” karena akhir dari kata “canta” adalah huruf vokal. Jika
akhir dari kata benda berupa huruf konsonan seperti “cam”

3

(‘kaca’), maka imbuhannya “—m”. Untuk mudahnya kita

perhatikan tabel berikut ini.
Kata benda yang diakhiri dengan huruf vokal:

0,1 el o, u 0, ii
Ben  Benim  Arabam  Annem  Paltom = Utiim
Sen  Senin = Araban =~ Annen  Palton Utiin
o Onun = Arabast = Annesi = Paltosu Utiisii
Biz  Bizim  Arabamiz . Annemiz Paltomuz Utiimiiz
Siz Sizin . Arabani; Anneniz; Paltunuz Utiiniiz
Onlar Onlarin  Arabalart Anneleri  Paltolart = Utiileri
Kata benda yang diakhiri dengan huruf konsonan:
0,1 e i o, u 0, ii
Ben | Benim | Adim | Kardesim | Okulum | Kaéyiim
Sen | Senin | Adin | Kardesin | Okulun Koyiin
o Onun Adi Kardesi Okulu Koyii
Biz | Bizim | Adiniz | Kardegimiz | Okulumuz | Koyiimiiz
Siz Sizin | Adiniz | Kardesiniz | Okulunuz | Koyiimiiz
Onlar | Onlarin | Adlart | Kardegleri | Okullart | Koyleri
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Beberapa contoh lain:

a. Bu benim kalemim. (‘Ini adalah pensil saya.”)
b. Bu senin kitabin. (‘Ini buku kamu.”)
¢. Bu senin kulakhigin. (‘Ini earphone kamu.”)
d. Bu onun tokast. (‘Ini gesper dia.”)
e. Burasi bizim sinifimiz. (‘Di sini kelas kami.”)
f. Burasi sizin okulunuz. (‘Di sini sekolah Anda.”)
g. Yurt onlarin ev/evleri. (‘Asrama adalah rumah mereka.”)
Beberapa tabel tambahan:
Benim Kalemim Kirmizi
Senin Cantan Siyah
Onun Gomlegi Pembe
Bizim Sinifimiz Kiiciik
Sizin Okulunuz Uzak
Onlarin Yurtlar: Giizel
E,1 A1 o,U o,U
Kalemim Fincanmim Okulum Goziim
Kalemin Fincanin Okulun Goziin
Kalemi Fincam Okulu Gozii
Kalemimiz Fincanimiz Okulumuz Goziimiiz
Kaleminiz Fincaniniz Okulunuz Goziiniiz
Kalemleri Fincanlar Okullar: Gozleri
E,i A, o,U 0,U
Annem Babam Radyom Utiim
Annen Baban Radyon Utiin
Annesi Babas: Radyosu Utiisii
Annemiz Babamuz Radyomuz Utiimiiz
Anneniz Babaniz Radyonuz Utiiniiz
Anneleri | Babalar Radyolar Utiileri
--000--
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Kata Kerja Sekarang

Kata kerja adalah kata yang menunjukkan sebuah
pekerjaan pada suatu waktu tertentu. Dalam bahasa Turki,
kata kerja terbagi menjadi beberapa seperti lampau (ge¢cmis
zaman), sekarang/sedang dilakukan (simdiki zaman), setiap
kali dilakukan (genis zaman), dan pekerjaan yang akan
dilakukan (gelecek zaman). Kata kerja yang menunjukkan
waktu sekarang biasa disebut dengan simdiki zaman. Ada ciri
khusus agar kita bisa mengenali sebuah kata kerja sekarang
yaitu imbuhan —yor pada pertengahan kata.

Simdiki Zaman

E( iyor)

0,U ( Uyor) A, ( Iyor)

o,U( 17y()r)

Rumus: Kata kerja + imbuhan simdiki zaman +

imbuhan kata ganti orang

Padaumumnya, semua kata kerja dalam bahasa Turki
berakhiran -mak dan -mek selama belum diubah menjadi kata
kerja lampau (ge¢mis zaman), sekarang (simdiki zaman),
setiap kali dilakukan (genis zaman), dan yang akan dilakukan
(gelecek zaman).
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Contoh:

a. Yiriimek (‘berjalan’) >>> kemudian setelah

dimasukkan ke dalam rumus kata kerja sekarang

menjadi >>> yiir-iiyor-um artinya ‘saya sedang

berjalan’.

b. Yiirii-mek, akhiran -mek kita hilangkan dan kita ganti

dengan -yor. Lalu kita tambahkan lagi imbuhan kata

ganti orang yaitu -um untuk saya, -sun untuk kamu,

-uz untuk kita, -sunuz untuk Anda atau kalian, -lar

untuk mereka. Sedangkan untuk kata ganti dia tidak

ada imbuhan kata ganti orang.

Contoh dalam percakapan:

A “Ayse ne_yapiyor?? ((Aisyah sedang melakukan

apa?’)
B : “Ayse, uyuyor.” (‘Aisyah sedang tidur.”)

Contoh lain:
a.

Ben  yiiriiyorum, Ben  oturuyorum, Ben
bakiyorum. (‘Aku sedang berjalan’, ‘Aku
sedang duduk’, ‘Aku sedang melihat.”)

Sen yaziyorsun. (‘Kamu sedang menulis.”)

O dinliyor. (‘Dia sedang mendengar.”)

Biz Tiirk¢e ogreniyoruz. (‘Kami sedang belajar
bahasa Turki.”)

Siz yurtta kaliyorsunuz. (‘Kalian sedang tinggal
di asrama.”)

Onlar Arap¢a konusuyorlar. (‘Mereka sedang
berbicara bahasa Arab.”)
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Mudahnya lagi mari kita perhatikan tabel berikut ini.

BEN Bak Iyor Um Bakiyorum
SEN Bak Iyor Sun Bakiyorsun
0 Bak Iyor - Bakiyor
Biz Bak Iyor Uz Bakiyoruz

Siz Bak Iyor Sunuz Bakiyorsunuz
ONLAR | Bak Iyor Lar Bakwyorlar
BEN Gel Iyor Um Geliyorum
SEN Gel Iyor Sun Geliyorsun
0 Gel Iyor - Geliyor
BIZ Gel Iyor Uz Geliyoruz,
Siz Gel Iyor Sunuzg Geliyorsunuzg
ONLAR | Gel Iyor Lar Geliyorlar

Kata Kkerja +imbuhan'simdiki zaman + imbuhan kata
ganti orang

Okumak Bilmek Gelmek
(Belajar) (Mengetahui) (Datang)
Ben Okuyorum Biliyorum Geliyorum
Sen Okuyorsun Biliyorsun Geliyorsun
0 Okuyor Biliyor Geliyor
Biz Okuyoruzg Biliyoruz Geliyoruz
Siz Okuyorsunuz | Biliyorsunuz | Geliyorsunuz
Onlar Okuyorlar Biliyorlar Geliyorlar

Contoh yang lain:
a. Simdi ders ¢aligiyorum. (‘Sekarang, saya sedang
belajar.”)
b. Annem, mutfakta yemek yapiyor. (‘Ibu saya, sedang
memasak di dapur.”)
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c. Kiz kardesim,

Ingilizce  biliyor.  (‘Saudara

perempuan saya, dia tahu bahasa Inggris.”)

d. Babam, oturma odasinda gazete okuyor. (‘Bapak,

sedang membaca koran di ruangan keluarga.’)

e. Ben Tiirkge konusuyorum. (‘Saya sedang berbicara

bahasa Turki.”)

Catatan penting!

1.

Kata kerja yang berakhiran huruf konsonan, ketika

dihubungkan dengan imbuhan gimdiki zaman,

maka harus diletakkan di antara kedua huruf vokal

penghubung (kaynastirma tinliileri), yaitu —1, -i, -u,

~U.

-a, -1
-e, -i
-0, -u
-0, -ii

Contoh: Nerede

-1yor
-iyor
-uyor
-iiyor

oturuyorsun? Bu aksam size

geliyoruz. (‘Kau tinggal di mana? Malam ini kami

datang ke tempatmu.”)

Kata kerja yang dihubungkan dengan -ypor jika

berakhiran -4 maka berubah menjadi -z, jika

berkahiran -¢ maka menjadi -i.

Contoh:

Anlamak >> Anla >> Anlyyorum

Saklamak >> Sakla >> Saklyyorum

Beklemek >> Bekle >> Bekliyorum
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3. Kata kerja yang dihubungkan dengan -yor jika
berakhiran - kadang juga berubah menjadi -z, dan

jika berakhiran -e maka menjadi -ii.

Contoh:
Oynamak >> Oyna >> Oynuyorum

Soylemek >> Soyle >> Soyliiyorum.

Ogren | : |iyor| Yaz |:|1yor | Otur |: | uyor | Gér |:| iiyor
Ciz |:|iyor|Dagit|:| tyor | Sor |:|uyor | Gil|:| iyor
E,l : Iyor Al: Iyor 0.U:Uyor | O,U: Uyor

1. Imbuhan kata ganti orang

Perorangan/Mufrad
Ben =upr(-tm, -im, -iim)
Sen -sun (-sin, -sin, -siin)
7) -
Orang Banyak/Jamak
Biz -uzg ('lz, 'iz, 'ﬁZ)
Siz -sunuz (-siniz, -Siniz, -siiniiz)
Onlar -lar

2. Kata kerja sekarang dalam bentuk negatif

Imbuhan yang digunakan di dalam kata kerja
sekarang/sedang dilakukan berbentuk negatif dengan
penggunaan “-ma, -me”. Namun, tidak semuanya berimbuhan
—ma dan —me dengan beberapa sebab:

a. Jika huruf vokal yang terakhir dalam kata kerja
adalah salah satu dari “a” atau “7”’, maka imbuhannya
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menjadi “-mi”. Contoh: Bakmuyor. (‘Dia sedang
tidak melihat.”)

b. Jika huruf vokal yang terakhir dalam kata kerja
adalah salah satu dari “e” atau “i”’, maka imbuhannya
menjadi “-mi”. Contoh: Icmiyorum. (‘Saya sedang
tidak minum.”)

c. Jika huruf vokal yang terakhir dalam kata kerja
adalah salah satu dari “0” atau “u”, maka imbuhannya
menjadi “-ma”. Contoh: Okumuyorsunuz. (‘Kalian
sedang tidak membaca.”)

d. Jika huruf vokal yang terakhir dalam kata kerja
adalah salah satu dari “¢” atau ““ii”’, maka imbuhannya
menjadi “-me”. Contoh: Diistinmiiyorlar. (‘Mereka

sedang tidaksberpikir.”)

Untuk memudahkan mari kita perhatikan tabel di
berikut ini.

BEN Bak | MI | Iyor | Um Bakmiyorum
SEN Bak | MI | Iyor | Sun Bakmuyorsun
0 Bak | MI | Iyor - Bakmiyor
Biz Bak | MI | Iyor Uz Bakmiyoruz

Siz Bak | MI | Iyor | Sunuz | Bakmiyorsunuz
ONLAR | Bak | MI | Iyor | Lar Bakmuyorlar
BEN Gel | MI | Iyor | Um Gelmiyorum
SEN Gel | MI | Iyor | Sun Gelmiyorsun

0 Gel | Mi | Iyor - Gelmiyor

BiZ Gel | MiI | Iyor Uz Gelmiyoruz

Siz Gel | MiI | Iyor | Sunuz | Gelmiyorsunuz
ONLAR | Gel | MI | Iyor | Lar Gelmiyorlar
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Kata kerja + imbuhan negative + -yor + imbuhan kata

ganti orang

Okumak Bilmek Gelmek
Ben Okumuyorum Bilmiyorum Gelmiyorum
Sen Okumuyorsun Bilmiyorsun Gelmiyorsun
o Okumuyor Bilmiyor Gelmiyor
Biz Okumuyoruz Bilmiyoruz Gelmiyoruz
Siz | Okumuyorsunuz | Bilmiyorsunuz | Gelmiyorsunuz
Onlar | Okumuyorlar Bilmiyorlar Gelmiyorlar

Contoh yang lain:

a. Ben sigara, i¢miyorum. (‘Saya tidak sedang

merokok.”)

Kardesim, basketbol oynamuiyor. (‘Saudara laki-

laki saya, dia tidak Sedang bermain basket.”)

Cocuklar eve gelmiyorlar. (‘Anak-anak mereka

tidak sedang datang ke rumah.”)

. Babam ve annem, yemek yemiyorlar. (‘Ayah dan

ibu saya, mereka tidak sedang makan.”)

e. Ahmet, ders caligmiyor. (‘Ahmad tidak sedang
o ai )

3. Kata kerja sekarang dalam bentuk pertanyaan

Dalam bahasa Turki imbuhan yang digunakan untuk

kalimat pertanyaan adalah “mi, mi, mu, mi”. Penulisannya

dipisah dengan kata kerja sebelumnya.
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e Pertanyaan Positif

BEN | Bak | Iyor | MU | Y| Um | Bakiyor muyum?
SEN | Bak | Iyor | MU | - | Sun | Bakiyor musun?
0 Bak | Iyor | MU | - - Bakwyor mu?
BIZ | Bak |Iyor | MU| Y| Uz Bakwyor muyuz?

SiZ | Bak | Iyor | MU | - | Sunuz | Bakiyor musunuz?
ONLAR | Bak | Iyor | MU | - | Lar Bakuyorlar mi?
BEN | Gel |Iyor |MU| Y| Um Geliyor muyum?
SEN | Gel |Iyor | MU| - | Sun | Geliyor musun?
0 Gel |Iyor | MU | - - Geliyor mu?
Biz Gel |Iyor | MU| Y| Uz Geliyor muyuz?
Siz Gel |Iyor | MU | - | Sunuz | Geliyor musunuz?
ONLAR | Gel |Iyor | MU| - | Lar Geliyorlar mi?

Kata kerja + -por + imbuhan pertanyaan + imbuhan kata

ganti orang.

Okumak Bilmek Gelmek
Ben Okuyor Biliyor muyum? Geliyor
muyum? muyum?
Sen | Okuyor musun? | Biliyor musun? | Geliyor musun?
o Okuyor mu? Biliyor mu? Geliyor mu?
Biz | Okuyor muyuz? | Biliyor muyuz? | Geliyor muyuz?
Siz Okuyor Biliyor Geliyor
musunuz? musunuz? musunuz?
Onlar | Okuyorlar mi1? | Biliyorlar mi? | Geliyorlar ni?

23




e Pertanyaan Negatif
BEN |Bak | MI | Iyor | MU|Y| Um | Bakmiyor muyum?
SEN |Bak|MI | Iyor | MU | -| Sun | Bakmiyor musun?
(Y Bak | MI | Iyor | MU | - - Baknuyor mu?
BiZ | Bak|MI|Iyor | MU|Y| Uz Bakmuyor muyuz?
SIZ | Bak|MI | Iyor | MU | - | Sunuz | Bakmiyor musunuz?
ONLAR | Bak | MI | Iyor | MU | - | Lar Bakmuyorlar mi?

BEN | Gel | Mi I:yor MU\|Y| Um | Gelmiyor muyum?
SEN | Gel | MI | Iyor | MU | - | Sun Gelmiyor musun?
o Gel | M1 | Iyor | MU | - - Gelmiyor mu?
BIZ | Gel |\ MI |Iyor | MU |Y| Uz Gelmiyor muyuz?
SIZ | Gel | MI | Iyor | MU | - | Sunuz | Gelmiyor musunuz?
ONLAR | Gel | MI | Iyor | MU | - | Lar Gelmiyorlar mi?

Untuk pemakaian*‘imbuhan kalimat pertanyaan
“(mi,m1, mu, mii)” perhatikan tabel berikut ini.
a, 1 M
) Mi
o, u Mu
é, il Mii
Contoh:
a. Bebek, agliyor mu? (‘Apakah bayi sedang
menangis?”’)
b. Ogretmen, derse gelmiyor mu? (‘ Apakah Pak Guru
sedang tidak datang ke pelajaran?’)
c. Odevlerini yapryor musun? (‘Apakah kamu sedang
mengerjakan tugas rumah?”)
d. Tahtayr siliyor musunuz? (‘Apakah anda sedang
menghapus papan tulis?”)
e. Cocuklar, futbol oynuyor mu? (‘Apakah anak-anak

sedang bermain bola?”)
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Contoh percakapan:

a.

Ben Ispanyolca konusuyor muyum? (‘Apakah saya
sedang berbicara bahasa Spanyol?”)

Evet, sen Ispanyolca konusuyorsun. (‘lya, kamu
sedang berbicara bahasa Spanyol.”)

Hayrr, sen Ispanyolca konusmuyorsun. (‘Tidak, kamu
sedang tidak sedang berbicara bahasa Spanyol.”)

Sen gitar ¢aliyor musun? (‘Apakah kamu sedang
memainkan gitar?”)

Evet, ben ¢aliyorum. (‘lya, saya sedang memainkan
gitar.”)

Hayw;, ben ¢almiyorum. (‘Tidak, saya sedang tidak

memainkan gitar.’)

Siit igiyor mu? (‘Apakah dia sedang meminum
susu?’)

Evet, o siit i¢iyor. (‘lya, dia sedang meminum susu.”)
Hayw, o siit i¢miyor. (‘Tidak, dia sedang tidak

meminum susu.’)

Biz pide yiyor muyuz? (‘Apakah kita sedang
memakan pide?”)

Evet, siz pide yiyorsunuz. (‘lya, kalian sedang
memakan pide.”)

Hayrr, siz pide yemiyorsunuz. (‘Tidak, kalian sedang
tidak memakan pide.”)

Onlar futbol oynuyorlar mi? (‘Apakah mereka
sedang bermain bola?”)

Evet, onlar futbol oynuyorlar. (‘lya, mereka sedang
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bermain bola.”)
Hayir, onlar futbol oynamiyorlar. (‘Tidak, mereka
sedang tidak bermain bola.”)

--000--

26



Kata Kerja Sekarang (Resmi)
(Makta/Mekte)

Kata kerja yang belum digunakan pada rumus
waktu (lampau, sekarang, akan datang, setiap waktu) dan
masih berakhiran -mak dan -mek bisa kita gunakan untuk
menunjukkan pekerjaan yang sedang kita kerjakan sekarang.
Kegunaannya sama dengan kata kerja sekarang, bedanya
hanya pada imbuhannya dan berbentuk resmi.

Jika pada kata kerja sekarang berimbuhan -yor
sedangkan imbuhan yang akan-kita gunakan saat ini adalah
-makta dan -mektfe. Imbuhan ini menunjukkan arti bahwa
sebuah pekerjaan itu sudah dimulai dan sedang berlangsung.
Kata kerja ini biasa digunakan untuk mengungkapkan
ungkapan yang resmi.

Rumus: Kata Kerja + Makta/Mekte + Imbuhan Kata
Ganti Orang
A,1,0,U : MAKTA
E.LO,U: MEKTE
- EYLEM (-) MA/ME + MAKTA/MEKTE + KIST EKI
+ EYLEM +MAKTA/MEKTE + KiSI EKI

Contoh:

a. Arkadagim,sen yanilmaktasin. (‘Temanku, kamu
sedang berbuat salah.”)

b. Su anda bu tarafa dogru gelmekteler. (‘Saat ini
mereka sedang datang lurus ke arah ini.”)
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c. Bu hatalar beni deli etmekte. (‘Kesalahan-
kesalahan ini sedang membuatku gila.”)

Contoh lain:

Yazmak >>> Ben yazmaktayim.
Bakmak >>> Sen bakmaktasin.
Cikmak >>> (0 ctkmakta.
Sormak >>> Biz sormaktayiz.
Bilmek >>> Siz bilmektesiniz.

Beklemek >>> Onlar beklemekteler.

Lebih mudahnya perhatikan tabel berikut ini:

BEN CALIS-MAKTA-YIM
SEN CALIS-MAKTA-SIN
[7) CALIS-MAKTA-

Biz CALIS-MAKTA-YIZ
Siz CALIS-MAKTA-SINIZ
ONLAR CALIS-MAKTA-LAR

Beberapa contoh tambahan:
a. Ben Tomer’de ¢alistyorum. (‘Saya sedang belajar
di Tomer.”)
Ben Témer’'de ¢alis-makta-yim. (‘Saya sedang
belajar di Tomer.”)
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. Izmir’de 3,5 milyon insan yasiyor. (‘Ada 3,5 juta
orang yang sedang hidup di Izmir.”)

Lzmir’de 3,5 milyon insan yagsamakta. (‘Ada 3,5
juta orang yang sedang hidup di Izmir.”)

. Doga kirlenmekte. (‘ Alam sedang terkontaminasi.”)

d. Kiizey kutubunda buzlar erimekte. (‘Es yang ada di

Kutub Utara sedang mencair.”)

. Agaglar  azalmakta. (‘Pohon-pohon sedang
berkurang.”)

. Baliklar dlmekte. (‘lkan-ikan sedang mati/
sekarat.”)

. Madenler, petrol azalmakta. (‘Pertambangan-
pertambangan, minyak bumi sedang semakin
berkurang.”)

. Insanlar hastalanmakta. (‘Orang-orang sedang
sakit.”)

Depremler ve tsunami olmakta. (‘Sedang ada
gempa-gempa dan tsunami.’)

Hayvanlar nesli azalmakta. (‘Populasi hewan
sedang semakin berkurang.”)

. Diinya yavas-yavas olmekte. (‘Dunia sedang mati
secara perlahan.”)

--000--
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Kata Penunjuk Isyarat

Kata penunjuk isyarat dalam bahasa Turki terbagi
menjadi dua macam, yaitu untuk satu orang atau satu benda
dan untuk orang atau benda yang lebih dari dua (banyak).

1. Untuk satu orang atau satu benda

Ada tiga kata isyarat: Bu, Su, dan

Bu : Mempunyai arti ini. Bu digunakan untuk
menunjukkan orang atau benda yang berjarak
dekat.

Su : Mempunyai arti iniataw itu. Su digunakan untuk
menunjuk seseorang atau sebuah benda  yang
berjarak agak jauh.

Mempunyai arti izu. O digunakan untuk menunjuk
seseorang atau sebuah benda yang berjarak jauh
atau sangat jauh.

Contoh:
A: Bune? (‘Apa ini?’)
B : Bu, cetvel. (‘Ini penggaris.”)

A Sune? (‘Apaitu?’)
B : Su, teyp. (‘Itu tape radio.”)

A:One? (‘Apa itu?’)
B : O, sandalye. (‘Itu kursi.”)
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A: Bu kim? (‘Siapa ini?”)
B : Bu, Ali Bey. (‘Ini Tuan Ali.”)

A : Su kim? (‘Siapa itu?’)

B : Su, égrenci. (‘Itu seorang murid.’)

A O kim? (‘Itu siapa?’)
B : O, Ahmet. (‘Itu Ahmad.”)

Contoh yang lain:
% Bu, kug mu? (‘Apakah ini burung?’)
% Su, elma mi? (‘Apakah ini buah apel?”)
O, ekmek mi? (‘ Apakah,itu roti?”)

2. Untuk orang atau benda yang lebih dari dua.
Ada tiga kata isyarat: Bunlar, Sunlar, dan Onlar.

Bunlar : Mempunyai arti ‘ini semua’. Bun/ar digunakan
untuk menunjuk orang atau benda yang banyak
dan berjarak dekat.

Sunlar : Mempunyai arti ‘ini” atau ‘itu semua’. Sunlar

digunakan untuk menunjuk orang atau benda
yang banyak dan berjarak agak jauh.

Onlar : Mempurnyai arti ‘itu semua’. On/ar digunakan
untuk menunjuk orang atau benda yang banyak
dan berjarak jauh atau sangat jauh.

Contoh:
Bunlar, silgi mi? (‘Apakah ini semua penghapus?”)
Onlar defter mi? (‘ Apakah itu semua adalah buku tulis?”)
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Contoh lain:

“Bunlar ne?” (‘Ini semua apa?’)

B . “Bunlar, kalem.” (‘Ini semua adalah pensil.”)

A : “Bunlar kim?” (‘Ini semua siapa?’)

B . “Bunlar, ogrenci.” (‘Ini semua adalah murid.”)

A o “Sunlar ne?” (‘Ini semua apa?’)

B . “Sunlar, araba.” (‘Ini semua adalah mobil.”)

A : o “Onlapne?? Cltusenua.apa?’)

B : “Onlan.sandalye.” (‘Itu semua adalah kursi.”)

A o “Sunlar kim?” (‘Ini semua siapa?”)

B o “Sunlar Ali, Esra, ve Ayse.” (‘Ini Ali, Esra, dan
Aisyah.”)

A 2 “Onlar kim?” (‘Itu semua siapa?’)

B . “Onlar, ogretmen.” (‘Itu semua adalah guru.”)

Ketika kata petunjuk isyarat digunakan dalam kalimat
tanya “apakah”.
Imbuhan yang digunakan untuk pertanyaan berarti “apakah”
adalah sebagai berikut:

E,I : Mi?

Ad : MI?
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o,U : MU?
o,U : MU?

Ket: (?)Soru (Pertanyaan) (+) Olumlu (Positif)
(- ) Olumsuz (Negatif)

? | Bu silgi mi? EJI | MI?
+ | Evet, bu silgi.
- |Ha hayrr, bu silgi degil.

Artinya:

(?) “‘Apakah ini penghapus?’

(+) ‘Lya, ini penghapus.’

(-) ‘Tidak, ini bukan penghapus:’

? | Bu dolap mi? Al | MI?
+ | Evet, bu dolap.
- | Hayrr, bu dolap degil

Artinya:
(?) “‘Apakah ini lemari?’
(+) ‘Iya, ini lemari.’

(-) ‘Tidak, ini bukan lemari.’

? | Bu okul mu? oUu |MU?
+ | Evet, bu okul
- | Hayir, bu okul degil
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Artinya:

(?) ‘Apakah ini sekolah?’

(+) ‘Iya, ini sekolah.’

(-) ‘Tidak, ini bukan sekolah.’

? | Bu sozliik mii? o,U | MU?
+ | Evet, bu sozlitk.
- | Hayir, bu sézliik degil.

Artinya:
(?) ‘Apakah ini kamus?’
(+) ‘Iya, ini kamus.’

(-) ‘Tidak, ini bukan kamus:’

Berikut adalah bentuk contoh yang lain:

a.  Bune? Bu sandalye. (‘Apakah ini? Ini kursi.”)
Bunlar ne? Bunlar sandalye. (‘Apakah semua ini?
Ini semua adalah kursi.”)

b.  Bu kim? Bu Emre. (‘Siapakah ini? Ini Emre.”)
Bunlar kim? Bunlar dgrenciler. (‘Siapakah semua
ini? Ini semua adalah para pelajar.”)

c.  Burasi neresi? Buras: Izmir. (‘Di mana ini? Ini
[zmir.”)

d.  Surasi neresi? Surasi Ankara. (‘Di mana ini? Ini
Ankara.”)

Orast neresi? Oras: Endonezya. (‘Di mana itu? Itu
Indonesia.’)
--000--
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Soru Sifatlan

Pengertian: kata sifat pertanyaan merupakan kata

sifat yang digunakan untuk menanyakan keadaan, tempat,

jumlah, dan lain-lain. Kata-kata yang digunakan untuk kata

sifat pertanyaan, seperti “ka¢, hangi, nasil, ....”

Contoh:

a.

b.

Sirada kag kalem var? Sirada dort kalem var. (‘Ada
berapa pulpen di bangku? Di bangku ada empat
pulpen.”)

Hangi ogrenci daha caliskanhi? Siyah ceketli bir
ogrenci_ en ¢aliskanli. (‘Murid mana yang lebih
rajin? Murid yang berjas hitam paling rajin.”)

Nasil bir kagit istiyorsun? Cizgili kagit. (‘Kertas
bagaimana/seperti apa yang kamu inginkan? Kertas
yang bergaris.”)

1. Ka¢? Berapa ?

Kag¢ adalah kata sifat pertanyaan yang menanyakan

jumlah sesuatu. Apabila ada pertanyaan dengan menggunakan

kata ka¢ maka harus dijawab dengan menggunakan angka,

seperti contoh berikut ini:

a.

Ka¢ yasindasin? 15 yasindayim. (‘Berapa umur
kamu? Umur saya lima belas tahun.”)

Bir ay kac hafta var? Bir ay dort hafta var. (‘Ada
berapa minggu dalam satu bulan? Ada empat minggu
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dalam satu bulan.”)

c. Bir giin ka¢ saat var? Bir giin yirmi dort saat var.
(‘Ada berapa jam dalam sehari? Ada dua puluh
empat jam dalam sehari.”)

Catatan!

Setelah angka tidak ada kata dalam bentuk jamak

karena selain angka satu sudah menunjukkan makna banyak.

Contoh:

e a0 o

Kecuali :

Uc égrenci. (Ug 6grenciler—salah) (‘Tiga murid.”)
Dort giin. (‘Empat hari.”)

Iki stmif: (‘Dua kelas.”)

Bes ogrenci. (‘Lima murid.”)

Bahgede ii¢ araba vary(: Ada tiga mobil di taman.”)

Otelde on giin kaldim. (‘Saya tinggal sepuluh hari di
hotel.”)

Bir yilda on iki ay var. (‘Ada dua belas bulan dalam
setahun.”)

Benim ii¢ kardesim var. (‘Saya mempunyai tiga
saudara.”)

Yedi ciiceler (‘Tujuh kurcaci’), Kirk haramiler

(‘empat puluh pencuri’)

Contoh lain:

Ne kadar?, Ka¢?, Kag lira? (‘Berapa?’, ‘Berapa?’, ‘Berapa

lira?’)

a.

Masada ka¢ kalem var? Masada ti¢ kalem var. (‘Ada
berapa pulpen di meja? Ada tiga pulpen di meja.”)
Agacta kag elma var? Agacta yedi elma var. (‘Ada
berapa apel di pohon? Ada tujuh apel di pohon.”)
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Otobiiste kag yolcu var? Otobiiste dokuz yolcu var.
(‘Ada berapa penumpang di bus? Ada sembilan
penumpang di bus.”)

Swnifta kag ogrenci ve 6gretmen var? Swmifta on yedi
ogrenci ve bir ogretmen var. (‘Ada berapa murid dan
guru di kelas? Ada tujuh belas murid dan satu guru
di kelas.”)

Kafeteryada kahve yada ¢ay kag lira? Kafeteryada
kahve yada c¢ay bir lira, Kafeteryada kahve bir
buguk lira (1.500), Kafeteryada ¢ikolata yetmis beg
kurus (0.75). (‘Berapa lira kopi atau teh di kantin?
Kopi atau teh seharga satu lira di kantin, kopi satu
setengah lira di kantin, cokelat tujuh puluh lima sen
di kantin.”)

Bu ayakkabi ka¢ lira? Bu ayakkabt yirmi bes lira.
(‘Sepatu ini berapa lira? Sepatu ini dua puluh lima
lira.”)

2. Hangi? Yang Mana?

Hangi merupakan kata sifat yang menanyakan salah

satu dari sesuatu yang sama atau mirip macamnya. Biasanya

harus memilih sehingga mendapatkan pilihan, seperti

pertanyaan dan jawaban pada contoh berikut ini:

a.

Hangi kalem? Kirmizi kalem. (‘Pulpen yang mana?
Pulpen yang merah.”)

Hangi ogrenci? Uzun boylu ogrenci. (‘Murid yang
mana? Murid yang bertubuh tinggi.”)

Hangi sinif? Dokuzuncu smif. (‘Kelas yang mana?
Kelas yang kesembilan.”)

37


Abdul Aziz


Hangi masa? Kiiciik masa. (‘Meja yang mana? Meja
yang kecil.”)

Bugiin hangi giin? Bugtin sali. (‘Hari ini hari apa
(yang mana)? Hari ini Selasa.”)

Bu ay hangi ay? Bu ay ekim ay. (‘Bulan ini bulan
apa (yang mana)? Bulan ini bulan Oktober.”)

Hangi dersten sinav var? Tiirkce dersinden sinavi
var. (‘Pelajaran yang mana yang ada ujian? Pelajaran
bahasa Turki yang ada ujian.”)

3. Nasil? (‘Bagaimana?’)

Nasil, kata sifat yang biasanya menanyakan keadaan,

keistimewaan, atau ciri khas sesuatu. Seperti contoh-contoh

yang akan bisa disimak berikut ini:

a.

Nastl adam? Zayif adam. (‘Orang yang bagaimana?
Orang yang kurus.”)
Nasul kagit? Beyaz kagit. (‘Kertas yang bagaimana?
Kertas yang putih.’)
Nastl silgi?  Turuncu silgi. (‘Penghapus yang
bagaimana? Penghapus yang bewarna jingga.”)
Nastl bir ogrenci? Caliskan bir égrenci. (‘Murid
yang bagaimana? Murid yang rajin.”)
Nastl smav? Zor sinav. (‘Ujian yang bagaimana?
Ujian yang sulit.”)
Nastl bir is ariyor? Kolay bir ig aryor. (‘Pekerjaan
bagaimana yang dia cari? Pekerjaan yang mudah
yang ia cari.”)

--000--
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Kalimat Negatif

Dalam bahasa Turki, kalimat negatif ada yang berupa
kata kerja negatif, seperti tidak makan, tidak mandi, dan
seterusnya. Ada juga yang berupa kata benda negatif, seperti
ini bukan buku, saya bukan seorang guru, dan seterusnya.

Kalimat negatif yang berupa kata kerja akan kita
bahas dalam penjelasan kata kerja beserta waktu-waktu
tertentunya, sedangkan yang akan kita bahas sekarang adalah
kata benda atau sifat yang negatif.

Contoh:
A': “Bu, kitap m1?”’ (‘Apakah ini buku?’)
B : “Hayir, bu kitap degil. ” (‘Tidak, ini bukan buku.”)

A: “Bu, pencere mi?” (‘ Apakah ini jendela?’)
B : “Hayir, bu pencere degil. ” (‘Tidak, ini bukan jendela.”)

Rumus:

Kata benda/sifat + Degil+ imbuhan kata ganti
orang (kisi eki)

Dalam bahasa Turki kata “degil” digunakan untuk
menjelaskan kata benda yang negatif. Ada dua macam
penggunaan:
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Pertama,

Positif Negatif
Bu, defter. Bu, defter degil.
Su, kitap. Su, kitap degil.

O, sira. O, sira degil.
Bunlar agag Bunlar agag degil.
Sunlar araba Sunlar araba degil.

Onlar ev. Onlar ev degil.
Kedua,
Positif Negatif
Ben ogretmenim. Ben ogretmen degilim.
Sen ogretmensin. Sen ogretmen degilsin.
O, dgretmen. O, dgretmen degil.
Biz dgretmeniz,. Biz ogretmen degiliz.
Siz ogretmensiniz. Siz ogretmen degilsiniz.
Onlar ogretmenler. Onlar égretmen degiller.

Ben dgretmenim artinya ‘saya adalah seorang guru’.
Ketika kita tambahkan degi/ pada akhir kalimat, maka artinya
pun berubah menjadi ‘bukan’. Ben 6gretmen degilim artinya
‘saya bukan’ seorang guru. Kata degi/ pun selalu berubah
ujungnya sesuai dengan pelakunya. Itu sudah kita bahas
dalam bab sebelumnya di dalam judul imbuhan kata ganti
orang. Untuk mengingat lagi, perhatikan tabel berikut ini:

Ben - M
Sen - SIN
7) - -
Biz - LiZ
Siz - | SINiz
Onlar - LER
--000--
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Imbuhan untuk Kata Jamak

Kata jamak dalam bahasa Turki berbeda dengan
kata jamak dalam bahasa Indonesia, yang hanya mengulangi
sebuah kata, seperti meja-meja, buku-buku, dan lain-lain.
Kata jamak adalah kata benda yang menunjukkan benda
yang berjumlah dua atau lebih dari dua.

Kata jamak dalam bahasa Turki ditandai dengan

»

adanya huruf tambahan atau imbuhan “-/ar dan

Masa (‘meja’) >>> Masa-lar (‘meja-meja’)

Masalar = Masa + Masa + Masa + ....
Kalemler = Kalem + Kalem + Kalem + ....

Cara penggunaan:

1. Jika akhir huruf vokal dari sebuah kata benda berupa
huruf vokal tebal (kalin sesli) atau salah satu dari —a,
-1, -0, dan —u maka yang digunakan adalah imbuhan
-lar. Sebaliknya;

2. Jika akhir huruf vokal dari sebuah kata benda berupa
huruf vokal tipis (ince sesli) atau salah satu dari —e,
-, -0, dan —ii maka yang digunakan adalah imbuhan

AT1OU: Lar : Duvarlar, masalar, ve bardaklar.
EiOU: : Pencereler, kalemler, ve sandalye
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Pengecualian (Istisnalar): Saatler, harfler, kalpler, metaller,
petroller, terminaller, ve hayaller.

Catatan Pengecualian-pengecualian tersebut tidak
disamakan dengan kaidah teori yang ada di dalam bahasa
Turki. Hal tersebut disebabkan pula karena kata-kata
yang disebutkan di atas bukan berasal dari bahasa Turki
melainkan dari bahasa asing, contoh: saat, harf, dan kalp
(bahasa Arab), terminal, metal, dan petrol (bahasa Barat).

Contoh lain bisa kita lihat dalam tabel berikut ini.

a, 1,0, u >>> -lar

Tekil Cogul
(‘Kata Satu’) (‘Kata Jamak’)
Masa (Meja) Masa-lar
Balik (Ikan) Balik-lar
Cocuk (Anak) Cocuk-lar

Televizyon (TV)
Tabak (Piring)
Doktor (Dokter)

Televizyon-lar
Tabak-lar
Doktor-lar

e i, 0,ii >>>

Tekil Cogul
(‘Kata Satu’) (‘Kata Jamak’)
Tebesir (Kapur tulis) Tebesir-

Pencere (Jendela)

Pencere-

Cicek (Bunga)

Cicek-




Resim (Gambar) Resim-

Miihendis (Insinyur) Miihendis-
Is¢i (Pekerja) Isci-
Penting!

Sebagian kata benda yang datang dari bahasa asing
dan masuk ke dalam bahasa Turki, kata jamaknya tergantung
kepada pengucapan saja.

Contoh:

Kalp (‘jantung’)- kalpler

Saat (‘jam’)-saatler

Metal (‘besi’)-metaller.

Gol (‘gol, tendangan masuk’)-goller.

--000--
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Kata Kerja Perintah (Emir Kipi)

1. Kata Kerja perintah bentuk positif
Kata kerja perintah adalah kata kerja yang digunakan

untuk memohon sesuatu atau memerintahkan sesuatu kepada
orang lain. Dalam bahasa Turki disebut dengan emir kipi
(kata kerja perintah).

BEN -
SEN GEL
(1) GELSIN
BiZ I
SIZ GELIN/ GELINiZ
ONLAR GELSINLER

Mari kita simak beberapa contoh dalam percakapan
yang akan dipaparkan berikut ini:

Ogretmen : “Bu hafia ¢ok ders calisin.”
(‘Minggu ini banyak-banyaklah
mempelajari pelajaran!”)

Ogrenciler : “Nigin?” (‘Kenapa?’)

Ogretmen “Ctinkii bu hafta ii¢ sitnav var.” (‘Karena
minggu ini akan ada tiga ujian.”)

Contoh lain:
Oguz “Hakan Beyin odast nerede?” (‘Ruangan
Tuan Hakan di mana?’)
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Sekreter “Bu asansdre binin, besinci kata ¢ikin,
asansérden inin, saga doniin, ikinci oda
Hakan Beyin odasid.” (Anda naik lift
ini, kemudian naik lagi ke lantai lima, lalu
turun dari lift, belok ke kanan, ruang yang
kedua adalah ruangan Tuan Hakan.”)

“Tesekkiir ederim.” (‘Terima kasih.”)

Oguz

Kata kerja yang masih asli atau masih berimbuhan
-mak dan -mek, untuk mengubahnya menjadi kata kerja
perintah hanya perlu menghilangkan imbuhan -mak dan
-mek saja. Seperti konugmak menjadi konus, tetapi ini hanya
cocok digunakan untuk sen (‘kamu’), sedangkan untuk siz
(‘Anda’), o (‘dia’), dan onlar (‘mereka’) ada di dalam tabel

berikut ini. Perhatikan!

Penggunaan kata kerja perintah bentuk positif
Almak Silmek Yiiriimek Okumak
(mengambil) | (menghapus) | (berjalan) | (membaca)
Ben -—- -—- - -
Sen Al Sil Yiirii Oku
o Alsin Silsin Yiiriisiin Okusun
Biz - - - -
Siz Aln, Silin, Yiiriiyiin, Okuyun,
Aliniz Siliniz Yiiriiyiiniiz | Okuyunuz
Onlar| Alsinlar Silsinler Yiiriisiinler | Okusunlar

Al jika diartikan ke dalam bahasa Indonesia ‘ambil’.

Ini berlaku untuk kata ganti kamu (sen). Alsin jika diartikan
‘suruh dia untuk mengambil’, digunakan untuk kata ganti dia
(0). Alin artinya ‘ambillah’. Kata kerja ini lebih halus karena
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digunakan untuk kata ganti Anda atau kalian (siz). Pada kata

yiiriytin, ada tambahan huruf -y- di antara dua huruf vokal .

Imbuhan -y- digunakan untuk memisahkan dua huruf vokal

yang akan bertemu. A/lsinlar artinya ‘suruh mereka untuk

mengambil’, digunakan untuk kata ganti mereka (onlar).

Contoh yang lain:

ao oo

@

B oo o

[l

Defterlerinizi acin! (‘Bukalah buku catatan kalian!”)
Tahtayr sil! (‘Hapus papan tulis!”)

Kapuyr kapat! (‘Tutup pintu!”)

Odevieri  vapsinlar!  (‘Suruh  mereka untuk
mengerjakan tugas-tugas rumabh itu!”)

Swnifa girin ve yerinize oturun! (‘Masuk ke kelas dan
duduk pada tempat kalian!”)

Pencereyiue! (‘Tutup'jendela!”)

Sen konus! (‘Kamu ngomong!”)

Siz konusun! (‘Anda berbicaralah!”)

. Kalksin! (‘Suruh dia untuk berdiri!”)

Onlar kalksinlar! (‘Suruh mereka untuk berdiri!”)
Sen yaz! (‘Kamu tulis!”)

Onlar yazsinlar! (‘Suruh mereka untuk menulis!”)

Untuk lebih mengerti lagi, perhatikan contoh-contoh yang

lain berikut ini!

a.

b.

(@]

Liitfen (Sen)  Pencereyi ac¢! (‘Tolong bukalah
pintu!”)

Liitfen  (Sen)  Kitabi oku! (‘Saya mohon bacalah
buku!”)

Liitfen (Sen)  Reis, gel! (‘Saya mohon datanglah
ketua (Rois)!”)
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d. Liitfen (Sen) Kapwr kapat! (‘Saya mohon
tutuplah pintu!”)

e. Liitfen (Sem) Ders  c¢alis!  (‘Saya  mohon
pelajarilah pelajaran!”)

f. Liitfen (Sen)  Eve git! (‘Saya mohon pergilah ke
rumah!’)

g. Liitfen (Sen) Yemek  ye!  (‘Saya  mohon
makanlah!”)

h. Litfen (Sen) Odev — yvap!  (‘Saya  mohon

kerjakanlah pekerjaan rumah!”)

2. Kata kerja perintah bentuk negatif
A,LO,U : MA

E,1,0,U : ME

Jika dalam bentuk positif yang dihilangkan imbuhan
-mak dan -mek, sedangkan dalam bentuk negatif hanya huruf
-k saja yang dihilangkan. Seperti yapmak menjadi yapma.
Untuk mudahnya kita perhatikan tabel berikut ini.

Penggunaan kata kerja perintah bentuk negatif
Almak Silmelk Yiiriimelk Okumak
Ben -—- -—- - -—-
Sen Alma Silme Yiiriime Okuma
o Almasin Silmesin Yiiriimesin Okumasin
Biz - -— - -—
Siz Almayn Silmeyin Yiiriimeyin Okumayin
Onlar | Almasinlar | Silmesinler | Yiiriimesinler | Okumasinlar
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Contoh:

Dusart ¢ikmaym. (‘Jangan keluar!”)

Cocuklar bahgeye ¢ikmasinlar! (‘ Anak-anak jangan
disuruh keluar ke taman!”)

Dersten sonra eve gitmeyin! (‘Setelah pelajaran
kamu jangan pergi ke rumah!”)

Arkadaginla tartisma! (‘Jangan berdebat dengan
temanmu!’)

Okul numaranizi yazmayr unutmaymn! (‘Jangan lupa
menulis nomor sekolahan!”)

Smavda saga sola bakmayin! (‘Jangan melihat ke
kanan dan ke kiri dalam ujian!”)

Burada sigara i¢meyin! (‘Jangan merokok di sini!”)
Yiiksek sesle konusiayin!(‘Jangan berbicara dengan

suara keras!”)

Kata kerja bentuk negatif sama dengan kata kerja

larangan. Kalau dalam bentuk positif a/ berarti ‘ambil’, tetapi

dalam bentuk negatif alma artinya adalah ‘jangan ambil’.

Contoh lain:

a.

b.

Sen resim yap ama yemek yapma! (‘Kamu buat
gambar tapi jangan masak!”)

Dans etsin ama sarki séylemesin! (‘Biarkan dia
menari tapi jangan suruh dia menyanyi!”)

Siz cay ve kahve icininiz ama sigara icmeyin! (‘Kalian
minumlah teh dan kopi, tapi jangan merokok!”)
Onlar havuzda yiizsiinler, denizde yiizmesinler!
(‘Biarkan mereka berenang di kolam, jangan suruh
mereka berenang di laut!”)
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.

Swnifta giiriiltii yapmaymn! (‘Jangan buat keributan di
kelas!”)

Hastanede yiiksek sesle konugmaymn! (‘Jangan
berbicara dengan suara keras di rumah sakit!”)
Arslan ge¢ kalma! (‘ Arslan, kamu jangan terlambat!”)
Sokaga ¢op atmaymn! (‘Janganlah membuat sampah
di jalan!”)

Ogretmeni dinleyin, konusmayin! (‘Dengarkanlah
guru, jangan berbicara!’)

Stwnifta sigara i¢meyin. (‘Jangan merokok di kelas!”)
Jamie, Sefik beye soyle! O bana kalem versin. (‘Jamie,
katakan kepada Syafik! Suruh dia memberikan
pulpen kepadaku!”)

Siz ailenize séyleyin! Saat 9:00’dan 13:00’e kadar
size telefon etmesinler, saat 13:00°den sonra telefon
etsinler. (‘Katakan kepada keluarga kalian! Jangan
sampai mereka menelepon kalian dari jam 09:00
sampai jam 13:00, suruh mereka telepon setelah jam
13:00.”)

3. Kata kerja perintah bentuk pertanyaan

Dalam bentuk pertanyaan hanya berlaku untuk dua

kata ganti orang O (‘dia’) dan ONLAR (‘mereka’) saja.

Almak Silmek Yiiriimek Okumak
0 |Alsin mi? Silsin mi? Yiiriisiin mii? Okusun mu?
Onlar | Alsinlar mi2 | Silsinler mi? | Yiiriisiinler mii? | Okusunlar mi?
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Contoh:

a. Ogrenciler, simfa girsin mi? (‘Apakah murid-murid
disuruh masuk ke kelas?”)

b. Cocuklar, oyun oynasinlar mi? (‘Apakah anak-anak
disuruh bermain?”)

c. Ahmet, maca gitsin mi? (‘Apakah Ahmad disuruh
pergi ke pertandingan?’)

Contoh lain:
(?) O Istanbul’da yasa-sin m:? (‘Apa dia disuruh tinggal di
Istanbul saja?”)

(+) Evet, o Istanbul’da yasasin. (‘lya, suruh saja dia tinggal
di Istanbul.”)

(-) Hayw, o Istanbul’'da yasa-ma-sin. (‘Tidak, jangan suruh
dia tinggal di Istanbul.”)

(?) Selin konak’a yiiriisiin mii? (‘Apa Selin disuruh berjalan
saja ke penginapan?’)
(+) Evet, yiiriisiin. (‘lya, suruh saja dia berjalan.”)

(-) Hayrr, yiirtimesin. (‘“Tidak, jangan suruh dia berjalan.”)

(?) Onlar baklava yesinler mi? (‘Apa mereka disuruh makan
baklava saja?’)

(+) Evet, baklava yesinler. (‘lya, suruh saja mereka makan
baklava.”)

(-) Hayw, baklava yemesinler. (‘Tidak, jangan suruh mereka

makan baklava.”)
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(?) Onlar denizde yiizsiinler mi? (‘Apa mereka disuruh
berenang di laut saja?’)

(+) Evet, onlar yazin denizde yiizsiinler. (‘Lya;biarkan(saja)-
wrerelo-bererang-didlant?)

(-) Hayr, onlar simdi denizde yiizmesinler. (‘Tidak, jangan
suruh mereka berenang di laut sekarang.”)

Catatan penting!

1. Kata kerja perintah untuk satu orang (teki/) yang kedua
atau sen (‘kamu’) kadang menjelaskan tentang permintaan
dalam doa.

Contoh:
a. Allahmmbeni ol (“YaAllah, lindungilah aku!”)

b. Allahim beni bagisla! (‘Ya Allah, ampunilah aku!”)

c. Allhim giic ver  bana! (‘Ya Allah, berikanlah
kekuatan kepadaku!”)

2. Kata kerja perintah untuk jamak kedua (¢ogul) atau siz
(‘Anda, kalian’) kadang menjelaskan suatu permohonan.

Contoh:

a. Buyrun, soyleyin! (‘Silakan, berbicaralah!”)

b. Bana su kalemi veriniz liitfen! (‘Mohon berikanlah
pensil ini kepada saya!”)

3. Kata kerja perintah juga kadang untuk menjelaskan
sebuah keinginan atau permintaan.
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Contoh:

a. Allah razi olsun. (‘Semoga Allah meridai.”)
b. Kolay gelsin! (‘Semoga dimudahkan!”)
c. Afivet olsun! (‘Semoga selalu sehat! Selamat
menikmati.”)
d. Gegmis olsun! (‘Semoga segera berlalu! Semoga
cepat sembuh!”)
4. Tabel perubahan imbuhan akhiran kata kerja perintah:
Beberapa Perubahan Imbuhan Akhir Kata Kerja
Perintah
() ) ()
SEN - -
(0] -sin -sin, -sin, -Sun,
-siin
Siz Kata | -ma, -(y) -in, | -in, -in, -un, -iin | -mi?
kerja | -me | ... m?
ONLAR -sinlar -sinlar, -sinler,
-sunlar, -siinler
--000--
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Genis Zaman

Kata Kerja yang Selalu Dilakukan Setiap Waktu/
Saat (Kebiasaan)

1. Kata kerja setiap waktu bentuk positif
Kata kerja setiap waktu adalah kata kerja yang

menunjukkan kemungkinan untuk dilanjutkannya suatu
pekerjaan setelah pekerjaan itu dimulai. Setiap waktu itu
mencakup masa lampau, masa sekarang, dan masa yang
akan datang. Dalam kata kerja setiap waktu ini tidak ada
pembatasan atau kepastian.waktu. Biasanya kata kerja ini
menerangkan suatu kegiatan yang dilakukan secara berturut-
turut atau rutin setiap hari, setiap minggu, atau setiap tahun.
Kadang juga berarti ketentuan-ketentuan alami, bisa juga
sebuah kemungkinan akan suatu hal.

Imbuhan untuk kata kerja setiap waktu adalah “-r,
(-ar, -er, -r, -ir, ur, -iir).”’

Rumusnya:

Kata kerja + Imbuhan kata kerja setiap waktu +

Imbuhan kata ganti orang.

Contoh :

Gelmek >>> Gel-er-im
Soylemek >>> Sdyl-er-im
Kalkmak >>> Kalk-ar-sin

Toplamak >>> topl-ar

& & & R
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e. Izlemek >>> Izl-er-iz
f- Oynamak >>> QOyn-ar-siniz
g. Varmak >>>var-ir-lar

Pada umumnya kata kerja setiap waktu menggunakan
kata-kata ini:

HER (Setiap)

Giin | Sabah = Aksam Hafta Ay Yil Zaman

(‘Hati’) (‘Pagi’) (‘Sore’) | (‘Minggu’) | (‘Bulan’) | (‘Tahun’) (‘Waktu’)

Untuk memudahkan dalam memahami penggunaan
kata kerja dan imbuhan kata kerja setiap waktu perhatikan

tabel berikut ini.

Kata Kerja+Imbuhan + Imbuhan kata ganti orang

Yazmak Bilmek Okumak Gormek
(‘Menulis’) | (‘Mengetahui’) | (‘Membaca’) | (‘Melihat’)

Ben Yazarim Bilirim Okurum Goriiriim

Sen Yazarsin Bilirsin Okursun Goriirsiin

o Yazar Bilir Okur Goriir

Biz Yazariz Biliriz Okuruz Goriiriiz
Siz Yazarsiniz Bilirsiniz Okursunuz | Goriirsiiniiz

Onlar| Yazarlar Bilirler Okurlar Goriirler

Ada tiga macam cara menggunakan imbuhan.
Pertama, ketika kata kerja berakhir dengan huruf vokal, maka
imbuhan yang digunakan adalah “-7”.

Contoh: séyle-r, oku-r, yiirii-r.
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Kedua, ketika kata kerja merupakan kata kerja yang
mempunyai (tek heceli) satu ejaan, maka imbuhan yang
digunakan adalah “-ar7;-er”. Maksud satu ejaan adalah seperti
kata kerja yang berhuruf tiga atau berhuruf dua, olmak,
yapmak, bakmak.

Contoh: bak-ar, yaz-ar, sor-ar.
Penting!

Ada pengecualian pada 13 kata kerja berikut ini.
Peraturan tersebut tidak berlaku untuk ke-13 kata kerja ini:
gel-ir; al-ir, bil-ir, var-u, gor-iir; kal-1r, bul-ur, ver-ir, 6l-iir,
yur-ur, ol-ur, san-ir, dan dur-ur.

Contoh :
a. Ben her_sabah. 9 da\okula gelirim. (‘Saya pergi ke

sekolah'setiap pagi jam 9.”)

b. Otobiis 8’de bu durakta durur. (‘Bus berhenti di

halte ini pada setiap jam 8.”)

c. Arkadasim dogum giiniimde her zaman bana hediye
olur. (‘Temanku selalu memberikan hadiah kepadaku

di hari ulang tahunku.”)

d. Biitiin insanlar bir giin oliir. (‘Semua orang suatu
hari akan mati.”)

Ketiga, kata kerja yang diakhiri dengan huruf konsonan
imbuhan yang digunakan adalah “-r, -ir, -ur, -iir”.

Contoh: ¢alis-17; konug-ur, 6gren-ir, gotiir-iir, sevin-ir.
Contoh lain:

a. Her yemekten sonra diglerimi fir¢alarim. (‘Setiap
setelah makan, saya selalu menyikat gigi saya.”)
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Babam, her sabah saat yedide ise gider. (‘Setiap
pagi jam tujuh, ayahku selalu pergi kerja.”)

Emvre, ¢ok giizel futbol oynar. (‘Emre selalu bermain
bola dengan sangat bagus.”)

Biz her hafta sonu tiyatroya gideriz. (‘Kami selalu
pergi ke teater setiap akhir minggu.”)

Arkadasim ¢ok giizel sarki soyler. (‘Temanku
menyanyikan lagu dengan sangat bagus.’)

Ben her aksam ¢ay igcerim. (‘Setiap sore saya selalu
minum teh.”)

Biz her gece 11’de uyuruz. (‘Setiap malam kami
selalu tidur pada jam 11.”)

Arkadagim her giin beni bekler. (‘Setiap hari temanku
selalu menunggu.”)

Ben her'sabah ofobiiste miizik dinlerim. (‘Setiap pagi
saya selalu mendengarkan musik di dalam bus.”)
Biz her hafta sonu sinemaya gideriz. (‘Setiap akhir
pekan kami selalu pergi ke bioskop.”)

Insanlar her sabah burada spor yaparlar. (‘Setiap
pagi mereka selalu berolahraga di sini.”)

Cocuklar her giin okuldan sonra parkta kosarlar.
(“Setiap hari anak-anak berlari di taman.”)

Siz her hafta sonu kompoziyon yazarsiniz. (‘Setiap
akhir pekan kalian bisa menulis karangan.”)
Kardesim ¢ok giizel resim ¢izer. (‘Saudaraku selalu
menggambar sangat bagus.”)

Bayramlarda kadinlar misafirler igin yemekler
pisirler. (‘D1 setiap hari raya, wanita-wanita
memasak makanan untuk para tamu.”)
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p. Ben her sabah yedide uyanirim. (‘Setiap pagi saya
selalu bangun pada jam tujuh.’)

q. Ben her aksam internette ailemle konusurum.
(“Setiap sore saya berbicara dengan keluarga saya di
internet.”)

r. Her ay kuafore gider ve saglarim kegstirir. (‘Setiap
bulan dia pergi ke tukang cukur dan memotong
rambut.”)

Contoh dalam bentuk paragraf:
Ben her giin neler yaparum?

Ben her giin sabah c¢ok erken kalkarim ve dus
alirim, saat 7’da evden ¢ikarnim-okulda ¢ay icerim ve tost
yerim. Dersten sonra yurda donerim, biraz ders ¢aligirim.
Internete girerim bir saat kitap okurum kiyafetlerimi ytkarim.
Arkadaglarimla futbol oynarim bazen pazarda gezerim,
yatmadan once dislerimi fircalarim, biraz TV seyrederim
saat 11°de yatagima yatarim ve 12 gibi uyurum, ben her gece

erken yatirim ¢iinkii her sabah erken kalkarim.

‘Apa saja yang saya lakukan setiap hari?’

‘Setiap hari saya selalu bangun pagi-pagi sekali dan
mandi, pada jam 7 saya keluar, saya minum teh dan makan
roti di sekolah. Setelah pelajaran saya kembali ke asrama,
saya sedikit mempelajari pelajaran. Saya menggunakan
internet dan satu jam saya membaca buku. Saya mencuci
pakaian-pakaian saya. Saya bermain bola dengan teman-
teman saya, kadang hari Minggu saya jalan-jalan. Sebelum
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tidur saya selalu menyikat gigi, lalu menonton televisi

sebentar. Pada jam 11 saya pergi ke tempat tidur dan jam 12

saya tidur. Setiap malam saya tidur cepat karena setiap pagi

saya selalu bangun pagi-pagi sekali.’

2. Kata kerja setiap waktu bentuk negatif

Kata Kerja + Imbuhan negatif + Imbuhan kata ganti orang
Yazmak Bilmek Okumak Gormek
(Menulis) |(Mengetahui) | (Membaca) (Melihat)
Ben Yazmam Bilmem Okumam Gormem
Sen Yazmazsin Bilmezsin Okumazsin | Gormezsin
(0] Yazmaz Bilmez Okumaz Gormez
Biz Yazmayiz Bilmeyiz Okumayiz Gormeyiz
Siz Yazmazsiz | Bilmegsiniz | Okumazsimiz | Gormezsiniz
Onlar | Yazmazlar Bilmezler Okumazlar | Gérmezler
Contoh:
a. Mehmet, boksu sevmez. (‘Mehmed tidak pernah suka
tinju.”)
b. Kis mevsiminde iiziim olmaz. (‘Pada waktu musim
dingin tidak pernah ada anggur.”)
¢. Babam, sigara i¢mez. (‘Ayahku tidak pernah
merokok.”)
d. Kardesim, hi¢ aglamaz. (‘Adikku sama sekali tidak
pernah menangis.’)
e. Bizim dgrencilerimiz, yalan séylemezler. (‘Murid-
murid kita tidak pernah berbohong.”)
[ Ben hi¢bir zaman sigara i¢gmem. (‘Saya sama sekali

tidak merokok.”)
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Hi¢ yalan séylemez. (‘Dia sama sekali tidak
berbohong.”)

Sen hi¢ yemek yapmazsin. (‘Kamu sama sekali tidak
bisa memasak makanan.”)

Biz asla icki igmeyiz. (‘Kami tidak akan meminum
minuman keras.”)

Erkek aglamaz. (‘Lelaki tidak menangis.”)

Cok tembel, hi¢ ders ¢alismaz. (‘Dia sangat malas
tidak pernah belajar.”)

Onlar derse hi¢bir zaman ge¢ kalmazlar. (‘Mereka
sama sekali tidak pernah datang terlambat ke
pelajaran.”)

Annem ¢ayr sevmez. (‘Ibuku tidak suka teh.”)

Esim muiizik+dinlemes; ciinkii pop miizikten nefret
eder. (‘Pasanganku tidak mendengarkan musik
karena dia benci lagu musik pop.”)

Ben hi¢bir zaman hi¢ korku filmi izlemem. (‘Saya
sama sekali tidak pernah menonton film horor.”)
Esim et yemez annemde ayni yemez. (‘Pasanganku
tidak memakan daging, ibuku juga.”)

3. Kata kerja setiap waktu yang bentuk pertanyaan

Kata Kerja + Imbuhan genis zaman+ Imbuhan tanda tanya+

Kata ganti orang

Yazmak Bilmek Okumak Gormek
(‘Menulis’) | (‘Mengetahui’) | (‘Membaca’) | (‘Melihat’)
Ben Yazar Bilir miyim? Okur Goriir
miyim? muyum? miiyiim?
Sen | Yazar musin? | Bilir misin? | Okur musun? Goriir
miisiin?
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0 Yazar mi? Bilir mi? Okur mu? Goriir mii?
Biz | Yazar muyiz? | Bilir miyiz? | Okur muyuz? Goriir
miiyiiz?
Siz Yazar Bilir misiniz? Okur Goriir
misiniz? musunuz? miisiiniiz?
Onlar | Yazarlar mi? | Bilirler mi? Okurlar mi? Goriirler
mi?

Untuk lebih mengerti, mari kita perhatikan contoh-contoh

yang ada beriut ini!

a.

Ahmet, kitap okur mu? (‘Apakah Ahmad selalu
membaca buku?”)

Annen, hafta sonu kek yapar ni? (‘Apakah ibumu

selalu membuat kue bolu-setiap akhir pekan?”)

Aksamlart parka gider misin? (‘Apakah setiap sore

kamu selalu pergi ke taman?”)

Cocuklar, sabahlari erken kalkar mi? (‘Apakah

anak-anak selalu bangun awal di setiap pagi?’)

Cigekleri sevmez misin? (‘Apakah kamu tidak

pernah suka bunga-bunga?’)

Catatan!

Kata kerja setiap waktu dalam bentuk pertanyaan

kadang juga digunakan untuk memohon atau mengharapkan

sesuatu dan tentunya sangat sopan apabila kita gunakan

dalam percakapan sehari-hari.

Contoh:

a. Kalemini

verir

misin?

(‘Bisakah

kamu

memberikan pensil kamu kepadaku?’)
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b. Pencereyi acar mismm? (‘Bisakah  kamu
membukakan jendela itu?”)

Contoh-contoh bentuk pertanyaan positif:
(?) Sen her hafta annene telefon eder misin? (‘Apakah setiap
minggu kamu menelepon ibumu?”)
(+) Evet, ben her hafta anneme telefon ederim. (‘lya, setiap
minggu saya menelepon ibu saya.”)
(-) Hayir, ben her hafta anneme telefon etmem. (‘Tidak,
setiap minggu saya tidak menelepon ibu saya.’)

(?)Sen sporyapar misin? (‘ Apakah kamu biasa berolahraga?’)
(+) Evet, ben spor yaparim, (‘lya; saya biasa berolahraga.”)
(-) Hayir, ben spor yaparmam. (‘Tidak, saya tidak biasa
berolahraga.’)

() Siz kitap okur musunuz? (‘Apakah kalian (selalu)
membaca buku?’)

(+) Evet, biz kitap okuruz. (‘lya, kami (selalu) membaca
buku.’)

(-) Hayrr, biz kitap okumay:z. (‘Tidak, kami tidak (selalu)
membaca buku.”)

(?) Sen her giin okula gider misin? (‘Apakah kamu pergi ke
sekolah setiap hari?”)

(+) Evet, ben her giin okula giderim. (‘lya, saya setiap hari
pergi ke sekolah.”)

(-) Hayir, her giin okula gitmem. (‘Tidak, setiap hari saya
tidak pergi ke sekolah.”)
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(?) Sen her sabah kahvalti yapar misin? (‘ Apakah setiap pagi
kamu selalu sarapan?’)

(+) Evet, her sabah kahvalti yaparim. (‘lya, setiap pagi saya
selalu sarapan.”)

(-) Hayrr, her sabah kahvalti yapmam. (‘Tidak, setiap pagi
saya tidak sarapan.”)

(?) Siz her giin otobiise biner misiniz? (‘Apakah Anda setiap
hari menaiki bus?’)

(+) Evet, her giin otobiise binerim. (‘lya, setiap hari saya
menaiki bus.”)

(-) Hayrr, her giin otobiise binmem. (‘Tidak, setiap hari saya
tidak menaiki bus.”)

a. Liitfen!. Pencereyi acar misin? (‘Maaf/permisi!
Apakah kamu bisa membukakan jendela?”)

b. Liitfen! Odevlerime yardim eder misin? (‘Maaf]
Bisakah kamu membantuku mengerjakan tugas
rumah?”)

c. Liitfen! Sessiz olur musunuz? (‘Maaf! Bisakah
kalian untuk tidak bersuara?”)

d. Liitfen! Klimay1 kapatir misiniz? (‘Maaf! Apakah
kamu bisa mematikan AC itu?’)

e. Liitfen! Bu konuyu tekrar anlatir misiniz? (‘Maaf!
Bisakah Anda menjelaskan ulang topik ini?’)

f Liitfen! Tuzlugu uzatir nmismiz? (‘Maaf! Bisakah
kamu menjulurkan tempat garam itu?”)

g. Merve, benimle sinemaya gelir misin? (‘Marwah,
apakah kamu (mau) datang ke bioskop
bersamaku?’)
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h. Jhon, benimle dans eder misin? (‘Jhon, maukah

kamu berdansa denganku?”)

i. Benimle evlenir misin? (‘Apakah kamu mau

menikah denganku?”)

Contoh lain:
Cay I¢mek (‘Meminum teh’)

Ben
Sen

19) Cay I¢-er

Biz
Siz
Onlar

miyim?2
misin?
mi?
miyiz?
misiniz?

Ler mi?

Odev yapmak (‘Mengerjakan tugas’)

Ben
Sen
(0]
Biz
Siz
Onlar

Her giin | Odev

Erken uyumak (‘Tidur cepat’)

Ben
Sen
0 Erken Uy-ur
Biz
Siz
Onlar
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Miyim?
Misin?
Mi?
Miyiz?
Misiniz?
Lar mi?

Yap-ar

muyum?
musun?
mu?
muyuz?
musunuz?
Lar mi?



Ailemi Diisiinmek (‘Memikirkan keluarga’)

Ben | Ailemi miiyiim?2
Sen | Aileni miisiin?
0] Ailesi Diigiin-iir | 1,j; ?
Biz | Ailemizi miiyiiz?
Siz Ailenizi miisiiniiz?
Onlar | Ailelerini Ler mi?

Contoh-contoh bentuk pertanyaan negatif:

a.

Sen hi¢ TV seyretmez misin? (‘ Apakah kamu tidak pernah
menonton TV?)

Evet, ben hi¢ TV seyretmem. (‘lya, saya tidak pernah
menonton TV.”)

Hayir, ben TV seyrederin. (¢ Tidak, saya pernah menonton
TV.)

O sabahlart kahvalti yapmaz mi? (‘Apakah dia tidak
sarapan di setiap pagi?’)

Evet, O sabahlart kahvalti yapmaz. (‘lya, dia tidak
sarapan di setiap pagi.’)

Hayrr, O sabahlari kahvalti yapar. (‘Tidak, dia sarapan
di setiap pagi.”)

Siz sigara igmez misiniz? (‘Apakah kalian tidak
merokok?”)

Evet, biz sigara i¢meyiz. (‘lya, kami tidak merokok.”)
Hayrr, biz sigara igeriz. (‘Tidak, kami merokok.”)
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Contoh: A, I, O, U : MAZ

a.

b.

d.

e.

Contoh

a.

d.

e.

Ben édev yapmaz miyim? (‘Apakah saya tidak bisa
mengerjakan tugas rumah?”)

Sen odev yapmaz misin? (* Apakah kamu tidak bisa
mengerjakan tugas rumah?”)

O édev yapmaz mi? (‘Apakah dia tidak bisa
mengerjakan tugas rumah?”)

Biz odev yapmaz miyiz? (‘Apakah kita tidak bisa
mengerjakan tugas rumah?”)

Siz édev yapmaz misiniz? (‘Apakah kalian tidak
bisa mengerjakan tugas rumah?’)

Onlar édev yapmazlar mi? (‘Apakah mereka tidak
bisa mengerjakan tugas rumah?’)

‘E, I,0,U:MEZ

Ben eve erken gitmez miyim? (‘Apakah saya tidak
pulang cepat ke rumah?’)

Sen eve erken gitmez misin? (‘Apakah kamu tidak
pulang cepat ke rumah?’)

O eve erken gitmez mi? (‘Apakah dia tidak pulang
cepat ke rumah?’)

Biz eve erken gitmez miyiz? (‘Apakah kita tidak
pulang cepat ke rumah?’)

Siz eve erken gitmez misiniz? (‘Apakah kalian
tidak pulang cepat ke rumah?”)

Onlar eve erken gitmezler mi? (‘Apakah mereka
tidak pulang cepat ke rumah?”)

65



a.

b.

d.

Siz araba kullanmaz misiniz? (* Apakah kalian tidak bisa
menggunakan mobil?”)
Evet, biz araba kullanmay:z. (‘lya, kami tidak bisa
menggunakan mobil.”)
Hayw, biz araba kullaniriz. (‘Tidak, kami bisa
menggunakan mobil.”)

Onlar her giin gazette okumaz (lar) mi? (‘Apakah setiap
hari mereka tidak membaca koran?”)
Evet, onlar her giin gazette okumaz (lar). (‘lya, setiap
hari mereka tidak membaca koran.”)
Hayrr, onlar her giin gazette okur (lar). (‘Tidak, mereka

setiap hari membaca koran.”)

Siz odanizi“temizlemez misiniz? (‘Apakah kalian tidak
bisa membersihkan ruangan kalian?”)

Evet, biz odamizi temizlemeyiz. (‘lya, kami tidak bisa
membersihkan ruangan kami.”)

Hayw, biz odamizi temizleriz. (‘Tidak, kami bisa
membersihkan ruangan kami.”)

Siz her sabah parkta kogmaz misiniz? (‘Apakah anda
setiap pagi tidak berlari di taman?”)

Evet, ben her sabah parkta kogsmam. (‘lya, saya setiap
pagi tidak berlari di taman.”)

Hayir, ben her sabah parkta kosmarim. (‘Tidak, saya

setiap pagi berlari di taman.”)

--000--
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Perubahan Huruf Konsonan

Dalam bahasa Turki ketika ada suatu kata yang
berakhiran huruf konsonan “p, ¢, ¢, k”, kemudian terletak
di antara dua huruf vocal, maka huruf konsonannya diubah
menjadi “b, ¢, d, g/8”. Lebih mudahnya perhatikan tabel
berikut ini.

Ll

atau
K T C P

Ketika bertemu huruf vokal, maka berubah menjadi

-

G-G D (& B
Contoh:
Mektup-u >>> Mektubu
Bor¢-u >>> Borcu
Yogurt-u >>> Yogurdu
Koépek-I1 >>> Kopegi
Renk-i >>> Rengi
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Contoh dalam kalimat:

™~

Kitaba bak. (‘Lihat buku!”)

Teybi a¢. (‘Buka/Nyalakan fape!”)

Kagidi ¢op kovasina atin. (‘Buanglah kertas ke tong
sampah!”)

Yurda gidiyorum. (‘Saya sedang pergi ke asrama.”)
Saat dordii on gegiyor. (‘Jam empat lewat sepuluh.”)
Yemegin tadi ¢ok giizel. (‘Makanan kamu sangat
enak.”)

Aksam yemegi saat altida. (‘Makan malam pada jam
enam.’)

Ayaga kalk. (‘Berdiri!”)

Elbiseleri dolaba yerlestir. (‘Pindahkan baju-baju itu
ke lemari+*)

Contoh lain:

a.

Ben ucakga biniyorum. (‘Saya sedang menaiki
pesawat.’)

Ben kitapba bakiyorum. (‘Saya sedang melihat
buku.”)

Ben dolapba koyuyorum. (‘Saya sedang menaruh di
lemari.”)

Kedi agacca tirmaniyor. (‘Kucing sedang memanjat
pohon.”)

Oésrenciler yurtda gidiyor. (‘Para murid sedang pergi
ke asrama.”)
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Contoh dari P ke B:
Dolap+a
Kasap +1
Cevap+i
Kitap+a
Contoh dari C ke C:
Agac+a
Gene+i
Uc+u
llac+a
Contoh dari 7 ke D:
Kanat+i
Yurt+a
Dort+ii
Tat+1
Contoh dari K ke G/G"
Tabak+a
Cicek+i
Tarak+1

Ayak+1

Catatan!

>>> dolaba
>>> kasabi
>>> cevabi

>>> kitaba

>>> agaca
>>> genci
>>> ucu

>>> jlaca

>>>kanad
>>> yurda
>>> dordii

>>> tadi

>>> tabaga
>>> cicegi
>>> taragi

>>> ayagi

1. “k” akan berubah menjadi “g”, tetapi jika sebelum

huruf “A” ada huruf “-n” maka berubah menjadi “g”.
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Contoh:

Denk >>> dengi
Renk >>> rengi
Celenk >>> celengi
Frank >>> frangi

2. Pada umumnya peraturan ini tidak berlaku untuk kata
yang memiliki ejaan satu (tek heceli).
Contoh: sap, et, ii¢, ok, at, ag, tok, hap, ek....
Kasap, eti tartiyor. (‘Penjual daging sedang menimbang
daging.”)
Saat iigii bes gegiyor. (‘Jam tiga lewat lima.”)

Bu hapr i¢iniz. (‘Minumlah-pil ini!”)

3. Pada kata tertentu/istimewa peraturan ini juga tidak

berlaku, nama orang, kota dan lain-lain.

Contoh:

Ahmet+i | >>> Ahmet’i >>> | Ahmet’i (‘Dia mengenal
taniyor. Ahmad.”)
Ufuk+u |>>> Ufuk’u >>> | Babasi (‘Ayahnya
Ufuk'u menanyakan
soruyor. Ufuk.”)
Serap+a | >>> Serap’a >>> | Bu paketi |(‘Berikan paket
Serap’a ini ke Serap.’)

ver!.

Tambahan: Pembacaan “Ahmet i dibaca “Ahmed’i”.
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4. Kata-kata yang datang dari bahasa asing peraturan ini
tidak berlaku.

Contoh:
Hukuk + u >>> Hukuku
Millet + i >>> Milleti
Ma¢ (‘pertandingan’), kamp (camping), agsk

(‘cinta’), gayret (‘usaha’), merhamet (‘kasih sayang’), adalet
(‘keadilan’).

5. Umumnya perubahan konsonan ini hanya terjadi dalam
kata benda. Sedangkan pada kata kerja hanya terjadi pada
kata “git->, “et-", dan “tar”.

Contoh:

a. Gitmek >>> Bu hafta alisverise gidin. (‘Pergilah
belanja minggu ini!”)

b. Etmek >>> Arkadasiniza yardim edin.

(‘Bantulah teman kalian!”)

c. Tatmak >>> Bu yemekten tadin. (‘Rasakan

makanan ini!’)

--000--
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Sira Sayilari
(Angka Bertingkat)

Imbuhan ke- di depan angka dalam bahasa Indonesia
menunjukkan tingkatan angka suatu objek, seperti kesatu
atau pertama, kedua, ketiga, keempat, dan seterusnya. Dalam
bahasa Turki, angka bertingkat ditandai dengan imbuhan
khusus di belakang angka, yaitu:

a1 >>> —(mnct
e i >>> —(i)nei
o, u >>> —(uw)ncu
0, ii >>>  —(ii)ncii

Perhatikan beberapa contoh berikut ini!
inci siniftayim. (‘Saya di kelas yang kedua.”)

b. Evimiz besinci kattadw. (‘Rumah kami di lantai yang

kelima.”)
tincii ay nisan ayid. (‘Bulan yang keempat

adalah bulan April.”)

d. Ahmet Bey, iiciincii odadadir. (‘Tuan Ahmad ada di
ruangan yang ketiga.”)

Penjelasan

1. Angka yang berakhiran huruf vokal, jika huruf

331
l

akhirnya “1”, maka imbuhan yang digunakan adalah
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[I%:1)

“-ncr”. Jika huruf akhirnya “#”’, maka imbuhannya
“-nci”.

Contoh: alti-nci, yedi-nci, iki-nci...

2. Angka yang berakhiran huruf konsonan, jika pada
ejaan terakhirnya ada “e, ©” maka imbuhannya
“-inci”.

Contoh: bir-inci, beg-inci...

E3]

Jika pada ejaan terakhirnya ada “o, @”, maka
imbuhannya “-uncu”.

Contoh: dokuz-uncu, on-uncu...

E3]

Jika pada ejaan terakhirnya ada “d, #&#”, maka
imbuhannya “-iincii”,
Contoh: dord-iincii, ii¢-tincii...

9

Jika pada ejaan terakhirnya ada “a, 1”, maka

imbuhan yang digunakan adalah “-inci”.

Untuk lebih jelasnya mari kita perhatikan tabel

berikut:
Angka | Penulisan Angka Penulisan
Normal bertingkat
1 Bir Birinci 1. /Kesatu (Pertama)
2 Iki Ikinci 2. /Kedua
3 U¢ Uciincii 3. /Ketiga
4 Dort Dordiincii | 4. /Keempat
5 Bes Besinci 5. /Kelima
6 Aln Altinc 6. /Keenam
7 Yedi Yedinci 7. /Ketujuh
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Atau, perhatikan juga tabel berikut ini!

Sayilar (Angka-angka)

Bir 1 inci
Iki 2 inci
Ue 3 iincii
Dort 4 iincii
Beg 5 inci
Aln 6 mnct
Yedi 7 inci
Sekiz 8 inci
Dokuz 9 uncu
On 10 uncu
Yirmi 20
Otuz 30
Kirk 40 .
E,I : -inci
Elli 50 A :-inct
Altmus 60 O,U : -uncu
Yetmis 70 O,U : -iincii
Seksen 80
Doksan 90
Yiiz 100
Bin 1.000
Milyon 1.000.000
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Catatan!

1

2)

3)

“-inci” (‘imbuhan angka bertingkat’) juga bisa
diimbuhkan untuk kata-kata yang menunjukkan
tingkatan seperti sonuncu (‘yang terakhir’), kacinci
(‘yang keberapa’), et (‘fulan yang kesekian’),
anct (“yang tengah’), dan seterusnya.
Setelah angka/kata yang berakhiran “-inci”
(‘imbuhan angka bertingkat’) bisa ditambahkan
dengan kata berimbuhan jamak.
Contoh: hirinci siniflar (‘anak-anak kelas satu’),
tincii siniflar (‘anak-anak kelas tiga”).
Kata “ilk” atau artinya pertama dalam bahasa
Indonesia, jika digunakan di tempat “/irinci” artinya
kesatu,smaka iajuga merupakan angkat bertingkat.

--000--
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Ulestirme Sayi Sifatlari
(Angka dalam Pembagian)

Kita sering menggunakan angka dalam membagikan
sesuatu. Seperti membagi buah apel kepada lima orang anak,
masing-masing mendapatkan dua buah misalnya. Dalam
bahasa Turki ada istilah khusus untuk mengungkapkan
pembagian ini. Ulestirme Sayt Sifatlari adalah kata sifat
yang menunjukkan pembagian atau pemisahan suatu kata
menjadi bagian-bagian, seperti onar lira (‘setiap (orang)
sepuluh lira’), besery:l (“setiap-(orang) lima tahun’), dicer kisi
(‘setiap (sesuatu) tiga orang)’, ikiser elma (‘masing-masing
dua apel’), yediser kisi (‘setiap (bangku) tujuh orang’).
Contoh:

a. Tabaklarda iicer elma var. (‘Di masing-masing
piring ada tiga buah apel.’/’Di piring-piring itu ada
tiga buah apel.”)

b. Paketlerde on ikiser yumurta var. (‘Di dalam masing-
masing paket ada dua belas buah telur.’/’Di dalam
paket-paket itu ada dua belas telur.”)

Cara penggunaan:

Imbuhan yang digunakan untuk memudahkan
pembagian angka adalah “-ar, -er”. Kata yang diakhiri dengan
huruf konsonan maka imbuhan yang digunakan adalah “-ar,
-er”, sedangkan kata yang berakhiran huruf vokal imbuhan

yang digunakan adalah “-sar, -ser”.
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Contoh:

=% S M RN S8

S~e e

Bir >>> bir-er

Iki >>> jki-ser
U¢ >>> jic-er
Dort >>> djrd-er
Bes >>> peg-er
Alu >>> glti-sar
Yedi >>> ypedi-ser
Sekiz >>> sekiz-er
Dokuz >>> dokuz-ar
On >>>on-ar

Contoh lain:

a.

Her simiftan dérderkisi-gelsin. (‘Suruh datang masing-

masing empat orang dari setiap kelas.”)

Onar dakikalik reklamlar var. (‘Ada iklan-iklan setiap
sepuluh menit.”)

Her é6grenci, birer dakika konugsun. (‘Setiap murid
masing-masing suruh berbicara selama satu menit.”)
Pazardan ikiser kilo portakal ve elma aldim. (‘Saya
telah membeli jeruk dan apel, masing-masing 2 kg dari
pasar.’)

Her suuftan iicergrup yarismaya katilsin. (‘Dari setip
kelas suruh bergabung ke perlombaan, masing-masing
tiga grup.”)

Tabaklara ikiser elmave birer bicak koyun. (‘Letakkanlah
dua buah apel dan satu pisau di masing-masing piring.”)
Swiflar yirmiser kisilik. (‘Ada dua puluh orang di setiap
kelas.’/*Setiap kelas dua puluh orang.”)

77



Catatan!

1. Kadang imbuhan “-(g)ar” juga berfungsi untuk
menjelaskan keterangan penduaan atau berfungsi
sebagai zarf.

Contohnya :

a. lIkiser ikiger sira olun. (‘Buatlah barisan dua-dua!”)

b. Onar onar grup yapmn. (‘Buatlah grup sepuluh-
sepuluh!”)

c. Teker teker konusun. (‘Berbicaralah satu-satu!”)

d. Swaya ikiger ikiger oturun. (‘Duduklah di bangku
dua-dua!’)

2. Kata-kata fteker (‘satu’), ¢ifter (‘ganda’, ‘genap’),
yarimsar~(:sétengah’) ‘juga merupakan iilestirme
say1 sifatr.

Contoh: ¢ifter sira (‘setiap bangku berdua’), yarimsar

pide (‘masing-masing setengah roti’).

--000--
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Ismin Halleri
(Macam-Macam Kata Keterangan)

Kata keterangan berdasarkan imbuhan-imbuhannya

terbagi menjadi delapan:
1. Yalin Hali
2. Bulunma Hali
3. Yonelme Hali
4. Ayrilma Hali
5. Belirtme Hali
6. Vasita Hali
7. Ilgi Hali
8. Esitlik Hali

Berikut penjelasan singkatnya :

1. Ismin Yalin Hali (Kata Keterangan Yalin)

Kata keterangan Yalin adalah kata yang belum
diimbuhkan dengan imbuhan kata keterangan apa pun. Yalin

dalam bahasa Indonesia berarti telanjang.

Contoh:
a. Al alyyor. (‘Ali membeli )
b.  Ahmet, okuyor. (‘Ahmad membaca V)
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Catatan!

Sebuah kata jika telah diimbuhkan dengan imbuhan
kebanyakan (¢ogul eki) dan imbuhan kata kepemilikan (iyelik
eki) juga masih disebut dengan yalin.

Contoh:
a. Bu kalemler kimin? (‘Semua pulpen ini milik
siapa?’)

b.  Benim kitabum nerede? (‘Di mana buku saya?”)

2. Ismin Bulunma Hali (Kata Keterangan Letak)

Dalam bahasa Turki, untuk menunjukkan letak suatu
tempat hanya perlu menambahkan imbuhan “-de” atau “-da”,
juga bisa disebut dengan “alokatif eki”. Arti tepatnya dalam
bahasa Indonesia ‘-da; -de” adalah ‘di’ atau ‘di dalam’. Jika
huruf vokal terakhir pada satu kata adalah salah satu dari “a,
1, 0, u” maka imbuhan yang digunakan “-da”. Sebaliknya,
jika huruf vokal terakhir pada satu kata adalah salah satu

2

dari “e, i, 0, #i”, maka imbuhan yang digunakan “-de”.“-
de atau -da” bisa berarti ‘begitu juga’/‘juga’ dalam bahasa
Indonesia, seperti contohnya ben-de (‘saya juga’/‘begitu juga
saya’), onlar da (‘mereka juga’/‘begitu juga mereka’). Lebih
lengkap dan jelasnya silakan amati baik-baik penjelasan dan
contoh-contoh berikut ini.
Contoh:

a. Bahge (‘kebun’) — Bahgede (‘di kebun’)
Okul (‘sekolah”) — Okulda (‘di sekolah’)
Kafetarya (‘kafe’) — Kafetaryada (“di kafe”)
Duvar (‘dinding”) — Duvarda (‘di atas dinding’)
Masa (‘meja’) — Masada (‘di meja’)
Sandalye (‘kursi’) — Sandalyede (*di kursi’)

-0 a0 =
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Jika pada akhir kata ada salah satu dari huruf
konsonan “f; s, t, k, ¢, §, h, p”, maka imbuhan “-da, -de”
berubah menjadi “-7a, -te”.

ES, TKGS, H P TAdan TE
A, B, C.... Da dan De

Contoh:

a. Swf (‘kelas’) — Sinifta (‘di kelas’)
b. Sepet (‘keranjang’) — Sepette (‘di dalam keranjang’)
Contoh lain:

a. Ogrenciler nerede? Ogrenciler sinifia. (‘Para murid
di mana? Para murid di kelas.”)

b. Televizyon dolapta. (‘Televisi di lemari.”)

c. Yolcular otobiiste. (‘Para penumpang di dalam bus.”)
Buzdolabr mutfakta. (‘Lemari es di dalam dapur.”)

Contoh dalam percakapan:

1. Nerede? (Di mana?)

A: “Ali nerede?” (‘Ali di mana?’)
B: “Evde.” (‘Di rumah.”)

A: “Ogretmen nerede?” (‘Di mana guru?’)
B: “Swfta.” (‘Di dalam kelas.”)

A: “Anne nerede?” (‘Di mana ibu?’)

B: “Mutfakta.” (‘Di dalam dapur.”)

81



A: “Silgi masada mi1?” (‘ Apakah penghapus di meja?’)

B: “Evet, silgi masada.” (‘lya, penghapus di meja.”)
“Hayrr, silgi masada degil.” (‘Tidak, penghapus tidak di
meja.’)

A:“Masada silgivar mi?” (‘ Apakah di meja ada penghapus?’)

B : “Evet, masada silgi var.” (‘lya, di meja ada penghapus.”)
“Hayir, masada silgi yok.” (‘Tidak, di meja tidak ada
penghapus.”)

A : “Endonezya nerede?” (‘Di manakah Indonesia?’)

B : “Endonezya Asya’da.” (‘Indonesia di Asia.”)

A': “Almanya nerede?” (‘Di manakah Jerman?”)

B : “Almanya Avrupa’da.” (‘Jerman di Eropa.”)

A: “Tunus nerede?” (‘Di manakah Tunis?”)

B: “Tunus Afrika’da.” (‘Tunis di Afrika.”)

A: “Silgi nerede?” (‘Di manakah penghapus?’)
B: “Silgi Masada.” (‘Penghapus di meja.”)

A: “Masada ne var?” (‘Ada apa di meja?’)

B : “Masada silgi var.” (‘ Ada penghapus di meja.”)

82



>

>

>

>

: “Sandalyede ne var?” (‘Ada apa di kursi?’)
: “Sandelyede ¢anta var.” (‘Ada tas di kursi.”)

: “Dolapta ne var?” (‘Ada apa di lemari?”)
: “Dolapta televizyon ve DVD var.” (‘Ada televisi dan

DVD di lemari.”)

: “Masada neler var?” (‘Ada apa saja di meja?’)
: “Masada silgi, defter, kitaplar, CD ve kumanda var.”

(‘Ada penghapus, buku tulis, buku-buku, CD, dan remot
di meja.”)

: “Evde kim var?” (‘Ada siapa di rumah?’)
: “Evde babam.var?’ (‘Adaiayahku di rumah.”)

: “Evde kimler var?” (‘Ada siapa saja di rumah?’)

: “Evde babam, annem, agbim,ve ablam var” (‘Ada
ayah, ibu, kakak laki-laki, dankakak perempuan saya di

rumah.”)

Cara penggunaan imbuhan “-da”:
1) Ketika kata yang berimbuhan “-da” dihubungkan dengan

kata kerja, kadang menunjukkan tempat dan letak.
Contoh:
a. Kuslar, yuvada yasiyor. (‘Burung-burung hidup di
sarang.”)
b. Ali, kantinde ¢ay i¢iyor. (‘Ali minum teh di kantin.”)

2) Ketika kata yang berimbuhan “-da” dihubungkan dengan

kata kerja, kadang juga menunjukkan waktu.
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Contoh:

a.

Iki hafiada sinav yapryoruz. (‘Kami menghadapi
yjian dalam dua minggu.”)

Piknige ayda bir defa gidiyoruz. (‘Kami pergi
piknik satu kali dalam sebulan.”)

3) Ketika kata yang berimbuhan “-da” dihubungkan dengan

kata kerja, menerangkan sebuah kejadian yang terjadi di

dalamnya atau sebuah penemuan di dalamnya.

Contoh:

a.

Ogrenciler sinifta oturuyor. (‘Para siswa sedang
duduk di dalam kelas.”)

Bu filmde farkly bir teknik kullaniyoruz. (‘Dalam
film ini "kami* menggunakan satu teknik yang
berbeda.”)

4) Berfungsi untuk mengutarakan angka pembagian.

Contoh:

a.

Malmn  iicte  birini  kardegine veriyor. (‘Dia
memberikan sepertiga dari hartanya kepada
saudaranya.”)
Servetinin  iicte  ikisini  bagislyyor.  (‘Dia
menyumbangkan dua pertiga dari kekayaannya.”)
Ucte bir sama artinya dengan bir bélii ii¢, ‘satu
pertiga’ atau ‘sepertiga’. Ucte iki sama dengan iki
baolii ti¢, ‘dua pertiga’.
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5) Jika imbuhan “-da” digunakan pada angka, berfungsi
menjelaskan umur.

Contoh:

a. Dedem, yetmisinde; ama hala spor yapryor.
(‘Kakekku sudah berumur 60 tahun, tetapi masih
saja berolahraga.”)

b.  Halit Bey, otuzunda iiniversiteye bagladi. (‘Pak
Halid telah masuk universitas pada umur 30
tahun.”)

6) Jika digunakan pada kata yang saling berlawanan,
berfungsi sebagai penduaan (ikileme).

Contoh:

a. Sagda soldane ariyorsun? (‘Apa yang kamu cari
di kanan kiri?”)

b.  Zorlukta kolaylikta her zaman yamindayim.
(‘Kesulitan dan kemudahan selalu ada bersamaku.”)

7) Imbuhan “-da” tidak bisa langsung disambungkan
setelah kata yang berfungsi sebagai orang ketiga (o atau
onlar) dan sudah berimbuhan kata ganti kepemilikan,

harus diletakkan di antaranya “mn” sebagai penghubung
(kaynastirma harfi).

Contoh:

A: “Nerede otobiis bekliyor?” (‘Di mana dia menunggu
bus?’)

B: “Otobiis duraginda otobiis bekliyor.” (‘Dia menunggu bus
di pemberhentian bus.”)
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A: “Nerede televizyon seyrediyorsun?” (‘Di mana kamu
menonton televisi?”)

B: “Oturma odasinda televizyon seyrediyorum.” (‘Saya
menonton televisi di ruang duduk.”)

A: “Nerede futbol oynuyorsun?” (‘Di mana kamu bermain
bola?’)

B: “Okulun bahgesinde futbol oynuyorum.” (‘Saya bermain
bola di taman sekolah.”)

2. Neresinde? ‘Di mananya?’/‘Di sebelah mana?’
Berfungsi untuk mengutarakan tempat atau arah.
Contoh:

A: “Neresinde?” (‘Di'mananya?’)

B: “Masamn iistiinde.” (*Di atasnya meja/atas meja.”)

A: “Neresinde?” (‘Di mananya?’)
B: “Dolabin arkasinda.” (‘Di belakangnya lemari/belakang
lemari.”)

A: “Neresinde?” (‘Di mananya?’)
B: “Swifin i¢inde.” (‘Di dalamnya kelas/dalam kelas.”)

3. Kimde? ‘Pada siapa?’
Contoh:

Kimde kalem var? (‘Pada siapa ada pensil?’)
Bende kalem var. (‘Pada saya ada pensil.”)

--000--
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“ER Fiil” untuk “Genis Zaman”

Ek fiil adalah imbuhan di akhir sebuah kata yang
digunakan untuk menjelaskan keberadaan predikat. Dalam
bahasa Indonesia, ketika kita ingin mengucapkan “saya
seorang guru” membutuhkan tiga buah kata, sedangkan
dalam bahasa Turki hanya membutuhkan satu kata saja yang
dilengkapi dengan ek fiil. Seperti égretmenim, yang artinya
‘saya seorang guru’.

Ek fiil bisa digunakan secara berbeda tergantung
waktu yang menyesuaikan., Ek fiil bentuk genis zaman akan
dijelaskan dalam bab'ini.-Sebagaimana yang telah dipelajari
pada pelajaran sebelumnya, genis zaman berlaku untuk setiap
waktu.

Pada genig zaman tambahan ek fiil hanya ada pada
kata ganti orang ketiga (o dan onlar) dengan menggunakan

113

imbuhan “-dir”, sedangkan pada kata ganti orang lainnya

menggunakan imbuhan kata ganti orang yang biasa.
Contoh:

Ben  >>>¢grenci-y-im  >> ‘Saya adalah seorang siswa’

Sen  >>>4grenci-sin >> ‘Kamu adalah seorang
siswa’

o >>>ggrenci-dir >> ‘Dia adalah seorang siswa’
Biz >>>Ggrenci-y-iz >> ‘Kami adalah siswa’

Siz >>>Ggrenci-siniz  >> ‘Anda adalah seorang siswa,

kalian adalah murid’
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Onlar >>>dgrenci-ler-dir >> ‘Mereka adalah murid-
murid’
Catatan!

Imbuhan “-dir” pada kata ganti orang ketiga pada

umumnya tidak digunakan.
O, doctor (dur).

1. Ek Fiil untuk genis zaman bentuk positif

Ek Fiil untuk Genis Zaman Bentuk Positif
a,1 e o, u 0, ii

Ben | Hasta-y-um | lyi-y-im Yorgun-um Uzgiin-iim
Sen Hasta-sin lyi-sin Yorgun-sun Uzgiin-siin

0 Hasta Iyi Yorgun Uzgiin

Biz | Hasta-y-1z Iyi-y-iz Yorgun-uz Uzgiin-iiz

Siz | Hasta-simz |, lyi=siniz | Yorgun-sunuz | Uzgiin-siiniiz
Onlar | Hasta-lar lyi-ler Yorgun-lar Uzgiin-ler

EF fiil berlaku pada semua kata.

Contoh:
(Kata tanya) nasisin? Artinya ‘kamu bagaimana?’
(Kata sifat) iyiyim artinya ‘saya baik’.

(Kata benda) o, doktor artinya ‘dia seorang dokter’.

(Kata keterangan) evdeyim artinya ‘saya di rumah’.

Contoh lain:
a. Ahmet, ¢ok yakisiklidir. (‘Ahmad sangat tampan.”)
b. Kardeslerim, ¢aliskanlardir. (‘Saudara-saudara saya

rajin-rajin.’)
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C.

Babam, yashdir. (‘ Ayahku tua.”)
d. Nasilsin? Iyiyim. (‘Apa kabar? Saya baik.”)

Dalam buku lain, ek fiil disebut dengan KOSAC TUMCELERI.

A1 oU E, I o,U
Ben | Caliskamm | Doktorum | Ogrenciyim | Uzgiiniim
Sen Caliskansin | Doktorsun | Ogrencisin Uzgiinsiin
(] Caliskan Doktor Ogrenci Uzgiin
Biz Caliskaniz Doktoruz Ogrenciyiz Uzgiiniiz
Siz | Caliskansiniz | Doktorsunuz | Ogrencisiniz | Uzgiinsiiniiz
Onlar | Cahskanlar | Doktorlar | Ogrenciler | Uzgiinler

2. Ek Fiil untuk genis zaman bentuk negatif atau KOSAC

TUMCESI OLUMSUZ
Ek Fiil untuk Genis Zaman Bentuk Negatif
Hasta Iyi Yorgun Uzgiin
Ben Hasta lyi degilim Yorgun Uzgiin
degilim degilim degilim
Sen Hasta Iyi degilsin Yorgun Uzgiin
degilsin degilsin degilsin
o Hasta degil Iyi degil | Yorgun degil | Uzgiin degil
Biz | Hasta degiliz | Iyi degiliz Yorgun Uzgiin
degiliz degiliz
Siz Hasta Iyi Yorgun Uzgiin
degilsiniz degilsiniz degilsiniz degilsiniz
Onlar Hasta Iyi degiller Yorgun Uzgiin
degiller degiller degiller

Pada ek fiil bentuk negatif, imbuhannya cukup
diletakkan di akhir kata degil saja dan membiarkan kata
(benda/sifat/tanya/keterangan) seperti aslinya.
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Contoh:

a.

Ali, tembel bir ogrenci degil. (‘Ali bukan seorang
siswa yang malas.”)

Futbolcular, sahada degiller. (‘Para pemain bola
tidak berada di lapangan.”)

Annem, evde degil. (‘Ibu tidak ada di rumah.”)
Hiiseyin, burada degil. (‘Husein tidak di sini.”)

Ben dgrenci degilim, ogretmenim. (‘Saya bukan
seorang siswa, saya seorang guru.”)

Ben d&gretmenim, 6grenci degilim. (‘Saya bukan
seorang murid, saya seorang guru.’)

Sen ¢aliskansin, tembel degilsin. (‘Kamu adalah
seorang yang rajin, kamu tidak malas.”)

Tiirk, Endonezyali degil(‘Dia orang Turki, bukan
orang Indonesia.”)

Biz sismaniz, zayif degiliz. (‘Kami gemuk, tidak
kurus.”)

Siz doktorsunuz, miihendis degilsiniz. (‘Anda adalah

seorang dokter, bukan insinyur.”)

3. Ek Fiil untuk genis zaman bentuk pertanyaan atau

KOSAC TUMCESI SORU
Ek Fiil untuk Genis Zaman Bentuk Pertanyaan
Hasta Tyi Yorgun Uzgiin
Ben | Hasta Iyi miyim? | Yorgun Uzgiin
miyim? muyum? miiyiim?
Sen | Hasta misin? | Iyi misin? | Yorgun Uzgiin
musun? miisiin?
o Hasta midir? | Iyi midir? Yorgun Uzgiin
mudur? miidiir?
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Biz | Hasta miyiz? | Iyi miyiz? Yorgun Uzgiin
muyuz? miiyiiz?
Siz | Hasta Iyi misiniz? | Yorgun Uzgiin
mistnzg? musunuz? miisiiniiz?
Onlar | Hasta Iyi Yorgun Uzgiin
mudirlar? midirler? mudurlar? miidiirler?

Contoh:

a.  Sen, Ahmet misin? (‘Apakah kamu Ahmad?”)

b. Kardesin, hasta mi? (‘Apakah adikmu sakit?’)
Siz, futbolcu musunuz? (‘Apakah Anda seorang
pemain bola?”)

d.  Ben Tiirk miiyiim? (‘Apakah aku orang Turki?’)

e. Sen akully misin? (‘Aqiakah kamu pintar?”)

1 caliskanm? (“Afakah dia rajin?’)

g Biz zengin miyiz? (‘Apakah kami kaya?’)

h.  Siz mutlu musunuz? (‘Apakah Anda senang?’)

Onlar Endonezyalilar mi? (‘Apakah mereka orang-

orang Indonesia?’)

Ben sinirli miyim?
‘Apakah aku marah?’
Evet, sen sinirlisin.
‘Iya, kau marah.’
Hayr, sen sinirli degilsin.
‘Tidak kamu tidak marah.’

Biz yorgun muyuz?

‘Apakah kami lelah?’

Evet, siz yorgunsunuz.
‘Iya, Anda lelah.’

Hayrr, siz yorgun degilsiniz.
‘Tidak, Anda tidak lelah.’
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Sen mutlu musun?
‘Apakah kamu senang?’
Evet, ben mutluyum.
‘lya, aku senang.’
Hayw, ben mutlu degilim.
‘Tidak, aku tidak senang.’

Siz diirtist miistintiz?
‘Apakah Anda jujur?’
Evet, biz diiriistiiz.
‘Iya, kami jujur.’
Hayr, biz diiriist degiliz.
‘Tidak, kami tidak jujur.’

O bekar mi?
‘Apakah dia lajang?’
Evet, o bekar.

‘lya, dia lajang.’
Hayr, o bekar degil.
‘Tidak, dia tidak lajang.’

Onlar ¢ocuklar mi?
‘Apakah mereka anak-anak?’
Evet, onlar ¢ocuk (lar).
‘Iya, mereka anak-anak.’
Hayrr, onlar ¢ocuk degil (lar).
‘Tidak, mereka bukan anak-
anak.’

--000--
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Kata Kerja Yeterlik

Dalam bahasa Turki dikenal dengan sebutan yeterlik
fiili, yaitu kata kerja yang berfungsi untuk menunjukkan
kemampuan dalam mengerjakan suatu pekerjaan, kekuatan,
permohonan, pemberian izin, perintah, dan juga tentang
kemungkinan suatu hal.
A,1,0, U: (Y) ABIL
E 1,0,U: (V) EBIL

Contoh:
a. Gitar ¢al-abil-ir-im. (‘Saya bisa memainkan gitar.”)—

Menunjukkan kemampuan.

b. Bu tasi kaldir-abil-ir-im. (‘Saya bisa mengangkat
batu ini.”)-Menunjukkan kekuatan.

c. Taksi c¢agir-abil-ir  misin?  (‘Bisakah  kamu
memanggilkan taksi?”)-Menunjukkan permohonan.

d. Yarin yagmur yag-abil-ir. (‘Besok mungkin bisa
turun hujan.”)— Menunjukkan kemungkinan.

Cara penggunaan: penggunaannya sangat mudah, yaitu
dengan meletakkan imbuhan “-e/-a bilmek” setelah kata
kerja.
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Rumus:

Kata Kerja + Yeterlik Fiili + Imbuhan Waktu + Kata
Ganti Orang

Gelmek >>> Gel + ebil + ir + sin.

Kata “gel” adalah kata kerja, “e-bil” adalah yeterlik
fiili, “ir” imbuhan waktu (setiap waktu), dan “sin” kata ganti
orang.

Contoh:

Konusmak >>> konug-abil-ir-im

Oturmak  >>> otur-abil-ir-sin
Giymek >>> giy-ebil-ir
Bakmak  >>> bak-abil-ir-i
Calmak  >>> ¢al-abil-ir-siniz

Kapatmak >>> kapat-abil-ir-ler

Perhatikan tabel berikut ini!

1. Bentuk positif

Kata Kerja + Yeterlik Fiili + imbuhan Waktu + Kata
Ganti Orang
Bakmak Icmek Acmak
Ben Bakabilirim I¢ebilirim Acabilirim
Sen Bakabilirsin I¢ebilirsin Acabilirsin
o Bakabilir I¢cebilir Acabilir
Biz Bakabiliriz Icebiliriz Acabiliriz
Siz Bakabilirsiniz I¢ebilirsiniz Acabilirsiniz
Onlar Bakabilirler Icebilirler Acabilirler
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Contoh:

a.

Osleden sonra ahgverise gidebilirim. (‘Mungkin
setelah zuhur nanti saya bisa pergi berbelanja.”)
Dersten sonra mag yapabiliriz. (‘Setelah pelajaran
nanti kita bisa bertanding.”)

Babam, aksam eve ge¢ gelebilir. (‘Ayah sore nanti
mungkin akan terlambat datang.”)

Siz bu simawi gegebilirsiniz. (‘Anda bisa melewati

ujian ini.”)

2. Bentuk negatif

Kata Kerja + Yeterlik Fiili + imbuhan Negatif Waktu + Kata
Ganti Orang
Bakmak I¢mek A¢mak
Ben Bakamam Icemem Ag¢amam
Sen Bakamazsin Ig¢emezsiniz Ag¢amazsin
o Bakamaz I¢emez Ag¢amaz,
Biz Bakamayz Igemeyiz Acamayiz
Siz Bakamazsiniz Ig¢emezsiniz Acamazsiniz
Onlar Bakamazlar Igemezler Acamazlar
Contoh:
a. Ben bu havuzda yiizemem. (‘Saya tidak bisa berenang
di kolam renang ini.”)
b. Agabeyim, araba kullanamaz. (‘Kakak saya tidak
bisa mengemudikan mobil.”)
c. Kiz kardesim, iitii yapamaz. (‘Adik perempuan saya
tidak bisa menyetrika.”)
d.  Onlar, basketbol oynayamazlar. (‘Mereka tidak bisa

bermain basket.”)
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Perbedaan bentuk negatif dari waktu ke waktu:

Sekarang Kardesim okula | Gitmiyor Gidemiyor
Lampau (Goériilen) | Kardesim okula = Gitmedi Gidemedi
Lampau (Duyulan) | Kardesim okula @ Gitmemis @ Gidememis
Setiap waktu Kardesim okula | Gitmez Gidemez
Akan datang Kardesim okula | Gitmeyecek | Gidemeyecek

Contoh-contoh lain:

a.

Odevini ~ yaptinmi? ~ (‘Apakah  kamu  sudah
mengerjakan PR-mu?”)

Hayir, yapmadim. (‘Tidak, aku belum mengerjakan.’)
Yapamadim. (‘Aku belum (bisa) mengerjakan.”)

A : Camim! Bana yardim eder misin? (‘Sayang!
Bisakah kau membantuku?’)

B:  Kavanozun_ ‘kapagini a¢miyorum/a¢amadim.
(‘Aku tidak dapat membuka tutup botol ini.”)

A : Diin annenle konustun mu? (‘Apakah kemarin
kamu telah berbicara dengan ibumu?’)

B : Maalesef konusamadim, ¢iinkii kontiiriim yoktu.
(‘Sayang sekali, aku belum bisa berbicara, karena
aku tidak mempunyai pulsa.”)

Diin Muhammed’le konustum, simavi kazanamamus,
temel ii¢ii tekrar okuyacakmig. (‘Aku kemarin sudah
berbicara dengan Muhammad, dia belum dapat
melewati ujian, dia akan kembali membaca buku
dasar ketiga.”)

Sen ¢ok kiiciikstin, tek basina digsart ¢ikamazsin.
(‘Kamu masih sangat kecil, kamu tidak bisa keluar

sendirian.”)
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m.

Seni duyamiyorum, liitfen yiiksek sesle konug! (‘Aku
tidak dapat mendengarkanmu, tolong berbicaralah
dengan suara yang keras!’)

Yarindan sonra tatil, ama ben iilkeme gidemiyorum/
gidemeyecegim ¢iinkii bilet icin param yok. (‘Lusa
libur, tapi aku tidak dapat pulang ke negaraku, karena
aku tidak memiliki uang untuk membeli tiket.”)
Alo! Burasi ¢ok kalabalik, seni géremiyorum,
neredesin? (‘Halo! Di sini sangat ramai, aku tidak
dapat melihatmu, kamu di mana?’)

Ol yildir Tiirk¢e ogreniyor ama hala iyi Tiirkce
konusamiyor. (‘Dia sudah satu tahun belajar bahasa
Turki, akan tetapi dia masih belum bisa berbicara
bahasa Turki.”)

Ben sogan yiyemem, ¢tinkii alerjim var. (‘Aku tidak
dapat memakan bawang, karena aku mempunyai
alergi.”)

Cok ¢aligtim ama simavi kazanamiyorum. (‘Aku
sudah belajar banyak, tapi aku tidak dapat melewati
ujian.”)

Bilim adamlarina gore 100 yil sonra biitiin arabalar
ucacakmig ama maalesef biz o giinleri gormeyecegiz.
(‘Menurut para ahli sains seratus tahun yang akan
datang seluruh mobil akan terbang, namun sayang
kita tidak akan dapat melihat hari-hari itu.”)

Siz  buraya girmezsiniz, ¢iinkii 18 yasindan
kiigtikstiniiz. (‘Kalian tidak dapat memasuki tempat
ini, karena kalian di bawah 18 tahun.”)
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u.

Siz burada sigara i¢mezsiniz, ¢linkii burada sigara
igmek yasaktir. (‘Kalian tidak dapat merokok di sini,
karena merokok dilarang di sini.”)

Ben piano ¢alamam. (‘Aku tidak dapat memainkan
piano.’)

Ben bu gece sinemaya gidemem. (‘Aku tidak dapat
pergi ke bioskop pada malam ini.”)

Ben bu gece sinemaya gidemeyebilivim. (‘Aku
mungkin tidak dapat pergi ke bioskop pada mala
mini.”)

Ben piyano ¢alamayabilirim ¢tinkii basim agriyor.
(‘Aku mungkin tidak bisa memainkan piano karena
kepalaku pusing.”)

Parti ok kalabalik olactlkmis, bunun igin ben piyano
calmayabilirim.” (‘Pestanya akan ramai banget
karenanya aku mungkin tidak dapat memainkan
piano.’)

O ¢antayr almam. (‘Aku tidak bisa mengambil tas
itu.”)

Ben sarki soylemem. (‘Aku tidak dapat menyanyi.’)
O ¢antayr almayabilirim. (‘ Aku mungkin tidak dapat
mengambil tas itu.”)

Ben bu garki soylemeyebilirim. (‘ Aku mungkin tidak
dapat menyanyikan lagu ini.”)
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3. Bentuk pertanyaan

Kata Kerja + VYererlik Fiili + imbuhan Waktu + imbuhan Tanya
+ Kata Ganti Orang
Bakmak I¢mek A¢mak
Ben | Bakabilir miyim? | Igebilir miyim? | Acabilir miyim?
Sen Bakabilir misin? I¢ebilir misin? Agabilir misin?
(0] Bakabilir mi? I¢ebilir mi? Agabilir mi?
Biz Bakabilir miyiz? I¢ebilir miyiz? Acabilir miyiz?
Siz | Bakabilir misiniz? | I¢ebilir misiniz? | Agabilir misiniz?
Onlar | Bakabilirler mi? Icebilirler mi? Acabilirler mi?
Contoh:

a. Digart ¢ikabilir miyim? (‘Bolehkah saya keluar?”)

b.  Annen, tatl yapabilir mi? (‘Apakah ibu kamu bisa
membuat.makanan manis Turki?”)

¢. Hafta sonu kayak yapmaya gidebilir miyiz? (‘ Akhir
pekan bolehkah kami pergi main ski?”)

d. Ali Bey, voleybol oynayabilir mi? (‘Apakah Pak Ali
bisa main voli?”)

Contoh-contoh lain:

a. Ogretmenim, éziir dilerim ge¢ kaldim, girebilir
miyim? (‘Pak Guruku, maaf saya terlambat, apakah
saya boleh masuk?”)

b.  Sen gitar ¢alabiliyor musun? (‘Apakah kamu bisa
memainkan gitar?”)

c¢. Bana yardim edebilir misiniz? (‘Bisakah Anda
membantuku?”)

d.  Kapwi kapatabilir misiniz? (‘Bisakah Anda menutup

pintu itu?”)
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Klimay1  agabilir  misiniz?  (‘Bisakah  Anda
menyalakan AC itu?’)

Bana biraz borg¢ verebilir misiniz? (‘Bisakah Anda
memberikan utang kepada saya?’)

Ahmet’le konustunmu? Sinavi kazanabilmis mi?
(‘Apakah kamu sudah berbicara dengan Ahmad?
Apakah dia bisa melewati ujian?”)

Hi¢ ¢alismiyorsun? Sence sen yarmki sinavi
kazanabilecek misin? (‘Apakah kamu tidak belajar
sama sekali? Menurutmu apakah kamu bisa melewati
ujian esok hari?’)

Sen iyi yemek yapabilir misin? (‘Apakah kamu bisa
memasak dengan baik?”)

Yarin benimle hastaneye:gelebilir misin? (‘Bisakah
kamu esok pergi ke rumah sakit denganku?’)
Smavda bana yardim edebilir misin? (‘Dapatkah
kamu membantuku dalam ujian?’)

Bir ¢ay alabilir miyim? (‘Bolehkah saya mengambil
satu gelas teh?’)

Hesabt  getirebilir ~ misin?  (‘Bisakah  kamu
membawakan bonnya?”)

Miisait bir yerde inebilir miyim? (‘Bisakah saya
turun di tempat yang cocok?’)

. Diin annenle konusacaktin, konusabildin mi?
(‘Kemarin kamu hendak berbicara dengan ibumu,
apakah kamu sudah bisa berbicara?”)

Anne! Bende sizinle pazara gelebilir miyim? Liitfen!
(‘Ibu! Bolehkah aku ikut ke pasar dengan Ibu? Boleh
ya, Bu!”)
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0.

Aloo! Burada ¢ok giiriiltii var, ben seni duyamuyorum,

sen beni duyabiliyor musun? (‘Halo! Di sini sangat

berisik, aku tidak dapat mendengarkanmu, apakah

kamu dapat mendengarkanku?”)

A : Biraz konusabilir miyiz? (‘Bisakah kita sedikit

berbicara?”)

B : Maalesef! Simdi vaktin yok. (‘Sayang sekali!
Aku tidak punya waktu sekarang.”)

A : 5 dakika konusamaz miyiz? Liitfen! (‘Tidakkah
kita bisa berbicara 5 menit? Tolong!”)

Contoh-contoh berdasarkan kegunaannya:

1. Yetenek/*Kemampuan’ (7alent)

a.

Ben Ingilizce konusabilivim. (‘Aku bisa berbicara
bahasa Inggris.”)

Ben piano ¢alabilirim. (‘Aku dapat memainkan
piano.”)

Ben 10 dakikada 5 km kosabilirim. (‘Aku bisa berlari
5 km dalam 10 menit.”)

Ben bumasayi kaldirabilivim. (‘ Aku dapat mengangkar
meja ini.”)

David  bilgisayart  kullanabilir. ~ (‘David  bisa
menggunakan komputer.”)

Cigek araba siirebilir. (‘Cigek bisa mengendarai
mobil.”)

Miilki futbol oynayabilir. (‘Mulki bisa bermain bola.”)
Bebek artik  konusabilir  (‘Bayi itu telah bisa
berbicara.”)
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2. Tahmin/‘Kemungkinan’

a. Yarin Istanbul’a gidebilirim. (‘Besok aku mungkin
akan pergi ke Istanbul.”)

b. Bu aksam misafir gelebilir. (‘Malam ini mungkin akan
ada tamu yang datang.”)

o

Biz hafta sonu bulusabiliriz. (‘Kita mungkin akan

bertemu akhir pekan.”)

d. Bugiin yagmur yagabilir. (‘Hari ini mungkin akan
turun hujan.”)

e. Sinav zor olabilir. (‘“Ujian mungkin akan sulit.”)

f- Buaksam ddev yapabilirim. (‘Malam ini mungkin aku

akan mengerjakan tugas.”)

3. Izin Verme/*Perizinan’

Oturabilirim. (‘Saya boleh duduk.”)
Partiye gidebilirsin. (‘Kamu boleh pergi ke pesta.”)

Sl

]

Klimayr acabilirsiniz. (‘Kamu bisa menyalakan AC

itu.”)

d. Girebilirsiniz. (‘Kalian boleh pergi.”)

e. Kitabimi kullanabilirsiniz. (‘Kalian dapat
menggunakan buku saya.”)

f- Adama girebilirsin. (‘Kamu boleh pergi ke orang

itu.”)

Seyredebilirsin. (‘Kamu boleh menonton.”)

09

4. Izin Isteme (Rica)/*Permohonan’
a. Liitfen! Pencereyi agabilir misiniz? (‘Tolong! Bisakah
Anda membuka jendela?’)
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b.

C.

Liitfen! Bana yardim edebilir misiniz? (‘Tolong!
Bisakah Anda membantu saya?’)

Kalemini alabilir miyim? (‘Bisakah saya mengambil
pena saya?’)

5. Emir/Perintah

a.

b.

Susabilir misiniz? (Susun!) (‘Bisakah kalian diam?’
(‘Diam!”))

Swiftan ¢ikabilir misin? (Cik!) (‘Bisakah kamu keluar
dari kelas?’ (Keluar!))

Kata kerja yeterlik berdasarkan waktu:

1. (Simdiki Zaman/‘Sekaxang’)

a.

Baba bak! Bisiklet siirebiliyorum. (‘Ayah coba lihat!
Aku (sedang) bisa menaiki sepeda.’)

Bak! Tek ayagimun iistiinde durabiliyorum. (‘Lihatlah!
Aku (sedang) bisa berdiri di atas datu kaki.”)

Bebek artik yiiriiyebiliyor. (‘Bayi itu sekarang sudah
bisa berjalan.”)

Eskiden hi¢bir sey anlamazdim simdi  Tiirkge
anlayabiliyorum. (‘Dulu aku tidak dapat memahami
sama sekali, sekarang aku sudah dapat memahami
bahasa Turki.”)

Seni  duyabiliyorum,  bagirma! (‘Aku  dapat
mendengarkanmu, jangan berteriak!”)

Beni gorebiliyor musun? (‘Apakah kamu dapat
melihatku?”)
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Ben
Sen
0
Biz
Siz
Onlar

2. Genig Zaman/‘Setiap Waktu’

a. Ben buyaz Amerika’ya gidebilirim. (‘Musim panas ini

Artik
Artik
Artik
Artik
Artik
Artik

Tiirkce
Tiirkce
Tiirkce
Tiirkce
Tiirkce
Tiirkce

Konusabiliyorum.
Konusabiliyorsun.
Konusabiliyor.
Konugabiliyoruz.
Konugabiliyorsunuz.
Konusabiliyorlar.

aku mungkin akan pergi ke Amerika.”)

b. Ben sabahlar: erken kalkabilirim. (‘Setiap pagi aku

bisa bangun lebih awal.”)

c. Eger istersen sana yardim edebilirim. (‘Jika kamu

mau, aku bisa membantumu.’)
d. Evim TOMER’e yakin,

her

setiap pagi aku bisa berjalan ke TOMER.”)
e. Baliklar yiizebilir. (‘Ikan-ikan itu bisa berenang.”)

Kuslar ugabilir. (‘Burung-burung itu bisa terbang.’)

Param var
Param var
Param var
Param var
Param var
Param var

Ben alisveris
Ben alisveris
Ben aligveris
Ben alisveris
Ben alisveris
Ben alisveris
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Yapabilirim.
Yapabilirsin.
Yapabilir.
Yapabiliriz.
Yapabilirsiniz.
Yapabilirler.

sabah TOMER’e
yiiriiyebilirim. (‘Rumahku dekat dengan TOMER,



3. Ge¢mis Zaman/‘Masa Lampau’

a.

Diin gitar aldim, biraz ¢alistm ve bir iki sarki
calabildim. (‘Kemarin aku telah membeli gitar,
aku sudah sedikit mempelajarinya dan aku telah
memainkan satu dua buah lagu.”)

Diin olimpiyat oyunlarmi izledim, Tiirk atlet 100
metreyi 6 saniyede kosabildi/kosabilmis. (‘Kemarin
aku telah menonton permainan olimpiade, atlet Turki
telah berlari 100 meter dalam 6 detik.”)

Diin  aksam arkadasimla konustum, sonunda
uiniversiteyi biterebilmis. (‘Tadi malam aku telah
berbicara dengan temanku, akhirnya dia dapat
menyelesaikan uniyersitasnya.”)

Diin ablamla= konustum, yegenim birkag¢ adim
yiiriiyebilmis. (‘Kemarin aku sudah berbicara dengan
kakak perempuanku, ponakanku dapat berjalan
beberapa langkah.”)

Diin arabam bozuldu, eve ancak aksam varabildim.
(‘Kemarin mobilku rusak, malam aku baru bisa
sampai rumah.”)

1 yildwr kursa gidiyor, nihayet Tiirk¢e ogrenebildi.
(‘Dia pergi ke kursus selama satu tahun, akhirnya dia
telah dapat menguasai bahasa Turki.”)

4. Gelecek Zaman/‘Akan Datang’

a.

Tomer’den mezun olduktan sonra daha iyi Tiirkce
konusabilecegiz. (‘Setelah lulus Tomer, kita akan
bisa berbicara bahasa Turki lebih baik lagi.”)
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Universiteyi bitirtikten sonra iilkemde iyi bir is
bulabilecegim. (‘Setelah lulus universitas, aku akan
bisa mendapatkan sebuah pekerjaan yang bagus di

negaraku.”)
Kardesin  ameliyattan ~ sonra  yiiriiyebilecek.
(‘Saudaramu akan dapat berjalan setelah operasi.”)

--000--
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Kata Kerja Lampau Goriilen

Kata kerja untuk masa lampau dalam bahasa Turki
terbagi menjadi dua, goériilen dan duyulan. Pengertian
dari kata kerja lampau goriilen adalah kata kerja yang
menunjukkan suatu pekerjaan atau kejadian yang telah
dilakukan dan diselesaikan di waktu lampau.

Contoh dalam percakapan:

Ayse  : “Merhaba Alil.” (‘Hai, Ali!”)

Ali : “Merhaba Ayse!” (‘Hai, Aisyah!”)

Ayse  : “Diinmeyaptin?’ (‘Apa yang kamu telah lakukan
kemarin?’)

Ali : “Piknige gittim.” (‘Saya telah pergi piknik.”)

Ayse . “Piknikte ne yapun?” (‘Apa yang kamu telah

lakukan ketika piknik?’)
Ali : “Bol bol futbol oynadim.” (‘Saya telah sering

bermain bola.”)

Kata kerja lampau goriilen menggunakan imbuhan “-di, (-di,
-du, -dii)”.

AT : | DITI
o,U |:| burTU
E I : | DI/TI
o,U |:| purU
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Rumusnya:

Kata Kerja + Imbuhan Gériilen + Imbuhan Kata Ganti

Orang
Contoh:
a. Gelmek (‘Datang’) >>>Gel —di —m
b. Okumak (‘Membaca’) >>>Oku—du—n
c. Aglamak (‘Menangis >>>Agla — di
d. Bagirmak (‘Berteriak’) >>> Bagwr —di — k
e. Yorulmak (‘Lelah’) >>> Yorul — du — nuz,
f- Durmak (‘Berhenti’)  >>> Dur — du — lar

Contoh lain:

a.

g.

Simdi yiiriiyorum; bes dakika once oturdum. (‘Aku
sekarang berjalan, lima menit yang lalu aku telah
duduk.”)

Ravi diin gitar ¢aldi, internete girdi ve bilgisayada
kullandi. (‘Ravi kemarin telah memainkan gitar, telah
masuk ke warnet dan telah menggunakan komputer.”)
Ben diin kek yedim. (‘Kemarin aku telah memakan
roti.”)

Sen diin kitap aldin. (‘Kamu kemarin telah membeli
buku.”)

Diin gazette okudu. (‘Dia kemarin telah membaca
koran.”)

Julenda gélde yiizdii. (‘Julenda telah berenang di
danau.”)

Sen diin gece kitap okudun. (‘Kamu kemarin malam
telah membaca buku.’)
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h. Siz gecen ay biraz Tiirkce ogrendiniz. (‘Kalian bulan
kemarin telah mengerti sedikit bahasa Turki.”)

i. Onlar gegen yil Ankara’da yagadilar. (‘Mereka tahun
kemarin telah hidup di Ankara.”)

Catatan!
Jika di akhir kata kerja terdapat huruf konsonan “f, s, t,
k, ¢, 5, h, p”, maka imbuhan —da berubah menjadi “-r, -1,

-tu, -tii”.

Contoh:
a. Calismak (‘Bekerja’) >>> Caligtik.
b. Bakmak (‘Melihat’) >>> Bakt1.
c. Yapmak (‘Mengerjakan’) >>> Yaptiniz.

Contoh lain:

a.

Ben ii¢ dakika once ¢ay ictim. (‘Aku telah meminum teh
tiga menit yang lalu.”)

Mustafa kahve icti. (‘Mustafa telah meminum kopi.”)

Ali diin arabasim sathi. (‘Ali kemarin telah menjual
mobilnya.”)

Ayse diin parkta kostu. (‘Aisyah kemarin telah berlari di
taman.’)

Kalemin yere diistii. (‘Pulpenku telah jatuh ke tanah.”)
Ben diin aksam ders ¢caligtim. (‘ Aku kemarin malam telah
belajar.”)

Thab diin yemek yedi, televizyon seyretti. (‘lhab kemarin
telah makan dan menonton TV.”)

Iki hafta énce Istanbul’a gitti. (‘Dia telah pergi ke Istanbul
dua minggu lalu.”)
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i.

Biz diin alistirma yapuk. (‘Kami telah mengerjakan
latihan tadi malam.”)

1. Bentuk positif
Kata Kerja + Imbuhan Goriilen + Imbuhan Kata Ganti
Orang
Gitmek Oynamak Giilmek
Ben Gittim Oynadin Giildiim
Sen Gittin Oynadin Giildiin
o Gitti Oynadi Giildii
Biz Gittik Oynadik Giildiik
Siz Gittiniz Oynadiniz Giildiiniiz
Onlar Gittiler Oynadilar Giildiiler
Contoh:
a. Diin aksam iki saat ders ¢aligtrm. (‘Kemarin malam dua

jam saya telah belajar.”)
Babam, ige gitti. (‘ Ayahku telah pergi bekerja.”)

c. Kardesim, yemekten sonra wuyudu. (‘Adikku setelah

makan tidur.”)

Aksam yemeginde tavuklu pilav yedik. (‘Kami telah
makan nasi ayam saat makan malam.”)

Cocuklar, teneffiiste futbol oynadilar. (‘Anak-anak telah
bermain bola saat istirahat.”)

Ben bu sabahta yurttan ¢itktim. (‘Aku telah keluar dari
asrama di pagi hari.”)

Dicky bu sabahta saat 8.00de on dakika otobiis bekledi.
(‘Dicky pagi ini pada jam 08.00 telah menunggu bus
selama sepuluh menit.”)
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h. Ben diin meydanda kogtum. (‘Aku kemarin telah berlari

di lapangan.’)

i. Tugba diin sokakta yarim saat yiirdii. (‘Tughba kemarin

telah berjalan selama setengah jam di jalan.”)

2. Bentuk negatif
Kata Kerja + -ma/me + Imbuhan Gériilen + Imbuhan
Kata Ganti Orang
Gitmek Oynamak Giilmek
Ben Gitmedim Oynamadim Giilmedim
Sen Gitmedin Oynamadin Giilmedin
o Gitmedi Oynamadi Giilmedi
Biz Gitmedik Oynamadik Giilmedik
Siz Gitmediniz Oynamadiniz Giilmediniz
Onlar Gitmediler Oynamadilar Giilmediler
Contoh:

a. Bu sabah kahvalti yapmadim. (‘Pagi ini saya
tidak sarapan.”)

b.  Ahmet, odevierini yagmadi. (‘Ahmad dia tidak
mengerjakan tugas-tugas rumahnya.’)

c. Babam, eve erken gelmedi. (‘Ayahku dia tidak
datang ke rumah lebih awal.”)

d.  Cocuklar, derse gelmediler. (‘ Anak-anak mereka
tidak datang ke pelajaran.”)

e. Futbolcular, sahaya ctkmadilar. (‘Para pemain
bola mereka tidak masuk ke dalam lapangan.”)

f Televizyonu a¢madik. (‘Televisinya tidak kami
nyalakan.”)
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n.

Murat diin kitap okudu, dergi okumadi. (‘Murat
kemarin telah membaca buku, dia tidak membaca
majalah.”)

Jamie diin sokakta kostu ama parkta kosmadi.
(‘Jamie kemarin telah berlari di jalan, tapi dia
tidak berlari di taman.”)

Ben diin klasik miizigi dinledim, pop miizigi
dinlemedim. (‘ Aku kemarin telah mendengarkan
musik klasik, aku tidak mendengarkan musik
pop.”)

Sen Izmir’i gordiin, Antalya’yr gérmedin.
(‘Kamu telah melihat Izmir, namun kamu belum
melihat Antalya.”)

Biz sali_giinij, dérs-yaptik ama ¢arsamba giinii
ders yapmadik. (‘Pada hari Selasa kami telah
masuk pelajaran, tapi hari Rabu kami tidak
masuk pelajaran.”)

Kahvaltida yumurta ve ekmek yedi, peynir
yemedi. (‘Dia telah memakan telur dan roti saat
sarapan, dia tidak memakan keju.”)

Diin ogretmen TOMER'e gelmedi. (‘Kemarin
guru tidak datang ke Tomer.”)

Ben kisin denizde hi¢ yiizmedim. (‘Aku tidak
pernah berenang di laut saat musim dingin.”)
Ben diin képekten korkmadim. (‘Aku kemarin
tidak takut dengan anjing.”)
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3. Bentuk pertanyaan

Kata Kerja+tImbuhan Goériilen + Imbuhan Kata Ganti
Orang + Imbuhan Tanya
Gitmek Oynamak Giilmek
Ben Gittim mi? Oynadim mi? Giildiim mii?
Sen Gittin mi? Oynadin mi? Giildiin mii?

o Gitti mi? Oynadi mi? Giildii mii?
Biz Gittik mi? Oynadik mi? Giildiik mii?
Siz Gittiniz mi? | Oynadiniz mi? | Giildiiniiz mii?

Onlar Gittiler mi? Oynadilar mi? | Giildiiler mi?
Contoh:

a. Cocuk, agladi m1? (‘ Apakah anak kecil menangis?’)

b. Baban, maca gitmedimi? (‘Apakah ayahmu tidak
pergi ke pertandingan?”’)

c. Aksam ders ¢aligtin m1? (‘Malam hari apakah kamu
sudah belajar?’)

d. Kuzular bahgeye ¢tktt mi? (‘Apakah anak-anak
domba sudah keluar ke kebun?’)

e. Saat bes oldu mu? (‘ Apakah sudah jam lima?’)

f. Ben diin pide yedim. Sen pide yedin mi? (‘Aku
kemarin telah makan pide. Apakah kamu sudah
memakan pide?”)

g. Cayigti mi? (‘Apakah dia telah meminum teh?”)

h. Biz diin ders yaptk nu? (‘Apakah kita sudah
melakukan pelajaran kemarin?’)

i.  Siz diin aligveris yaptiniz mi? (* Apakah kalian telah
berbelanja kemarin?”)

J. Onlar diin balik yediler mi? (‘ Apakah mereka telah

memakan ikan kemarin?”)
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k. Ben bu sabah giildiim mii? (‘Apakah pagi ini aku
telah tertawa?”)

I Ben bu sabah kitap okudum mu? (‘Apakah pagi ini
aku sudah membaca buku?”)

Contoh lain:

Sen otelde kaldin mi? (‘Apakah kamu telah tinggal di
hotel?’)

Onlar Fras¢a konugtular mi? (* Apakah mereka berbicara
bahasa Perancis?’)

Siz golde yiizdiiniiz mii? (‘Apakah kalian telah berenang
di danau?’)

A : “Ben sabah size kizdim mi1?” (‘Apakah aku telah
marah kepada kalian pagi ini?’)

B : “Evet, sen sabah bize kizdin.” (Iya, kamu telah marah
kepada kami pagi tadi.)
“Hayrr, sen sabah bize kizmadin.” (‘Tidak, kamu
tidak marah kepada kami tadi pagi.”)

A : “Sen diin gece ge¢ uydun mu?” (‘Apakah kamu
terlambat tidur tadi malam?”)

B : “Evet, ben ge¢ wydum.” (‘lya, tadi malam aku
terlambat tidur.”)

“Hayw, ben ge¢ uymadim.” (‘Tidak, aku tidak
terlambat tidur tadi malam.”)
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A : “O diin aksam film seyretti 7 (‘Apakah dia tadi
malam menonton film?’)

B : “Evet, diin aksam film seyretti.” (‘lya, tadi malam dia
telah menonton film.”)
Haywr, diin aksam film seyretmedi. (‘Tidak, tadi
malam dia tidak menonton film.”)

A: “Biz gegen hafta evde ders ¢caligtik mi?” (‘ Apakah kita
minggu kemarin telah belajar di rumah?’)

B: “Evet, siz gecen hafta evde ders ¢alistiniz.” (‘lya,
Anda telah belajar di rumah minggu kemarin.”)
“Hayrr, siz gecen hafta ders calismadiniz.” (‘Tidak,
minggu kemarin Anda tidak belajar di rumah’.)

A: “Siz diin‘eve erken dondiiniiz mii?” (‘Apakah kalian
telah pulang ke rumah lebih awal kemarin?”)

B: “Evet, biz eve erken dondiik.” (‘lya, kami telah pulang
ke rumah lebih awal kemarin.”)
“Haytr, biz eve erken dénmedik.” (‘Tidak, kami
tidak pulang ke rumah lebih awal kemarin.”)

A: “Onlar kimsesiz cocuklar icin iiziildiiler mi?”
(Apakah mereka bersedih untuk anak-anak yang
tidak memiliki siapa-siapa?)

B: “Evet, kimsesiz ¢cocuklar igin iiziildiiler.” (‘Iya, mereka
bersedih untuk anak-anak tanpa siapa-siapa itu.’)
“Haytr, kimsesiz c¢ocuklar i¢in iigiilmediler.”

(‘Tidak, mereka tidak bersedih untuk anak-anak

yang tanpa siapa-siapa itu.”)

--000--
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isim Tamlamasi
(Kata Majemuk)

Isim Tamlamalar: dalam bahasa Turki merupakan
sebuah kata yang terbentuk atas penggabungan dari dua kata
atau lebih untuk menyempurnakan makna yang kita inginkan
dengan ketentuan tertentu.

Contoh:
a. Evin kapisi. (‘Pintu rumah.’)
b. Kalemin ucu. (‘Isi pensil.”)
Yatak odasy. (‘Kamar tidur.”)
Ada tiga macam bentuk isim tamlamalart:
1. Belirtili Isim Tamlamasu.
2. Belirtisiz Isim Tamlamasu.

3. Zincirleme Isim Tamlamasi.

1. Belirtili Isim Tamlamasi

Yaitu, ketika satu makna dari satu kata dengan kata
yang lain telah menjadi bentuk yang bermakna baru dan
jelas. Dalam bab Kata Ganti Kepemilikan sebelumnya, sudah
membahas dan menjelaskannya. Mudahnya, perhatikan
kesamaan imbuhan yang ada dalam kata ganti orang ketiga
O (‘dia’).
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Penggunaan:
1.

Kata benda pertama + -in (-in, -un) kata benda kedua + -si,

-Si, -su, -sii/ -1, -i, -u, -
Contoh:

Okul-un bahge-si. (‘Taman sekolahan.”)
2.

Kata benda pertama + n -in (-in, -un, -iin) kata benda

kedua + -si, -si, -su, -sii/ -1, -i, -u, -ii
Contoh:

a. Ahmet amca-nin ev-i. (‘Rumahnya Paman Ahmad.”)
Keterangan

Pada contoh, penggunaan yang pertama “Okul-un
bahge-si”, kata benda okul (‘sekolah’) berakhiran konsonan,
maka imbuhan yang digunakan adalah “-in (-in, -un)”.
Kemudian pada kata benda bakge (taman) berakhiran vokal,
maka imbuhan yang digunakan adalah “-si, -si, -su, -sii”.
Sedangkan pada contoh penggunaan kedua “Ahmet amca-
nin ev-i”’, kata benda amca (‘paman’) berakhiran vocal, maka
imbuhan yang digunakan “n -tn (-in, -un, -iin)”. Pada kata
benda ev (‘rumah’) berakhiran konsonan, maka imbuhan
yang digunakan adalah “-i, -i, -u, -ii”.

Kata benda pertama disebut tamlayan, kata benda
kedua disebut tamlanan. Tamlayan pada contoh pertama
adalah okul, tugasnya menerangkan kata yang datang
setelahnya yaitu bah¢e yang berposisi sebagai tamlanan.
“Kebun siapa? Kebun sekolahan” jika dibalik, seakan
menjadi pertanyaan dan jawaban yang saling melengkapi. n
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-in (-in, -un, -iin) bisa juga diartikan dalam bahasa Indonesia
sebagai -nya/kepunyaan. Untuk lebih jelasnya, mari kita
simak contoh-contoh berikut ini.

Contoh-contoh:
a. Ali’nin arabasi ¢ok giizel. (‘Mobil (-nya) Ali sangat
bagus.’)
b.  Onun evi ¢ok buyuk. (‘Rumahnya dia sangat besar.”)

o

Bahgenin kapist agik. (‘Pintu tamannya terbuka.”)

d. Park caddenin sonunda. (‘Taman ada di ujung
jalan.”)

e. Televizyonun anteniuzun. (‘Antena televisinya itu
panjang.’)

f Oégretmenin kitabr ¢ok kalin. (‘Buku kepunyaan

guru sangat.tebal.’)

Babaminad: Hasan. (‘Nama ayahnya saya Hasan.”)

=09

Swifin tahtas! siyah. (‘Papan tulis kelas berwarna
hitam.”)

2. Belirtisiz Isim Tamlamasi

Berbeda dengan belirtli isim tamlamasi, yang di
kedua kata (pertama dan kedua) memiliki imbuhan, belirtisiz
hanya mempunyai imbuhan pada kata kedua, yaitu pada
tamlanan-nya saja. Dalam belirtisiz isim tamlamasi, kata
pertama atau famlayan merupakan sebuah keterangan atau
pelengkap yang menjelaskan tentang jenis, kenapa/sebab,
sumber, dan ciri khas dari tamlanan atau kata kedua yang
harus dilengkapi. Bisa juga diartikan sebagai kegunaan
untuk atau fungsi dari sesuatu. Agar lebih jelasnya, mari kita
perhatikan contoh-contoh berikut ini.
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Penggunaan:

Kata benda (tamlayan) + kata benda (tamlanan) + -si, -si,

-su, -Sii/ -1, -i, -u, -ii

Contoh:
a. Yatak odasi. (‘Ruang tidur’ atau ‘ruang untuk
tidur’)
b. Oturma odasi. (‘Ruang duduk’ atau ‘ruang untuk
duduk’)

c. Yemek odasi. (‘Ruang makan’ atau ‘ruang untuk
makan’)

d. Dis fir¢as:. (‘Sikat gigi’ atau ‘sikat untuk menggosok
gigi’)

e. Sag¢ fircas:. (‘Sikat rambut’ atau ‘sikat untuk
menggosok fambut’)

f Ayakkabr-fir¢as:. (‘Sikat sepatu’ atau ‘sikat untuk
menggosok sepatu’)

g.  Tiirk kahvesi. (‘Kopi Turki’ atau ‘kopi buatan asli
buatan Turki’)

h. Giines gozliikgii. (‘Kacamata matahari’ atau
‘kacamata untuk melindungi dari sinar matahari’)
Contoh dalam percakapan:

A: “Simifinizda ne var?” (‘Apa yang ada di dalam kelas
kalian?”)

B: “Simifimizda ¢op kutusu, yazi tahtasi, televisyon dolabu,
o0gretmen masasi, tebesir kutusu, Tiirkiye haritasi, kitap
dolapbi var.” (‘Di dalam kelas kami ada kotak sampah,
papan tulis, lemari televisi, meja guru, kotak kapur
tulis, peta Turki, dan lemari buku.”)
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A: “Asim Bey nerede?” (‘Di manakah Tuan Ashim?’)

B: “Ikinci katta Sgretmenler odasinda.” (‘Di lantai dua

dalam ruangan (untuk) guru-guru.”)

A: “Baban ne is yapiyor?” (‘Ayah kamu sekarang bekerja
apa?’)

B: “Babam ¢ocuk doktoru.” (‘ Ayahku seorang dokter anak.’)

3. Zincirleme Isim Tamlamasi

Zincirleme adalah bentuk berantai dari kata tamlayan
dan tamlanan. Zincirleme tidak hanya terbentuk oleh dua
kata saja, namun bisa melebihi dua kata. Susunannya pun
bisa bercampur antara Helirtili dan belirtisiz.

Contoh:

a. Ayse’nin ¢antasinin renk
(‘Warna tasnya Aisyah.”)
b. Benim evimin  c¢atis.
(‘Atapnya rumahku.”)
c.  Smif kapisinin kolu.
(‘Gagangnya pintu kelas.”)
d.  Dedemin gozliikgiiniin cam.
(‘Kacamata kepunyaannya kakekku terbuat dari
kaca.”)

Belirtili Isim Tamlamast dalam Kata Ganti Kepemilikan

1. Ketika ditambahkan dengan imbuhan -da/-de (menyatakan
tempat atau letak) dan -dan/-den.
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Contoh:

a.

Benim Araba-m-da
Senin Araba-n-da
Onun Araba-si-n-da
Bizim Araba-miz-da
Sizin Araba-niz-da
Onlarin Araba-lari-n-da

Benim éniim-de masa var. (‘Ada meja di depan
saya.”)

Senin oniin-de kitaplar var. (‘Ada buku-buku di
depanmu.”)

Onun | onii-n-de-"6grenci var. (‘Ada siswa di
depannya.’)

Bizim yammiz-da baska sinif var. (‘Ada kelas lain di
samping kami.”)

Sizin  karsiniz-da  dgretmen var. (‘Ada guru di
hadapan Anda.”)

Onlarin arkasi-n-da/arkalari-n-da duvar var. (‘Ada
dinding di belakang mercka.”)

Sandalyenin iistii-n-de fare var. (‘Ada tikus di atas
kursi.”)

Dolapbin alti-n-da fare var. (‘Ada tikus di bawah
lemari.”)

Senin  yan-in-da  kim var? (‘Ada siapa di
sampingmu?’)

Benim yan-um-da Mustafa var. (‘Ada Mustafa di
sampingku.”)
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k.  Masamn iistii-n-de defter, kalem, ve silgi var. (‘Ada
buku tulis, pensil, dan penghapus di atas meja.”)

[ Tugba, Sezgi’nin ve Birkan in ortasi— n-da duruyor.
(‘Tugba berdiri di tengah-tengah Sezgi dan Birkan.”)

m. Kagitlar kitapbin arast - n-da oturuyor. (‘Kertas-
kertas itu ada di antara buku.”)

n. Ayse, Ali’nin arabast - n-da oturuyor. (‘Aisyah
tinggal di dalam mobil Ali.”)

o. Ayse, Ali’nin arabast - n-dan iniyor. (‘Aisyah turun
dari mobil Ali.”)

2. Ketika ditambahkan dengan imbuhan -i/~ dan -a/~e

Benim Araba-m-1 | Seviyor (| Benim ev-i-m-e | Bakiyor

Senin Araba -1 Seviyor-|| “Senin ev-i-n-e | Bakiyor
Onun | Araba-si-n-1 | Seviyor || Onun ev-i-n-e | Bakiyor
Bizim | Araba-miz-1 | Seviyor || Bizim | ev-i-miz-e | Bakiyor

Sizin Araba-niz-1 | Seviyor || Sizin ev-i-niz-e | Bakiyor

Onlarin | Araba-lar-n-1 | Seviyor || Onlarin | ev-ler-i-n-e | Bakiyor

Contoh:
a. Ayse, Ali'nin arabasi-n-a biniyor. (‘Aisyah menaiki
mobil Ali.”)
b. Ayse, Ali’nin arabasi-n-1 seviyor. (‘ Aisyah menyukai
mobil Ali.”)

Contoh-contoh lain dalam bentuk yang bermacam-macam:
a. Benim iki kalemim var. (‘Aku mempunyai dua
pensil.”)
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b.  Benim ¢antamda kalem var. (‘Ada pensil di dalam
tasku.”)

¢.  Benim arabam. (‘Mobilku.”)
Benim arabamda kedi var. (‘Ada kucing di dalam
mobilku.”)

a. Ankara tiniversitesi 'nde okuyorum. (‘Aku belajar di
Universitas Ankara.”)

b. Ankara iiniversitesi nden geliyorum. (‘Aku datang
dari Universitas Ankara.”)

c. Ankara iiniversitesi’'ne gidiyorum. (‘Aku sedang
pergi ke Universitas Ankara.”)

d. Ankara iiniversitesi'ni begeniyorum. (‘Aku suka
Universitas Ankara;”)

Contoh Lain:

a. Benim ¢anta-m. (‘Tas saya.”)

b.  Benim ¢anta-m sandalyede. (‘Tas saya ada di kursi.”)

c.  Benim ¢anta-m siyah renk-li. (‘Tas saya berwarna
hitam.”)

d. Benim ¢anta-m-in i¢i-n-de gozliik var. (‘Ada
kacamata di dalam tas saya.”)

e. Bizim sinifi-miz-in igi-n-de ogrenciler var. (‘Ada
siswa-siswa di dalam kelas kami.”)

1o Bizim sinifi-miz-in duvar-i1-nin rvengi beyaz. (‘Warna
dinding kelas kami adalah putih.”)

g. Bizim swifi-miz-in duvar-1-nin reng-i-
begeniyorum. (‘Aku suka warna dinding kelas
kami.”)
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Benim ev-i-m-in bahge-si-nin ¢icek-leri-nin rengi
kirmizi. (‘Warna bunga-bunga taman rumahku
adalah merah.”)

Senin ev-i-n-in bahge-si-nin ¢i¢ek-ler-nin rengi
beyaz. (“Warna bunga-bunga taman rumahmu adalah
putih.”)

Onun ev-i-n-in bahge-si-nin ¢icek-ler-i-nin rengi
beyaz. (‘Warna bunga-bunga taman rumahnya
adalah putih.”)

Ayse’nin araba-si-nmin koltug-u-nun iist-ii-nde kedi
var. (‘Ada kucing di atas kursi mobil Aisyah.”)
Nuray’in anne-si-min  ofis-i-nin  duvar-1  kirmizi.
(‘Dinding kantor ibunya Nuray berwarna merah.”)
Sizin  yurd-vsnuz-un ‘oda-lar-i-nin  yatag-1 rahat
mi? (‘Apakah ranjang kamar-kamar asrama Anda
enak?’)

Onlarin ¢ocug-u-nun okul-u-nun bahgesi biiyiik mii?
(‘Apakah taman sekolahan anak mereka besar?’)

--000--
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Imbuhan “-Ri"”

Pada bab sebelumnya telah diterangkan tentang
belirtili isim tamlamasi, yang merupakan gabungan dua kata
atau lebih berguna menyempurnakan makna. Dari pelajaran
sebelumnya juga kita bisa memahami bahwa makna yang
didapat dari penggabungan itu adalah sebuah susunan kata
kepemilikan. Seperti, rumah Ali, baju ayah, dan lain-lain.

Ada dua kata dalam belirtilli isim tamlamasi,
yakni tamlayan dan tamlanan— kata yang melengkapi dan
dilengkapi. Dalam satu kalimat belirtili isim tamlamasi, posisi
tamlanan bisa (digantikan' dengan sebuah imbuhan, yaitu
imbuhan ‘-ki” yang menggantikan dan tetap menghasilkan
makna yang sama.

Contoh: Ali’nin arabasi. >>>  Ali’ninki

Ali’nin adalah tamlayan dan arabast adalah
tamlanan. Ketika tamlanan-nya kita angkat dan kita ganti
dengan imbuhan “-ki”, maka menjadi Ali ninki, artinya,
‘mobil(-nya) Ali’.

Perhatikan contoh-contoh dalam tabel berikut:

Tekil (Mufrad/Tunggal)
Benim evim Benimki
Senin evin Seninki

Onun evi Onunki
Bizim evimiz Bizimki
Sizin eviniz Sizinki

Onlarin evleri Onlarinki
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Cogul (Jamak/Plural)
Benim defterlerim Benimkiler
Senin defterlerin Seninkiler
Onun defterleri Onunkiler
Bizim defterlerimiz Bizimkiler
Sizin defterleriniz Sizinkiler
Onlarin defterleri Onlarinkiler
Contoh:
BENIMKI >>  Benim evim, senin evinden daha biiyiik.
SENINKI >> Benim evim, seninkinden daha biiyiik.
ONUNKI >>  Onun kalemi siyah, bizimki mavi.
BIZIMKI >>  Ayse'ninarabasi yesil, bizimki sari.
SIZINKI >> " Sarmin’nin ceketi gri, sizinki kirmizi.

ONLARINKILER >> Mustafa ve Abdullahin cantalart

styahmis.

Perhatikan baik-baik contoh-contoh dalam percakapan

berikut ini:

1. Alperen
Bilgin
Alperen

2. Aylin

“Senin baban ne iy yapiyor?” (‘Ayah
kamu kerja apa?’)
“Babam miihendis. Seninki?” (‘Ayah

saya seorang insinyur. Kalau ayahmu?”)
“Benimki de miihendis.” (‘Ayahku juga

seorang insinyur.”)

“Bizim  evimiz Istanbul’da.  Sizinki
nerede?” (‘Rumah kami ada di Istanbul.
Punya kalian?”)
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Betiil
Aylin

Betiil

Aylin

3. Al

Ayse

Contoh lain:

“Bizimki Ankara’da.” (‘Rumah kami ada

di Ankara.”)
“Sizin eviniz Ankara’min neresinde?”

(‘Rumah kalian di Ankara mananya?”)
“Bizimki Cankaya da. Sizinki Istanbul 'un
neresinde?” (‘Rumah kami di Cankaya.
Kalau rumah kalian di Istanbul
mananya?’)

“Bizimki Uskiidar’'da.” (‘Rumah kami
ada di Uskiidar.”)

“Merhaba Ayse. Benim derslerim seninki
(senin derslerin) kadar iyi degil.” (‘Hai
Aisyah.  Pelajaran-pelajaranku  tidak
sebaik punyakamu.”)

“Hayir, bu dogru degil. Seninkiler de

ivi.” (‘Tidak, itu tidak benar. Punyamu
juga baik, kok.”)

a. Benim ¢antam kahverengi. Ali’ninki siyah. (‘Tasku

berwarna hitam kopi, sedangkan tas Ali berwarna

hitam.)

b. Fatih’in ceketi biiyiik. Benimki kiiciik. (‘Jas Fatih
besar, sedangkan punyaku kecil.”)

c.  Bizim okulumuz ¢ok giizel. Onlarinki giizel degil.

(‘Sekolahan kami sangat bagus, sedangkan punya

mereka tidak bagus.”)

d.  Bizim arabamiz dogan. Sizinki sahin. (‘“Mobil kami

bermerek Dogan, sedangkan punya Anda bermerek

Sahin.)
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Catatan!

1.

Dalam penggunaan imbuhan “-ki” tidak berlaku
hukum biiyiik iinlii uyumu, yaitu huruf vokal akhir
“ki” tidak perlu disesuaikan dengan huruf vokal
sebelumnya. Selamanya imbuhan “-ki” tidak akan
berubah menjadi -kz, -ku, ataupun -kii.

Imbuhan “-ki” dikenal dalam istilah bahasa Turki
dengan ilgi zamiri atau ilgi eki.

Beberapa penggunaan imbuhan “-%ki” yang lain:

1.

Nama + imbuhan —DA/DE-KI: SIFAT

Contoh:

a.

Masada bir kalem var, o kalem yesil. >> Masadaki
kalem yesil. (‘Ada sebuah pensil di meja, pensil itu
hijau.”’ >> ‘Pensil yang ada di meja itu hijau.”)
Sokakta kirmizi bir araba var, sokaktaki kirmizi
araba benim. (‘Ada sebuah mobil merah di jalan,
mobil yang ada di jalan itu adalah punyaku.’)
Evdeki bilgisayar bozuk. (‘Komputer yang ada di
rumabh itu rusak.”)

Dolaptaki televizyon markasi Sony tir. (‘Merek
televisi yang di lemari itu adalah Sony.”)

Sisedeki su temiz. (‘Air yang ada di dalam botol itu
bersih.”)

Parktaki agaglar yesildir. (‘Pohon-pohon yang ada
di taman itu hijau.”)

Tomer’deki en biiyiik smifa birinci katta. (‘Kelas
yang paling besar di Tomer ada di lantai pertama.”)
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| Penunjuk waktu (ZAMAN BELIRTECI) + Ki: SIFAT |

Contoh:

a.

Sonra bir durak var, o durak Halkapinar >> Sonraki
durak Halkapinar. (‘Ada satu pemberhentian
nanti, pemberhentian itu bernama Halkapinar.’
>> ‘Pemberhentian yang ada nanti bernama
Halkapinar.”)

Yarinki toplanti saat kagta? (‘Perkumpulan (yang
di) esok hari jam berapa?’)

Sabahki simiti begenmedim. (‘Simit (yang) tadi pagi
aku tidak suka.”)

Gegen yazki tatilim giizeldi. (‘Liburan musim
panaskuryangdalu'indah.”)

Iki yil Onceki tatilim kotii-y-dii. (‘Liburanku dua
tahun yang lalu tidak baik/jelek.”)

Diin  aksamki magta kavga ¢ikn. (‘Dalam
pertandingan yang tadi malam ada perkelahian.”)

Istisna (‘Pengecualian’):

a.

C.

Diinkii  derste ¢ok sey ogrendik. (‘Kita telah
mempelajari banyak hal pada pelajaran (yang)
kemarin.”)
Cuma giinkii parti eglenceli-y-di. (‘Pesta (yang) pada
hari Jumat itu menyenangkan.”)
Biigiinkii dermizde yeni gramerleri Ogreniyoruz.
(‘Kami mempelajari grammar yang baru pada
pelajaran (yang) hari ini.”)

--000--
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Kata Keterangan Arah

Kata keterangan arah dalam istilah bahasa Turki
disebut Ismin Yénelme Hali atau Yonelme Durumu dan
imbuhan yang digunakan adalah -a/~e. Dalam bahasa
Indonesia biasa kita pahami dengan arti ‘ke’ atau ‘kepada’
untuk menunjukkan arah suatu tempat.
A, 1,0, U A
E 1,0, U :E

Perhatikan contoh-contoh umuim berikut ini!

a. Ben evegidiyorum. (‘Aku sedang pergi ke rumah.”)

b.  Ali okula gidiyor. (‘Ali sedang pergi ke sekolah.”)

c. Ben Ankara’ya gidiyorum. (‘Aku sedang pergi ke
Ankara.”)

d. Ben her sabah otobiise biniyorum. (‘Setiap pagi
aku menaiki bus.”)

e. Ali her sabah vapura biniyor. (‘Setiap pagi Ali
menaiki kapal.”)

1 Ayse her sabah taksiye biniyor. (‘Setiap pagi Aisyah
menaiki taksi.”)

g Ahmet her sabah arabaya biniyor. (‘Setiap pagi
Ahmad menaiki mobil.”)

h. Ogrenciler  tahtaya  bakiyor.  (‘Murid-murid
memandang ke papan tulis.”)

i. Julenda ogretmene bakuyor. (‘Julenda
memperhatikan guru.”)
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~.

m.

n.

Ben size bakiyorum. (‘ Aku memandang kamu.”)
Oésrenciler ogretmene sorusoruyorlar. ‘(Murid-
murid bertanya kepada guru.”)

Reis Muhammad’e soru soruyor. (‘Rais bertanya
kepada Muhammad.”)

Ben Merve'ye yardim ediyorum. (‘Aku sedang
menolong Marwah.”)

Ben ¢anta’ya kalem koyuyorum. (‘ Aku meletakkan
pensil ke dalam tas.”)

Ogretmen sandalye’ye canta koyuyor. (‘Pak guru
meletakkan tas ke kursi.”)

Ben Ali’ye kalem veriyorum. (‘Aku memberikan
pensil kepada Ali.”)

Penggunaannya yaitu dengan menghubungkan antara

kata benda dengan kata kerja. Imbuhan ini menunjukkan arah

tujuan dari sebuah kata kerja. Berikut ini ada beberapa cara

penggunaannya:

1.

Ketika imbuhan ini diimbuhkan pada sebuah kata
benda, maka menunjukkan arah untuk menuju ke
kata benda itu.

Contoh:

a. Yukariya ¢ik, oday: kontrol et. (‘Naik ke atas dan
periksa kamar!”)

b. Resimleri panoya asin. (‘Gambar-gambar itu
tempelkan ke papan dinding!”)

c. Eve gidiyorum. (‘Saya pergi ke rumah.”)

d. Kardesim, bisiklete biniyor. (‘Adik saya
mengendarai sepeda.’)
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2. Kata benda yang berimbuhan “-e/-a” menunjukkan

lama atau jarak waktu sebuah pekerjaan.

Contoh:

a.

Progamimiz yarina kadar kaldi. (‘Acara kita ada
sampai esok hari.”)

Bir haftaligina tatile gidiyorum. (‘Saya pergi
liburan selama satu minggu.”)

Aksama her sey hazir olsun. (‘Semuanya harus
sudah siap sampai malam ini.”)

3. Kata bendayang berimbuhan “-e/-a” menunjukkan

tujuan atau alasan sebuah pekerjaan.

Contoh:

a.

b.

C.

Eve édevierini yapmaya gidiyor. (‘Dia pergi ke
rumah untuk mengerjakan tugas-tugas.”)

Buraya film seyretmeye geldik. (‘Kami datang ke
sini untuk menonton film.”)

Ali’nin dogum giiniine bir hediye aldim. (‘Saya
telah membeli sebuah hadiah untuk hari ulang
tahunnya Ali.”)

d. Bunlarin hepsine sana aldim. (‘Saya telah

membeli semua ini untuk kamu.”)
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4. Kata benda yang berimbuhan “-e/~¢” menunjukkan
sebab dari akibat sebuah pekerjaan.

Contoh:
a. Onun gitmesine ¢ok tiziiliiyorum. (‘Kepergiannya
sangat membuatku sedih.”)

b. Amcamin Fransa’dan gelmesine ¢ok sevindik.
(‘Kedatangan pamanku dari Perancis sangat
membuatku bahagia.”)

c. Selam géndermene ¢ok memnun oldum. (‘Salam
yang kamu kirim sangat membahagiakanku.”)

5. Ketika“ada dua kata yang sama beriringan dan

13

berimbuhan “-e¢/-a”, maka menunjukkan ikileme,

yaitu penduaan kata yang bermakna saling atau

berderet.

Contoh:

a. Cocuklar, el ele tutusuyorlar. (‘ Anak-anak saling
berpegangan tangan (dari tangan ke tangan).’)

b. Kutular iist iiste diziyoruz. (‘Kami menyusun
kotak-kotak berderet ke atas.”)

c. Kediler, yan yana dizildi. (‘Kucing-kucing di
susun berderet ke samping.”)
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6. Kata benda yang berimbuhan “-e¢/-a” jika

dihubungkan dengan preposisi berfungsi sebagai

keterangan (adverb).

Contoh:

a.

Sabaha kadar ders ¢alistyorum. (‘Saya belajar

sampai pagi.’)

Misafirler, aksama dogru geldiler. (‘Para tamu
telah datang menjelang malam.”)

Bana gorve siz haklisiniz. (‘Menurut saya Anda
benar.”)

7. Kata benda yang berimbuhan “-e/-a” menunjukkan

harga atau jumlah.

Contoh:

a.

Bu arabayr bes bin dolara aliyorum. (‘Saya
membeli mobil ini (seharga) lima ribu dolar.”)

Evi ucuz fiyata satt. (‘Dia telah menjual

rumahnya dengan harga murah.”)

Kimse bedavaya mal vermiyor. (‘Dia tidak
memberi barang gratis ke siapa pun.’)
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Nereye? Ke mana?
Contoh:
A: “Nereye gidiyorsun?” (‘Ke mana kamu pergi?”)

B: “Okula gidiyorum.” (‘Saya pergi ke sekolah.”)

Kime? Kepada (ke) siapa?

Contoh:

A: “Kime bakiyorsun?” (‘Kamu lihat kepada siapa?”)

B : “Ali’ye bakiyorum.” (‘Saya melihat kepada Ali.”)

A': “Ali bana bak.” (‘Ali, lihat ke saya!’)

B : “Size mi?Ni¢in?” (‘Ke Anda? Kenapa?”)

A “Clinkii bensize ders.anlatiyorum.” (‘Karena saya sedang
menjelaskan pelajaran kepada kalian.”)

Catatan!

1. Jika ada kata yang berakhiran huruf vokal maka
imbuhan “-e/-a” tidak akan bisa dihubungkan. Jadi,
di antaranya harus diletakkan huruf kaynastirma “y

atau n”.

Contoh:
a. Kapiya bakiyorum. (‘Saya melihat ke pintu.”)

b. Otobiis duragina gidiyorum. (‘Saya pergi ke
pemberhentian bus.”)

¢. Masaya koydum. (‘Telah saya letakkan di meja.”)

d. Babamin yamna gidiyorum. (‘Aku pergi ke
(samping) ayahku.”)
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Kata ganti orang jika dihubungkan dengan kata
keterangan arah “-a/-¢” akan ada perubahan.

Kim? Kime?
Ben Bana
Sen Sana

o Ona
Biz Bize
Siz Size

Onlar Onlara

Silakan perhatikan contoh-contoh sebagai berikut:

a. Bana soru sormayin. (‘Jangan bertanya kepadaku!”)

b. Sana  inanmiyorum.  (‘Saya  tidak  percaya

kepadamus.)
¢.  Bize yalan soyliiyor. (‘Dia berbohong kepada kita.”)

d.  Onlara yardim ediyoruz. (‘Kami sedang membantu

mereka.”)
e. Bize gelmeyin. (‘Jangan datang kepada kami!”)

--000--
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Imbuhan “-dan/-den” atau “-tan/-ten”

Dalam bahasa Turki dikenal dengan istilah Ismin
Ayrilma Hali/Ad Durum Eki, yaitu imbuhan -den yang
diimbuhkan pada kata benda sebelum sebuah pekerjaan.
Imbuhan ini menunjukkan pekerjaan menjauhi atau memisah
dari sebuah tempat. Kadang disebut juga dengan istilah
Citkma Durumu (Ablative).

Jika akhir dari kata benda berhuruf vokal salah satu
dari “a, 1, 0, u”, maka imbuhan yang biasa digunakan adalah
-dan, sedangkan kata benda yang,berakhiran huruf vokal “e,
i, 0, ii”, maka imbuhan ‘yang biasa juga digunakan adalah

-den.

Contoh:

A, I, O, U’dan sonra

E, I, O, [’den sonra

-dan/-tan

-den/-ten

Endonezya’dan geliyorum.

Ingiltere’den geliyorum.

Almanya’dan geliyorum.

Otelden geliyorum.

Kenya’dan geliyorum.

Lzmir den geliyorum.

Ozbekistan’dan geliyorum.

Isvigre’den geliyorum.

Polonya’dan geliyorum.

Suriye’den geliyorum.

Fransa’dan geliyorum.

Universiteden geliyorum.

a. Okul — Okuldan

b. Ev—Evden




Jika akhir kata benda adalah salah satu dari huruf
konsonan “f; s, ¢, k, ¢, §, h, p”, maka huruf “-d” berubah
menjadi “-7.

Contoh:
a. Swuf— Smiftan

b. Sepet — Sepetten

A, 1,0, U: DAN/TAN
E, I, O, U: DEN/TEN

Coba perhatikan contoh-contoh-contoh umum berikut ini!

a. Hasan Afghanistan’dan geliyor. (‘Hasan datang
dari Afganistan.’)

b. Sarmin Endonezya’dan geliyor. (‘Sarmin datang
dari Indonesia.”)

c.  Ben Tiirkiye’den geliyorum. (‘Saya datang dari
Turki.”)

d. Sevgi ofisten geliyor. (‘Sevgi datang dari
kantor.”)

e. Ogretmen sumftan ¢ikiyor. (‘Pak Guru keluar
dari kelas.”)

f Oésrenci okuldan ¢ikiyor. (‘Murid keluar dari
sekolah.”)

g Ben Ali’den nefret ediyorum. (‘Saya benci Ali.”)

h.  Juju Reis’tan nefret ediyor. (‘Juju membenci
Rais.”)

i. Juju yilan’dan nefret ediyor. (‘Juju membenci

ular.”)
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Juju yalan’dan nefret edivor. (‘Juju (tidak
menyukai) membenci berbohong.”)

Juju hi¢ kimseden nefret etmiyor. (‘Juju tidak
menyukai siapa pun.’)

Juju hi¢ bir seyden nefret etmiyor. (‘Juju tidak
menyukai apa pun.’)

Osrenciler benden korkuyorlar. (‘Para murid
takut kepadaku.”)

Ben  senden  sikilyyorum. (‘Aku  bosan
denganmu.”)

Bende ondan  hoglaniyorum. (‘Aku  pun
menyukainya.”)

Bizden nefret ediyor. (‘Dia membenci kita.”)

Beberapa penggunaan imbuhan “-dan/-den”.

1. Menunjukkan dari mana sebuah pekerjaan itu dimulai.

a.

b.

Okuldan geliyoruz. (‘Kami datang dari sekolah.”)

Isciler fabrikadan cikiyorlar. (‘Para pekerja keluar
dari pabrik.”)

Iceriden biiyiik bir giiriiltii geliyor. (‘ Ada suara besar
berisik keluar dari dalam.”)

2. Menunjukkan adanya makna sebab-akibat.

a.

Burada yalnmizliktan ¢ok sikilyyorum. (‘Saya sangat
bosan sebab sendiri di sini.”)

b. Hasta, kalp krizinden 6ldii. (‘Orang sakit itu

meninggal karena penyakit jantung.”)
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C.

Saskinliktan ne yapacagimi bilmiyorum. (‘Aku
tidak tahu apa yang akan aku kerjakan karena
kebingungan.”)

3. Menjelaskan keterangan waktu.

a.

Sabahtan beri ¢caligiyorum. (‘Saya bekerja sejak dari
pagi.’)

Sabah erkenden yola ¢ikiyoruz. (‘Kami keluar pagi-
pagi sekali.”)

Osleden sonra stadyuma gidiyorlar. (‘Mereka pergi
ke stadion setelah zuhur.”)

4. Menunjukkan sebagian dari seluruh bagian dari sebuah hal

atau pekerjaan.

a.

Yemekten "birka¢ kasik aldi. (‘Dia mengambil

beberapa sendok dari makanan.”)

Koyliilerden biri olayr anlatti. (‘Salah satu dari
orang desa itu menjelaskan sebuah kejadian.”)

Buraya yakin sehirlerin birinden geliyorum. (‘Saya
datang dari salah satu kota dekat dari sini.”)

Bu kitabin yarisindan ¢ogunu okudum. (‘Saya sudah
membaca lebih dari setengah buku ini.”)

5. Menunjukkan tempat atau arah pada tamlanan dalam Zsim

Tamlamas:.

a.

b.

Bana pencerenin oniinden bir ¢icek ver. (‘Berikan
kepadaku satu buah bunga dari depan jendela.”)

Odanin iginden ikinci kata merdiven var. (‘Ada
sebuah tangga ke lantai dua dari dalam ruangan.”)
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C.

Agaclarin arasindan kogarak geliyor. (‘Dia datang

dengan berlari dari sela-sela pepohonan.’)

6. Dihubungkan dengan kata preposisi (edatlar).

a.

Odada senden bagska kimse yok mu? (‘Tidak adakah
seseorang selain kamu di dalam ruangan?”)

Diinden beri hi¢ durmadi. (‘Sejak kemarin dia tidak
berhenti.”)

Hastasindan dolayt éziir diliyor. (‘Oleh karena sakit

dia berhalangan/meminta maaf.”)

Bundan sonra ne yapacagiz. (‘Apa yang akan kita
lakukan setelah ini?”)

7. Menunjukkan kata keterangan (adverb) dari sebuah

pekerjaan.

a.

Bu siirin hepsini ezberden biliyorum. (‘Saya tahu
semua syiir ini dengan hafalan.”)
Bunlarin hepsi kendiliginden oldu. (‘Semua ini

terjadi dengan sendiri.”)

Bazi seyleri onceden haber verin. (‘Kabarilah
beberapa hal sebelumnya.’)

8. Menunjukkan makna kepemilikan.

a.

Sizin smiftan olimpiyatlarda kim var? (‘Ada siapa
saja dalam pertandingan dari kelas kalian?”)

Arkadaglarimdan kimi taniyorsunuz? (‘Siapa yang
anda kenal dari teman-teman saya?’)

Kalemlerinden hangisi bana veriyorsun? (‘Manakah

yang kamu berikan dari pensil-pensilmu kepadaku?”)

141



Nereden? Dari mana?
Contoh dasar yang biasa digunakan:
A: “Nereden geliyorsun?” (‘Kamu datang dari mana?’)

B: “Piknikten geliyorum.” (‘Saya datang dari piknik.”)

Nereden nereye? Dari mana ke mana?

Contoh:

A: “Ali, nereden nereye gidiyor?” (‘Ali pergi dari mana ke
mana?’)

B: “O, Istanbul’dan Ankara’yagidivor.” (‘Dia pergi dari
Istanbul ke Ankara.”)

A: “Baban, nereden nereye para gonderiyor?” (‘Ayahmu

mengirimkan uang dari mana ke mana?”)

B: “Babam, Izmir’den Adana’ya para gonderiyor.” (‘ Ayahku
mengirimkan uang dari Izmir ke Adana.”)

A: “Siz, nereden nereye atliyorsunuz?” (‘Kalian melompat
dari mana ke mana?’)

B: “Biz, damdan balkona atliyoruz.” (‘Kami melompat dari
atap ke balkon.”)

Kimden? Dari (kepada) siapa?
Contoh dasar:

A: “Kimden korkuyorsun?” (‘Kamu takut dari (kepada)
siapa?’)
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B: “Allah’tan korkuyorum.” (‘Saya takut dari (kepada)
Allah.”)

Coba perhatikan contoh lain!

a. Benden nefret ediyor. (‘Dia benci kepadaku.”)

b.  Ondanyardim bekleme. (‘Jangan tunggu pertolongan
darinya.”)

Catatan!

1. Ketika berada dalam Isim Tamlamas: dan menjadi
tamlanan, tidak bisa langsung dihubungkan dengan
—den/~dan. Di antaranya harus diletakkan huruf

kaynastrma‘“n?’.

Contoh:
A: “Nereden geliyorsun?” (‘Kamu datang dari mana?”)

B: “Futbol sahasindan geliyorum.” (‘Saya datang dari
lapangan bola.”)

A: “Nereden geliyorsun?” (‘Kamu datang dari mana?”)
B: “Ayse’nin pastisinden geliyorum.” (‘Saya datang dari
pestanya Aisyah.’)

2. Kata ganti orang jika dihubungkan dengan imbuhan

“_den/-dan”.
Kim? Kimden?
Ben Benden
Sen Senden
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o Ondan
Biz Bizden
Siz Sizden
Onlar Onlardan
KIMDEN | DARI SIAPA | Digunakan untuk orang
NEYDEN | DARI APA Digunakan untuk hewan dan

sesuatu benda

--000--
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Jatuhnya Suara atau Ejaan
dalam Bahasa Turki

Dalam bahasa Turki disebut Ses Diismesi atau Hece
Diismesi, yaitu jatuhnya satu suara atau beberapa suara pada
bahasa Turki. Maksud dari jatuh adalah terhapus karena suatu
sebab. Ada dua bagian, yaitu:

1. Unlii Diismesi
2. Unsiiz Diismesi

1. Unlii Diismesi

Unlii adalah huruf vokal. Ketika ada sebuah kata
pada ejaan keduanya terdapat satu huruf vokal, kemudian
setelahnya datang imbuhan yang berawalan huruf vokal,
maka huruf vokal pada ejaan kedua itu terhapus.

Coba perhatikan contoh-contoh berikut ini:

a. Asagidaki metni okuyunuz.
>>> Metin+i >>>  Metni
(‘Bacalah teks di bawah ini.”)

b.  Bizim sehrimiz ¢ok giizel.
>>> Sehir+imiz >>>  Sehri
(‘Kota kami sangat indah.”)

¢.  Bu nehrin iizerinde iki baraj var.
>>> Nehir+in >>>  Nehri

(‘Ada dua pantai di atas sungai ini.”)
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d.  Amcamin oglu doktor.
>>> Ogul+u >>>  Oglu
(‘Putra pamanku seorang dokter.”)
e. Cocugun karnt agriyor.
>>> Karin+i1>>>  Karm
(‘Perut anak itu sakit.”)

Pembagian kata-kata yang sering mengalami Hece
Diismesi:

1. Nama organ tubuh.
Contoh-contoh:

(Mulut) Agiz+1 >>>  Agu
(Perut) Karin+i >>>"1{ Karni
(Dahi) Alin+1 >>>  Alm
(Hidung) Burun+u >>>  Burnu
(Otak) Beyin+i >>>  Beyni
(Tinggi badan) Boyun+u >>>  Boynu
(Dada) Gégiis+ii >>>  Gogsii
(Pundak) Omuz+u >>>  Omzu

2. Beberapa kata yang datang dari luar atau bahasa

asing.

Contoh:
(Kota) Sehir+i >>>  Sehri
(Pikiran) Fikir+i >>>  Fikri
(Umur) Omiir-+ii >>>  Omrii
(Akal) Akil+: >>> Akl
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(Gambar) Resim~+i >>>  Resmi

(Penemuan) Kegif+i >>>  Kesfi

(Teks) Metin+i >>>  Metni
(Bentuk) Sekil+i >>>  Sekli
(Sungai) Nehir+i >>>  Nehri
(Perintah) Emir+i >>>  Emri
(Racun) Zehir+i >>>  Zehri
(Otak) Zihin+i >>>  Zihni

(Kesenangan) Keyifti >>>  Keyfi
(Topik) Bahis+i >>>  Bahsi

2. Unsiiz Diismesi

Pada kata-kata dalam bahasa Turki, sebuah kata
yang berakhiran huruf konsonan -k ketika bertemu dengan
imbuhan -cik, -cuk, -ciik, -cak, dan —cek yang mempunyai
makna “pengecilan dan penunjukkan kasih sayang”, maka
huruf -k tadi akan terhapus.

Contoh:
Kiigiik + ciilk >>>  Kiigiiciik (‘Sangat kecil”)
Biiyiik + cele >>> Biiyiicek (‘Agak besar’, ‘sedikit
besar’)

Ufak + cilk >>> Ufacik (‘Sangat kecil”)

--000--
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Imbuhan -in,

-in, -un, -ln

Ismin ilgi Hali (-(n)in, -(n)in, -(n)un, dan-(n)
iin), yaitu imbuhan yang menunjukkan hubungan satu kata

dengan kata lain.

Ada dua penggunaan dalam bahasa Turki, yaitu:

1. Digunakan pada Isim Tamlamalar:.

Contoh:

Neyin?
(‘Kepunyaannya apa?’)

Kimin?
(‘Kepunyaannya siapa?’)

1 | Defterin sayfasi. (“Halaman
buku tulis.”)

Ali'nin ¢antasi. (‘Tas Ali.”)

2 |Kalemin vengi. (‘Warna|Ogretmenin arabas:. (‘Mobil
pensil.”) guru.’)

3 |Evin bacasi. (‘Cerobong|Dedemin sapkasi. (‘Topi
asap rumah.”) kakekku.”)

4 |Kapmmin kolu. (‘Gagang|Onlarin kitaplar:. (‘Buku-
pintu.’) buku mereka.’)

5 |Kedinin yavrusu. (‘Anak|Ahmet’in  evi.  (‘Rumah
kucing.”) Ahmad.”)

Contoh dalam bahasa Indonesia seperti halaman

buku, warna pensil, dan seterusnya, yaitu gabungan dua

kata atau lebih. Salah satu cara menggabungkan dua

kata dalam bahasa Turki

yaitu dengan menambahkan

imbuhan -in pada kata pertama.
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2. Digunakan pada kata zemir (atau kata ganti orang)
yang menghubungkan kata edat.

Contoh:

a. Bu kitaplari senin i¢in alryorum. (‘Saya membeli
buku-buku ini untukmu.”)
b. Onun kadar zeki bir ogrenci yok. (‘Tidak ada
satu murid pun yang secerdas dia.”)
c. Sizin i¢in ne yapabilirim? (‘Apa yang bisa saya
lakukan untuk Anda?”)
d. Senin gibi bir kardesimin olmasim istiyorum.
(‘Saya menginginkan saudara yang sepertimu.’)
Kata zemir pada contoh tersebut adalah (sen)-in,
(0)-(n)-un, (siz)-in, (sen)-in, sedangkan kata edat adalah i¢in,
kadar, gibi,...

--000--
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Imbuhan -ca/ca, -ce/ce

Imbuhan —ca/¢a dan —ce/ce dikenal dengan sebutan
“Ismin egitlik/gorelik hali”. Imbuhan ini mempunyai beberapa
makna, di antaranya yaitu:
A, 1, O, U:CA, CA
E I O,U:CE, CE

1. Kimce? Menurut siapa?
Contoh:

a. BenceAlirgaliskan degil.(*Menurut saya Ali bukan
seorang yang rajin.’)

b. Sence Istanbul ¢ok giizel mi? (‘Menurutmu apakah
Istanbul itu bagus?’)

¢. Bizcebu okul ¢ok zor. (‘Menurut kita sekolah ini
sangat sulit.”)

d. Sizce para degerli mi, degil mi? (‘Menurut kalian
uang itu berharga atau tidak?”)

e. Bence matematik kolay, sence? (‘Menurut saya

matematika itu mudah, kalau menurutmu?”)

Kim? Kimce?
Ben Bence Banagore
Sen Sence Sana gore
o Onca Ona gore
Biz Bizce Bize gore
Siz Sizce Size gore
Onlar Onlarca Onlara gore
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“Kimce” dalam bahasa Turki juga bisa diungkapkan
dengan “kime gore?” Artinya pun sama, ‘menurut siapa’.

Contoh lain:

a. Bence, yarmm hava yagmurlu olacak, semsiye yeni
unutma! (‘Menurutku, cuaca esok hari adalah
berhujan, jangan lupa payung baru!’)

b. Sence, Izmir glizel mi? Evet, bence Lmir ¢ok
giizel. (‘Menurutmu, apakah Izmir itu bagus? lya,
menurutku Izmir sangat bagus.”)

c. Ona gore, ben ¢ok tembelim, ama bana gire
¢aliskanim. (‘Menurutnya, aku sangatlah malas,
namun menurutku aku seorang yang rajin.”)

2. Pertanyaan “nece?” ‘Seperti-apa?’
Imbuhan -ca dan -ce juga mempunyai arti ‘seperti’.
Arti ini datang ketika ada pertanyaan “nece?”.
Contoh :
a. Insanca (‘seperti manusia’)  >>> insan gibi
b. Askerce (‘seperti tentara’) >>>  agsker gibi
¢.  Cocukca (‘seperti anak-anak’) >>> cocuk gibi

“Nece?” dalam bahasa Turki juga bisa
diungkapkan dengan “ne gibi?” Artinya pun sama,

‘seperti apa’.
3. Menyatakan angka yang berlipat-lipat. Onca (‘berpuluh-

puluh’), yiizlerce (‘beratus-ratus’), milyonlarca (‘berjuta-
juta’), milyarlarca (‘bermiliar-miliar’), dan sebagainya.
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Contoh:
a. TOMER’de yiizlerce yabanci égrenci var. (‘Ada

beratus-ratus siswa asing di Tomer.”)

4. Bermakna “Bahasa”
Contoh:
a. TURKCE (‘Bahasa Turki’)
b. RUSCA (‘Bahasa Rusia’)
c¢. ENDONEZCE (‘Bahasa Indonesia’)

5. Ketika diimbuhkan setelah kata sifat maka imbuhan
-ca/ca, -ce/ce bermakna ‘dengan’ menjelaskan

keadaan.

Kata sifat + -ca/ca
atau -ce/ce

Contoh:

a. Sessizce otur! (‘Duduklah dengan tanpa suara!’)

6. Bermakna sifat pada umumnya.
Contoh:
a. Giizel kiz (‘Gadis cantik’):
Stifimiza giizelce bir kiz geldi. (‘Seorang gadis
cantik datang ke kelas kami.”)
b. Sisman arkadag (‘Teman gemuk’):
Smifimizda sismanca bir arkadagimiz var, onu ¢ok
seviyoruz. (‘Ada seorang teman yang gendut di
kelas, kami sangat menyukainya.”)
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c. Soyle uzunca, yakisikli, zengince, akilli biriyle
evlenmek istiyorum. (‘Aku ingin menikah dengan

seseorang yang tinggi, tampan, kaya, dan pintar.”)

--000--
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isteR Kipi

Pengertian dari Istek kipi adalah sebuah imbuhan
(-a, -e) pada kata kerja yang berfungsi untuk memperjelas
keinginan dan niat seseorang untuk mengerjakan sebuah
pekerjaan. Istek kipi tidak terlalu berhubungan dengan
ketentuan waktu. Akan tetapi pekerjaan itu jelas akan
dikerjakan.

A, 1,0, U : -A(YIM)/-A(LIM)
E, I, O, U : -E(YIM)/-E(LIM)

Contoh:

a. Odevlerimi yazayim. (‘Saya ingin mengerjakan
tugas-tugas rumah saya.’)

b. Ben tenffiiste ¢ay iceyim. (‘Aku ingin minum teh
diwaktu istirahat.”)

c. Ben ogle yemeginde pilav yi-y-eyim. (‘Saya ingin
makan nasi pada jam makan siang.’)

d. Ben aksam édev yapayim. (‘Aku ingin mengerjakan
tugas nanti sore.”)

e. Ben aksam erkenden uyu-y-ayim. (‘Saya ingin tidur
lebih awal nanti malam.”)

f. Ben aksam internette gireyim, arkadaslarimla
konusayim. (‘Sore nanti aku ingin menggunakan
internet dan berbicara dengan teman-temanku.”)
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g.  Biz ogleden sonra kahve igelim. (‘Kami ingin minum
kopi setelah siang nanti.”)

h. Biz ogleden sonra kitap oku-y-alim. (‘Kami ingin
membaca buku setelah siang nanti.”)

i.  Biz ogleden sonra parkta yiirii-y-elim. (‘Kami siang
nanti ingin berjalan-jalan di taman.”)

Contoh dalam percakapan:

Ali : “dlo, Ayse ne yapiyorsun? Isin var mi?” (‘Halo
Aisyah apa kabar? Lagi sibuk tidak?”)

Ayse : “Hayir, igsim yok. Bugiin camm ¢ok sikiliyor.”
(‘Tidak, saya tidak ada pekerjaan. Hari ini saya
sedang merasa bosan.”)

Ali  : “Hayvanat bahgeésing gidelim mi?” (‘Bagaimana
kalau kitapergi ke kebun binatang?”)

Ayse : “Evet, gidelim. Cok iyi olur.” (‘Oke, mari kita pergi.
Ini akan menjadi baik sekali.”)

Al : “Nerede bulusalim?” (‘Di mana kita akan bertemu?’)

Ayse : “Otobiis duraginda bulugalim.” (‘Mari kita bertemu
di halte bus.”)

Ali  : “Gériigiiriiz.” (‘Sampai ketemu.”)

Ayse : “Tamam.” (‘Oke.”)

Penggunaannya sangat mudah, yaitu dengan
menambahkan imbuhan (-q, -e) setelah kata kerja lalu
menambahkan lagi imbuhan kata ganti orang.

Contoh:

Gelmek : Gel —e —y — im

w9 €9

“Gel” normal kata Kkerja, “-e¢” istek kipi, “‘y
kaynastirma harfi, dan “im” sahis eki (imbuhan kata ganti
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orang.)

Contoh lain:

Vurmak
Durmak
Kalmak
Bulmak
Gelmek

Aramak

Untuk mempermudah, mari kita perhatikan tabel

berikut ini.

>>>

>>>

>>>

>>>

>>>

>>>

1. Bentuk Positif

vurayim
duralim
kalalim
bulasin
gelesiniz

arayalim

Rumus:
Kata Kerja+ Istek Kipi + Kata Ganti Orang

Bulmak Aramak Durmak

Ben Bulayim Arayayim Durayim
Sen Bulasin Arayasin Durasin

o Bula Araya Dura

Biz Bulalim Arayalim Duralim
Siz Bulasiniz Arayasiniz Durasiniz
Onlar Bulalar Arayalar Duralar

Pada umumnya, kata ganti orang yang sering

digunakan adalah ben dan biz:

BEN : EYLEM+(Y) AYIM/EYIM.

BiZ : EYLEM+(Y) ALIM/ELIM.
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Contoh:

a. Yarm aksam size geleyim. (‘Besok malam saya akan
mendatangi Anda.”)

b. Diwsarida yagmur yagiyor. Semsiyeyi alalim. (‘Di
luar sedang turun hujan. Mari kita ambil payung.”)

c. Penceleri kapatalim. (‘Mari kita tutup jendela-
jendela itu.”)

d. Ben artik gideyim. (‘Akhirnya, saya ingin/harus

pergi.”)
2. Bentuk Negatif
Rumus:
Kata Kerja + Imbuhan Negatif+ Istek Kipi + Kata Ganti
Orang
Bulmak Aramak Durmak
Ben Bulamayayun | Aramayayun | Duramayayim
Sen Bulamayasin | Aramayasin Duramayasin
o Bulamaya Aramaya Duramaya
Biz Bulamayalim | Aramayalim | Duramayalim
Siz Bulamayasiniz | Aramayasiniz | Duramayasiniz

Onlar | Bulamayalar | Aramayalar Duramayalar

Imbuhan Negatif

A,1,0,U: MA
E, I, 0, U: ME
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Pada umumnya, kata ganti orang yang sering digunakan
adalah ben dan biz;

BEN : EYLEM+MA/ME+Y+AYIM/EYIiM.
BIZ : EYLEM+MA/ME+Y+ALIM/ELIM.

Contoh:

a. Arkadagslar, koridorda bagirmayalim! (‘Teman-
teman, mari kita tidak berteriak dalam koridor!”)

b. Yerlere tiikiirmeyelim! (‘Mari (kita) jangan meludah
di sembarang tempat!’)

c. Caddenin ortasinda durmayalim. (‘Mari (kita)
jangan berdiri di tengah jalan!”)

d. Aksama kadar orada beklemeyesin. (‘Kamu jangan
menunggu 'sampai malam di sanalah!”)

e. Geckalmayasin. (‘Kamu jangan sampai
terlambatlah!”)

f. Ben cay iceyim, kahve i¢cme-y-eyim. (‘Saya ingin
minum teh, saya tidak ingin minum kopi.”)

g.  Bugiin vapura binme-y-eyim. (‘Hari ini saya tidak
ingin menaiki kapal.”)

h. Ben aligveris yapma-y-ayim. (‘Saya tidak ingin
berbelanja.”)

i. Biz yarin ders calig-ma-y-alim, sarki ogren-elim.
(‘Kami tidak ingin belajar materi esok hari, kami
ingin belajar lagu.”)

j.  Biz persembe giinii hediye al-alim ama gramer
smavt yapma-y-alim. (‘Hari Kamis kami ingin
membeli hadiah, tapi kami tidak ingin melakukan

ujian grammar.”)
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k. Biz her zaman bu sinifta kal-alim, diger sinifta don-
me-y-elim. (‘Kami ingin selalu tinggal di kelas ini,
kami tidak ingin ke kelas yang lain.”)

I Biz parkta gitme-y-elim. (‘Kita tidak ingin (usah)
pergi ke taman.”)

m. Biz pasta yeme-y-elim. (‘Kami tidak ingin memakan
kue basah.’)

3. Bentuk Pertanyaan

Rumus:

Kata Kerja + Istek Kipi + Kata Ganti Orang + Imbuhan

Tanya
Bulmak Aramak Durmak

Ben | Bulayayun w2\ || ‘Arayayun ni? | Durayayum mi?

Sen - - -
7) - - -

Biz | Bulayalim mi1? | Arayalim nii? | Durayalim mi?

Siz - - -

Onlar - - -

Pada umumnya, kata ganti orang yang sering
digunakan adalah ben dan biz:

BEN : EYLEM+(Y) AYIM/EYIM+MI1/MI?

BIZ : EYLEM+(Y) ALIM/ELIM+MI/MI?
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Untuk lebih memahaminya, coba Anda perhatikan

beberapa contoh-contoh berikut:

a.

Osle yemegini lokantada yiyelim mi? (‘Apakah kita
hendak makan siang di restoran?’)

Sabah kahvalti yapmayalim mi? (‘Apakah kita tidak
ingin sarapan pagi?’)

Ahmet’e mektup yazmayayim mi? (‘Apakah saya
tidak akan menulis surat ke Ahmad?’)

Ben sadyleyeyim mi? (‘Apakah saya yang akan
berkata?’)

Kapwyr  agayim  nmi?  (‘Apakah  pintunya saya
buka?’/‘Mau pintunya saya buka?”)

Bu borek giizel mi? yei-y-eyim mi? (‘Apakah kue ini
enak? Boleh kumakan?”)

Ben yent bir ¢canta al-ayun mi? (‘Apakah aku (harus)
beli tas yang baru?’)

Ben bu aksam yemek hazirla-y-ayim mi? (‘Maukah
nanti sore aku yang menyiapkan makanan?”)

Biz yarin masa tenisi oyna-y-alim nu? (‘Apakah
besok kita mau main tenis meja?’)

Biz yarin sarki 6gren-elim mi? (‘Apakah besok kita
akan belajar lagu?’)

Biz hafta sonunda piknige gitd-elim mi? (‘Apakah
kita pergi piknik akhir pekan ini?”)

Ben oyna-y-ayim mi? (‘Bolehkah saya main?”)

Biz oyna-y-alim mi? (‘Apakah kami juga dapat
bermain?’)

Ben geze-eyim mi? (‘Apakah aku dapat berkeliling
dulu?’)
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Biz geze-elim mi? (‘Kita keliling yuk!?”)
Cagir-ayim mi? (‘Apakah saya panggil?’)
Cagir-alim mi? (‘Apakah kita panggil (saja)?’)

Contoh dalam percakapan:

Ben sana yardim ede-eyim mi? (‘Apakah perlu saya
bantu?’)

Evet, sen bana yardim et! (‘lya, bantulah aku!”)
Hayw, sen bana yardim etme! (‘Tidak, jangan kau
bantu aku.”)

Ben miizeye gid-eyim mi? (‘ Apakah saya dapat pergi
ke museum?”)

Evet, semgit! (‘lya, pergilah!”)

Hayr, sen gitme! (‘Tidak, jangan pergi!”)

Ben Arap¢a konus-ayim ni? (‘Apakah saya boleh
berbicara bahasa Arab?’)

Evet, sen/siz Arap¢a konusun! (‘lya, kamu/anda
berbicalah bahasa Arab.”)

Hay, sen/siz Arapga konus-ma-ymn! (‘Tidak, kamu/
Anda jangan berbicara bahasa Arab.”)

Biz yurda gid-elim mi? (‘Apakah kita pergi ke
asrama?’)

(Bentuk perizinan)

Evet, siz yurda gidin! (‘lya, pergilah kalian ke
asrama.’)

Hayw, siz yurda git-me-yin. (‘Tidak, janganlah
pergi ke asrama.”)
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(Menerima tawaran)

Evet, biz yurda gid-elim. (‘Iya, yuk kita pergi ke
asrama!’)

Hayrr, biz yurda git-me-y-elim. (‘Tidak, kita tidak
akan pergi ke asrama.”)

Catatan!

1. Kadang arti kata tergantung pada penggunaan. Kadang

juga bermakna perintah.

Contoh:

a.

Yarina kadar hepsini okuy-alim. (‘Sampai besok,
semuanya baca!”)

2. Dilek-sartkipi juga kadang bermakna seperti istek kipi.
Contoh:

a.

Bugiin babam gelse. (istek) (‘Kemungkinan hari ini
ayah saya akan datang.”)

Babam gelse parka gideriz (sart). (‘Jika ayah saya
datang, kita pergi ke taman.)

Khususnya  ketika  dilek-sartkipi  digunakan

dengan kata “keske”, maka maknanya menjadi istek kipi

(‘keinginan’).

Contoh:

a.

b.

Keske biitiin insanlar dost olsa. (‘Andai semua
manusia itu sahabat.’)—Ingin agar semua orang
menjadi sahabat.

Kegske savas olmasa. (‘Andai tidak ada perang.”)
Keske daha ¢abuk biiyiisem. (‘Andai saya bisa cepat
besar.”)
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3. Kadang istek kipi juga bermakna usulan.
Contoh:
a. Seninle parka biraz dolasalim n? (‘Bisakah kita

bersamamu pergi ke taman?’) (Ada usulan untuk
pergi taman.)

4. Istek kipi juga bermakna sebuah rencana.
Contoh:
a. Ben saat 13:00%te TOMER den ¢ikayim, Migros’a
gideyim, alisveris yapayim, otobiise bineyim ve eve

doneyim.

(‘Saya jam 13.00 akan keluar dari Tomer, lalu
saya ingin pergi-ke Migros dan berbelanja, lalu saya
akan naikebus dan pulang ke rumah.”)

b. Biz persembe giinii icin yemek pisirelim,
hediyelerimizi birbirimize verelim, sinifta kahve
icelim, Tiirk¢e konusalim, ve miizik dinle-y-elim.

(Kami hari Kamis akan memasak makanan,
kami ingin berbagi hadiah kepada kami satu sama
lain, lalu kami ingin meminum kopi di kelas,
bercakap bahasa Turki dan mendengarkan musik.)

5. Pengecualian.
Contoh:

Gid-eyim/elim, ed-eyim/elim, tad-ayim/alim, yi-y-eyim/
elim, di-y-eyim/elim.
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Keseluruhan bentuk Istek Kipi:

Positif Negatif Pertanyaan | Pertanyaan
Positif Negatif
Ben Cik-ayim Cik-ma-y-ayum | Cik-ayun Cik-ma-y-
mi? aytm mi?
Sen Cikay-asin | Cik-ma-y-asin - -
0 Cik-a Cik-ma-ya - -
Biz Cik-alim Cik-ma-y-alim Cik-alim Cik-ma-y-
mi? alim mi?
Siz | Cik-ay-asiniz | Ctk-ma-y-asiniz - -
Onlar Cik-alar Cik-ma-y-alar - -

--000--

164




Dilek-Sart Kipi (-sa/-se)

Dilek-Sart kipi adalah sebuah imbuhan yang
menghubungkan antara sebuah kejadian dengan syarat dan
keinginan. Sebuah kata kerja yang diimbuhkan dengan
imbuhan dilek-gart tidak mempunyai makna jika sendiri
karena imbuhan ini merupakan unsur yang membantu
menghubungkan “akibat” suatu hal kepada “syarat” dalam
sebuah kalimat. Kata yang membantu Dilek-Sart kipi adalah
eger/sayet (‘jika’), dan keske (‘andai’).

Contoh:

a. Nasrettin ‘Hoca der ki: “Bir ¢ocuk olsam kirk
yil biiyiimem.” (‘Guru Nasruddin berkata, “Jika
saya menjadi seorang anak, saya tidak ingin
besar selama empat puluh tahun.””)

b. Bu isi simdi bitirseniz ¢ok iyi olur. (‘Jika
pekerjaan ini Anda selesaikan sekarang, akan
menjadi sangat bagus sekali.”)

c. Ogrenciler gelse beraber gidecegiz;, ama
ogrenciler gelmedi. (‘Jika murid-murid sudah
datang kita akan pergi bersama, tetapi mercka
sekarang belum datang.”)

d. Her giin dort saat ders calissam okul birincisi
olurum. (‘Jika setiap hari saya belajar selama
empat jam, saya akan menjadi juara pertama
kelas.”)
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e. Cok zengin olsan ne yaparsin? (‘Jika kamu
menjadi seorang yang sangat kaya, apa yang
kamu lakukan?”)

f Iki saat daha calissak isi bitirecegiz. (‘Jika dua
jam lagi kita bekerja, pekerjaan ini akan kita

selesaikan.)

Penggunaan:
Cukup dengan menambahkan imbuhan -sa/-se di belakang
kata kerja.

Rumus:

Kata Kerja + -sa/-se+ Imbuhan Kata Ganti Orang

Contoh: ¢alig—sa—im
1. Bentuk Positif

Kata Kerja + -sa/-se+ Imbuhan Kata Ganti Orang
Okumak Temizlemek Gormek
Ben Okusam Temizlesem Gorsem
Sen Okusan Temizlesen Gorsen
o Okusa Temizlese Gorse
Biz Okusak Temizlesek Gorsek
Siz Okusaniz Temizleseniz Gorseniz
Onlar Okusalar Temizleseler Gorseler

Contoh:
a. Biraz daha ¢aligsam bu sinavdan yiiz alabilirim.
(‘Jika saya belajar sedikit lebih lagi, ujian kali ini
saya akan mendapatkan nilai seratus.”)
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Babamdan izin alsam ben de gidecegim. (‘Jika saya
mendapatkan izin dari ayah saya, saya juga akan

pergi.’)

c. [llag igsen hastahgin geger. (‘Jika kamu meminum
obat, sakitmu ini akan pergi.”)

d. Bor¢larimi odesem bir daha bor¢ almayacagim.
(‘Jika saya membayar utang-utang saya, saya tidak
akan lagi berutang.”)

e. Onu bir yakalasam bir daha birakmayacagim. (‘Jika
dia bisa saya tangkap, tidak akan saya lepaskan
lagi.”)

f- Param olsa bir araba alacagim. (‘Jika vang saya
ada, saya akan membeli sebuah mobil.”)

g.  Bir defa.okusan, unutwiazsin. (‘Jika kamu membaca
satu kalijkanu tidak akan lupa.”)

h. Ararsan, sorarsan bulursun. (‘Jika kamu hubungi,
lalu kamu tanya, kamu akan menemukannya.’)

2. Bentuk Negatif
Kata Kerja + Imbuhan Negatif + -sa/~se + Imbuhan Kata
Ganti Orang
Okumak Temizlemek Gormek
Ben Okumasam Temizlemesem Gormesem
Sen Okumasan Temizlemesen Goérmesen
o Okumasa Temizlemese Gormese

Biz Okumasalk Temizlemesek Gormeselk
Siz Okumasaniz | Temizlemeseniz | Gormeseniz

Onlar Okumasalar | Temizlemeseler | Gormeseler
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Contoh:

a.

Ben yardim etmesem siz bu isi biteremediniz.
(‘Jika saya tidak membantu, Anda tidak akan
menyelesaikan pekerjaan ini.”)

Biraz uyumasam dinlenemem. (‘Jika saya tidak
sedikit tidur, saya tidak bisa beristirahat.”)

Siz gelseniz de gelmeseniz de biz gidecegiz. (‘Jika
Anda datang maupun tidak datang, kami tetap akan
pergi.’)

Ben progama katilmasam problem olur mu?
(‘Jika saya tidak mengikuti acara, apakah menjadi
masalah?”)

Odevimi yapmasam da bu konuyu anlayabilirim.
(‘Jika saya tidak 'mengerjakan pekerjaan rumah

saya, saya-juga bisa memahami bab ini.”)

3. Bentuk Pertanyaan

Kata kerja + -sa/~se + Imbuhan Kata Ganti Orang + Soru

Eki
Okumak Temizlemek Gormek

Ben Okusam mi? | Temizlesem mi? Gorsem mi?
Sen Okusan mi? Temizlesen mi? Gorsen mi?

(0] Okusa mi? Temizlese mi? Gorse mi?
Biz Okusak mi? Temizlesek mi? Gorsek mi?
Siz Okusaniz mi? | Temizleseniz mi? | Gorseniz mi?
Onlar | Okusalar mi? | Temizleseler mi? | Gorseler mi?
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Contoh:

a.

Eve gitsem mi gitmesem mi karar veremiyorum.
(‘Saya belum memutuskan apakah saya akan pergi
ke rumah atau tidak pergi.”)

Bu kitabt okusam mi1 acaba? (‘Bagaimana jika saya
membaca buku ini?”)

Yemegi simdi hazirlasak mi? (‘Bagaimana jika kita
menyiapkan makanan sekarang?’)

Bu masadan bir tane daha alsak mi? (‘Bagaimana
jika kita mengambil satu meja lagi dari sini?’)
Aksam yemegini simdi yesek mi? (‘Bagaimana jika
kita makan malam sekarang?’)

Bu aksamki partiye gitsem mi? Evet, git/ Hayr,
gitme. (“Apdkatnakui(harus) pergi ke pesta sore ini?
Iya, pergilah./Tidak, jangan pergi.”)

Su ayakkabr ¢ok begendim ama pahali alsam mi?
(“Aku suka sekali sepatu ini, tapi mahal sekali. Beli
tidak ya?”)

Misafirimiz gelecek, temizlik yapsak m1? (‘Tamu kita
akan datang, bagaimana kalau kita bersih-bersih?”)
Dersten sonra beraber sinemaya gitsek mi?
(“Setelah pelajaran nanti, bagaimana kalau kita pergi
ke bioskop?’)

Ondan o6ziir dilesem mi? (‘Apakah aku meminta
maaf (saja) kepadanya?’)

Acaba, oglumu Tiirkiye ye getirsem mi? (‘Kira-kira,
apakah aku bawa (saja) putraku ke Turki?’)

Ben acaba onunla evlensem mi? (‘Apakah kamu
menikah dengannya (saja) ya?”)
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Sen acaba yarinki toplantiya katisan mi? (‘Kira-
kira, apakah kamu ingin ikut kumpul di esok hari?”)
Acaba o da biz bizimle sinemaya gelse mi? (‘Kira-
kira, apakah dia juga ingin ikut ke bioskop dengan
kita?”)

Biz acaba onu da davet etsek mi? (‘Kira-kira apakah
kita ingin mengundangnya juga?”’)

Siz acaba siz o iy teklifini kabul etseniz mi? (‘Kira-
kira apakah Anda menerima tawaran kerjaan itu?’)
Onlar acaba onlar erken yatsa (lar) ni? (‘Kira-kira
apakah mereka ingin tidur lebih awal?”)

Dilek-Sart Kipi ketika digunakan dalam kata kerja yang
berbeda-beda.

1. Genis Zaman/Kata Kerja Setiap Waktu

Contoh:

a.

Yarin bize gelirsen sana pul koleksionumu
gosterecegim. (‘Jika besok kamu datang ke kami,
maka aku akan menunjukkan koleksi perangkoku.”)
Yavrum, yemegini bittirsen sana oyuncak alirim/
alacagim. (‘Anakku, jika kamu menghabiskan
makananmu, maka aku akan membelikanmu
mainan.”)

Dogum giinii partime gelmezseniz size kizacagim.
(‘Jika kalian tidak datang pada pesta ulang
tahunku, aku akan marah.”)
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2. Simdiki Zaman/Kata Kerja Sekarang

Contoh:

a.

Eger cocuklar hala wuyuyorlarsa onlart kaldir,
okula ge¢ kalacaklar. (‘Jika anak-anak masih
tidur, bangunkan mereka, mereka akan terlambat
ke sekolah.”)

Anliyorsaniz basinizi one arkaya sallayin. (‘Jika
kalian/Anda mengerti, anggukkan kepalamu ke
depan belakang.”)

Alerji oluyorsan giineste disart ¢ikmamalisin.
(‘Jika kamu alergi, kamu tidak harus keluar di
bawah matahari.”)

Tiirk¢e bilmiyorsaniz_nasil sinavdan gegtiniz?
(‘Jika “kalian | _tidak “mengetahui bahasa Turki,
bagaimana kalian dapat melewati ujian?”)

3. Gelecek Zaman/Kata Kerja Akan Datang

Contoh:

a.

Annecigim, yazin Bodrum’a gideceksek/gidersek
yeni mayo almak istiyorum. (‘Ibuku, jika esok kita
akan pergi ke Bodrum, aku ingin membeli baju
renang yang baru.’)

Bana yardim etmeyecekseniz neden evi tasirken
geldiniz? (‘Jika kalian tidak akan membantuku,
kenapa kalian datang ketika pindahan rumah?”)
Ali ve Ayse evlenmeyecelerse niganlamamalar
gerekirdi. (‘Jika Ali dan Aisyah tidak akan
menikah, mereka tidak perlu bertunangan.”)
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4. Ge¢cmis Zaman/Kata Kerja Lampau (-Di/-Miy)

Contoh:

a.

Odevini bitirdiysen TV seyredebilirsin. (‘Jika
kamu telah menyelesaikan tugas, kamu boleh
menonton TV.”)

Paran kalmadiysa borg iste. (‘Jika uangmu tidak
tersisa, mintalah utang.”)

Siz Izmir’deki miizeleri gezdiyseniz ben size
eglence hayatimi gostereyim. (‘Jika kalian telah
mengunjungi museum yang di Izmir, aku akan
menunjukkan kehidupan yang menghibur kalian.”)
Eger Japonya’'da deprem olmugsa kesin tsunami
de olacaktir. (‘Jika telah terjadi gempa di Jepang,
pasti akaniterjadi tsunami’.)

Penggunaan Dilek Kipi “Keske”

Contoh:

a.

Keske yarin okul tatil olsa. (‘Andai besok sekolah
itu libur.”)

Keske uzun bir yolculuga ¢tksam. (‘Andai aku
pergian jauh.”)

Keske bir ayda 10kg versem. (‘Andai aku bisa
mengurangi (berat badan) 10 kg dalam 1 bulan.”)
Keske ogrencilerim derse zamanminda gelse (ler)
(‘Andai murid-muridku datang ke kelas tepat
waktu.”)

Keske oOgretmenimiz klimayr ag¢sa da isinasak.
(‘Andai Pak Guru menyalakan AC dan kita merasa
hangat.”)
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[ Keske biitiin konulari kolayca anlasam. (‘Andai
semua materi bisa aku pahami dengan mudah.”)

2. Keske simdi eve gitsek de uyusak. (‘ Andai kita bisa
pergi ke rumah sekarang dan tidur.”)

h. Keske Miilki sussa. (‘Andai Mulki bisa diam.”)

i. Keske yarin hava sicak olsa da piknige gitsem.

(‘Andai esok udaranya panas dan aku ingin pergi
piknik.”)

1. Bentuk Positif

Keske Ben Cok iyi Tiirkce | Konussam
Kegske Sen Cok iyi Tiirkce | Konussan
Kegske 0 Cok iyi Tiirkce Konugsa
Kegske Biz Cok iyi Tiirkce Konugsak
Keske Siz Cok'iyi Tiirk¢ce | Konugsaniz
Keske | Onlar | Cok iyi Tiirkce | Konugsalar
Keske Ben Cok cabuk kilo Versem
Keske Sen Cok cabuk kilo Versen
Keske 0 Cok cabuk kilo Verse
Keske Biz Cok ¢cabuk kilo Versek
Keske Siz Cok ¢abuk kilo Verseniz
Keske Onlar | Cok cabuk kilo Verse(ler)

Untuk lebih memahaminya, mari kita perhatikan contoh-
contoh lain berikut ini:

a. Keske Endonezya’ya gitsem de ailem ile goriissem.
(‘Andai aku pergi ke Indonesia dan bertemu dengan
keluargaku.”)
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Kegke bir giin zengin olsam. (‘Andai suatu hari aku
kaya.”)

Kegske Tiirk¢e ogrenip diplomami olsam. (‘Andai
aku bisa memahami bahasa Turki dan mendapatkan
ijazah.”)

Keske babam Tiirkiye'ye gelse. (‘Andai ayahku
datang ke Turki.”)

Keske saclarim ¢abuk uzasa. (‘Andai rambutku
tumbuh panjang dengan cepat.”)

Keske yaz gelse de denize gitsem. (‘Andai musim
panas datang dan aku pergi ke laut.”)

Keske benimde Tiirkler gibi sakalim olsa. (‘Andai
aku memiliki jenggot seperti orang Turki.”)

2. Bentuk Negatif
Contoh:

a.

Keske Jordan derse ge¢ kalmasa. (‘Andai Jordan
tidak terlambat ke pelajaran.”)

Keske 6gretmenimiz hizli konugmasa. (‘Andai guru
kita tidak berbicara sangat cepat.”)

Keske ogretmenimiz ¢ok ddev vermese. (‘Andai
guru kita tidak memberikan banyak tugas.”)

Kegske ben ¢alismasam. (‘ Andai aku tidak belajar.”)
Kegske sen yalan soylemesen. (‘Andai kamu tidak
berbohong.”)

Keske o partiye gelmese. (‘Andai dia tidak datang
ke pesta itu.”)

Kegke biz yarin simava girmesek. (‘Andai Kkita
besok tidak pergi ke ujian.”)
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h.

Keske siz yaramaziik yapmasaniz. (‘Andai kalian
tidak nakal.”)

Keske onlar sigara i¢cmeseler. (‘Andai mereka
tidak merokok.”)

Catatan!

1. Fungsi imbuhan dilek-gart yang kedua ketika diimbuhkan

pada sebuah kata adalah bermakna “keinginan”.

Contoh:

a.

Aksam bize gelseniz birlikte yemek yeriz. (‘Jika
malam Anda ingin mendatangi kita, kita bisa makan
bersama.’)

Bu aksam sinemaya- gitmesek, ciinkii ¢ok isim var.
(‘Bagaimana)_Jika" malam ini kita tidak ingin
pergi ke bioskop karena saya mempunyai banyak
pekerjaan.”)

Keske tatil gelse de dedemin evine gitsem. (‘Andai
liburan datang, saya ingin pergi ke rumah kakek
saya.’)

Keske stadyuma beraber gitsek. (‘Andai kita pergi
ke stadion bersama.”)

Keske daha ¢ok spor yapabilsek. (‘Andai kita bisa
berolahraga lebih banyak lagi.”)

2. Pada kalimat yang berimbuhan dilek-sart juga bisa

ditambahkan kata “eger” dan “sayer”.

Contoh:

a.

Eger okula gitsem onu bulabilirim. (‘Jika saya
pergi ke sekolah, saya bisa menemukan dia.”)
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Eger yagmur yagmasa biitiin bitkiler kurur. (‘Jika
tidak hujan, semua bibit ini sudah kering.”)

Sayet derslerime daha diizenli ¢aligsam, iiniversiteyi
kazanabilirim. (‘Kalau saya belajar lebih teratur
lagi, saya akan bisa lulus universitas.”)

Eger yarin derse gelmeyecekseniz bana haber verin.
(‘Jika kalian tidak akan datang ke pelajaran esok,
kabari aku.”)

Eger paran biterse arkadasimdan borg alirim.
(‘Jika vangmu habis, aku akan mengambil utang ke
temanku.’)

Eger yemegini yediysen ve ddevini yaptiysan
televizyon izlemene izin vererim. (‘Jika kamu
telah makany dan ymengerjakan tugas, aku akan

mengizinkanmu menonton televisi.”)

Penggunaan Imbuhan -sa/-se yang Lain:

1. Ketika imbuhan —dz (imbuhan masa lampau) datang setelah

-sa/-se:
Rumus:
Kata Kerja+(Ma) Sa+Y+ +Kisi Eki |
Contoh:
a. Keske simdi evde olsaydim. (‘Andai saja aku di

rumah sekarang.”)

Kegke o yalnizken ve hastayken evde onun yonin da
olsaydim, ama artik ¢cok ge¢ onu kaybettim. (‘Andai
saja aku bisa di sampingnya ketika dia sendiri dan
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di rumah, namun kini telah sangat terlambat dan aku
kehilangannya.”)

Keske sende partiye gelseydik ¢cok eglendik. (‘ Andai
saja kita dapat pergi ke pesta, kita pasti sudah
bersenang-senang.”)

Keske sende gelsen — gelseydin(Yarin). (‘Andai
engkau juga datang (esok.’)

Keske annemin kalbini kirmasaydim. (‘Andai tadi
aku tidak menyakiti hati ibuku.”)

Keske magta daha iyi oynasaydik da kazana saydik.
(‘Andai kita tadi dapat bermain lebih baik di
pertandingan, pasti kita menang.”)

Keske cocuklar bu kadar giiriiltii yapmasalardi.
(‘Andai.anak-anak tidak ribut sampai seperti ini.”)

2. Bentuk pertanyaan jika dihubungkan dengan imbuhan -di:

Rumus:

Kata Kerja + (Ma) -Sa/-Semi+ (Y) + Imbuhan di + Kisi

Eki?

Contoh:

a.

Acaba ondan oziir dilesemiydim? (‘Bagaimana jika
tadi aku meminta maaf darinya?”)

Evet, keske dileseydin. (‘lya, andai saja kau tadi
meminta maaf.”)

Hayir, dilemene gerek yok/yoktu. (‘Tidak, tidak
perlu kau meminta maaf.”)
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b.

Acaba, ugakla gitmesemiydin? Hava c¢ok kotii.
(‘Kira-kira, bagaimana jika kau tidak pergi dengan
pesawat? Udara sangat buruk.”)

Tamam, merak etme belki trenle giderim. (‘lya,
jangan khawatir, mungkin aku pergi dengan kereta.’)
Sence sinavdan énceki gece konsere gitmesemiydik?
(‘Menurutmu sebelum ujian tidakkah kita pergi ke
konser malam?”)

Bog ver sinavi, bu konseri kagiramayiz, halklisin ama
eve dontip ders ¢alismaliyiz. (‘Ujian tidak penting,
kita tidak dapat melewati konser ini, kau benar tapi
kita harus pulang dan belajar.”)

Acaba, ¢ocuklar okuldan eve ge¢ gelmeseler miy:i?
(‘Kira-kira, apakak’tadi anak-anak tidak terlambat
datang ke.rumah dari sekolah?”)

Evet, haklisin, biz onlari aldim. (‘lya, kau benar, aku
telah menjemput mereka.”)

3. Jika sebelum imbuhan -sa/-se adalah nama atau sifat:

Rumus:
| Nama/Sifat + (Y) -Sa/-Se + Kisi Eki |
Contoh:
a. Bugiin hastaysan okula gitme. (‘Jika kamu hari ini

sakit, jangan pergi ke sekolah.”)

Eger tembelseniz basarili olmazsiniz. (‘Jika kalian
malas, kamu tidak akan sukses.”)

Eger akilliysan her seyi basabilirsiniz. (‘Jika kamu
pintar, kamu bisa sukses untuk semuanya.’)
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4. -SA/-SE DA/BILE atau dalam bahasa Indonesia berarti
meskipun/walaupun.

Contoh:

a.

Yagmuryagsa da/bile piknige gidecegiz. (‘Meskipun
turun hujan, kita tetap akan pergi piknik.”)

Benden oziir dilerse de/bile onu offetmeyecegim.
(‘Meskipun dia meminta maaf kepadaku, aku tidak
akan memaafkannya.”)

Taksiye binsek de filme gelmek yetismeyiz.
(‘Meskipun kita mengendarai taksi, kita tidak dapat
mengejar film.”)

Sen istemesen de bizimle gelmek zorundasin.
(‘Meskipun kamu  tidak ingin, kau tetap harus
datang bersama kami.”)

Misafirlige gittigimde yemegi sevmesem de ev
sahibine ayip olmasin diye yerim. (‘Meskipun aku
tidak menyukai makan ketika bertamu, aku tetap
makan agar tidak menjadi aib bagi tuan rumah.”)
Sigara i¢gmesem de okstiriiyorum. (‘Meskipun aku
tidak merokok, aku tetap batuk.”)

Spor yapsam da zayiflayamiyorum. (‘Meskipun
aku berolahraga, aku tetap tidak bisa kurus.”)

Bana kizsan da sana dogrulari séylemek zorundayim.
(‘Meskipun kamu marah kepadaku, aku tetap harus
mengatakan yang sebenarnya.’)

Hava ¢ok soguk olsa da disariya c¢ikacagiz.
(‘Meskipun udara sangat dingin, kita akan tetap
keluar.”)

179



m.

Cok ¢alissaniz da basarili  olamiyorsunuz.
(‘Meskipun kamu banyak belajar, kau tidak akan
bisa berhasil.”)

Pahalr olsa da o cantayr alacagim. (‘Meskipun
mahal, aku akan membeli tas itu.”)

Yillar gegsede sizi unutmam. (‘Meskipun tahun-
tahun berlalu, aku tidak akan melupakan Anda.”)
Daha ¢abuk Tiirk¢e ogrenmek igin, anlamasaniz
da Tiirk¢e programlart izleyin. (‘Untuk menguasai
bahasa Turki lebih cepat, meskipun kalian tidak
memahami, tetaplah menonton program-program
berbahasa Turki.”)

5...84...54

1. Bermakna ‘hanya dia yang dapat mengerjakan’.

Contoh:

a.

Muhammed ¢ok giiclii, bu masayt kaldirsa kaldirsa
Muhammed kaldirn: (‘Muhammad sangat kuat,
hanya dia yang dapat mengangkat meja ini.”)
Bana yardim etse etse Dicky yardim eder, ¢iinkii o
benim en iyi arkadasim. (‘Hanya Dicky yang dapat
membantu saya, karena dia temanku yang paling
baik.”)

Bu soru ¢ok zor, bu soruyu ¢ozse ¢ozse o ¢ozer,
clinkii matematigi ¢ok iyi. (‘Pertanyaan ini sangat
sulit, hanya dia yang dapat menyelesaikannya

karena matematika dia sangat bagus.”)
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Bu sorunun cevabint bilse bilse Mike bilir. (‘Hanya
Mike yang mengetahui jawaban pertanyaan ini.”)
Bu saatte gelse gelse Ozlem gelir. (‘Hanya Ozlem
yang memungkinkan datang pada jam ini.”)

Bana yardim etse etse babam yardim eder. (‘Hanya
ayahku yang memungkinkan menolongku.”)
Parami ¢alsa ¢alsa Mehmet ¢alismistir. (‘Hanya
Mehmet yang memungkinkan mencuri uangku.”)
A “Bu cami kim kirdi? 7 (‘Siapa yang memecahkan
kaca ini?”)

B : “Bilmiyoruz ogretmenim.” (‘Tidak tahu, Pak
Guru.”)

A : “Bu cami kirsa kirsa Nofri kirmustir, ¢iinkii
smifin en_yaramazr, Nofii.” (‘Hanya Nofri yang
memungkinkan memecahkan kaca ini karena yang
paling nakal di kelas adalah Nofti.”)

2. Bermakna ‘yang paling/maksimal’.

Contoh:

a.

Film siire siire 1 saat siirer. (‘Film paling lama 1
jam.”)

Bu kitap olsa olsal0 Lira’dir. (‘Buku ini paling
mahal 10 lira.”)

A “Izmir’den Istanbul’a kag saat siirer?”’ (‘Berapa
jam lama dari Izmir ke Istanbul?”)

B : “Bilmiyorum ama siirse siirse 6 saat siirer.’

(‘Aku tidak tahu, tapi paling lama 6 jam.”)

181



d.

A : “Bu otelde bir gece kalmak sence ne kadardir?”
(‘Menurutmu satu malam tinggal di hotel ini berapa
harga?’)

B : “Olsa olsa 150 TL’dir.” (‘Paling paling 150
Lira.”)

A : “Sence pizza kag liradir?” (‘Menurutmu harga
pizza berapa lira?’)

B : “Olsa olsa 10 TL dir.” (‘Paling paling 10 lira?’)

6. -Sa/-Se Mi Ma -Sa/-Se Mi?

Bermakna ‘tidak memberikan keputusan’.

Contoh:

a.

Resimde pasta ¢ok giizel goriiniiyor, acaba yesem mi
yemesem mi? (‘Kue yang ada dalam gambar terlihat
sangat enak, kira-kira saya makan tidaknya?’)

Bu grameri anlamadim, ama 68retmenimiz daha
anlaml, acaba sorsam mi sormasam mi? (‘Aku
tidak paham grammar ini, namun guruku lebih
paham, kira-kira aku tanya tidak ya?’)

7....8a Da... Masa Da

Bermakna ‘mau tidak mau’ (‘tidak ada syarat).

Contoh:

a.

Istesen de istemesen de o yemegi bitireceksin.
(‘Mau tidak mau kau akan menghabiskan makanan
itu.”)
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Isteseniz de istemeseniz de bizimle geleceksiniz.
(‘Mau tidak mau kamu akan datang bersama
kami.”)

Istesen de istemesen de bu sinava gireceksin. (‘Mau
tidak mau kamu akan masuk ujian ini.”)

Beni sevse de sevmese de ben onu sevecegim. (‘Mau
dia suka aku atau tidak, aku tetap suka dia.”)

Siz gelseniz de gelmeseniz de ders yapacagiz.
(‘Mau kamu datang atau tidak, kita tetap akan
melanjutkan pelajaran.”)

Aglasan da yalvarsan da seni affetmeyecegim.
(‘Mau kamu menangis atau memohon, aku tidak
akan memaafkanmu.”)

Istesem_de isteméseni de o adamla evlenecegim.
(‘Mau tidak mau, aku akan menikahi orang itu.”)
Isteseniz de istemeseniz de sinava gideceksiniz.
(‘Mau tidak mau, kalian akan masuk ujian.”)
Istersek de istemesek de ona yardim edecegiz.
(‘Mau tidak mau, kita akan menolongnya.”)

Izin verseniz de vermeseniz de biz teneffiise
¢tkacagiz. (‘Mau Anda memberi izin atau tidak,
kami akan keluar untuk istirahat.”)

Sen gelsen de gelmesen de biz oraya gidecegiz.
(‘Mau kamu datang atau tidak, kami akan pergi
ke sana.”)

A : “Ben ¢ok ag¢ degilim yemek yemeyecegim.”
(“Aku tidak begitu lapar, aku tidak akan makan.”)
B : “Sen yesen de yemesen de yemek yapacagim,
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clinkii ¢cocuklar ¢ok a¢.” (‘Mau kamu makan atau
tidak, aku pun akan memasak, karena anak-anak
sangat lapar.”)

b. A:“Grip oldum, sence doktora gideyim mi?” (‘Aku
flu, menurutmu apa aku harus ke dokter?”)

B: “Gitsen de gitmesen de 1 hafta iginde iyilesirsin.”
(‘Mau kau pergi atau tidak, dalam seminggu kau

akan sembuh.”)

c. A: “Yarin okula gitmek istemiyorum.” (‘Aku tidak
ingin pergi ke sekolah besok.”)

B: “Istesen devistemesen de okula gideceksin.”
(‘Mau tidak mau, kau akan pergi ke sekolah.”)

Contoh lain dalam percakapan:

a. A: “Ben gidiyorum.” (‘Aku pergi.’)
B : “Gidersen git!” (‘Kalau kamu pergi ya pergi
saja!l’)

b. A: “Ogretmene siyleyecegim.” (‘Aku akan bilang
ke Pak Guru.”)

B : “Soylersen soyle!” (‘Kalau kamu mau bilang
ya bilang saja!’)

c. A : “Bundan sonra seninle konusmayacagim.”
(‘Setelah ini aku tidak akan berbicara denganmu.’)
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B: “Konusmazsan, konusma!” (‘Kalau kamu tidak
mau berbicara ya jangan bicara!”)

A: “Coksigaraiciyorsun.” (‘Kau banyak merokok.”)

B : “Sigara icersem icerim, sana ne!” (‘Kalau aku

mau merokok ya merokok, apa urusanmu!’)

A : “I hafiadir TOMER e gitmiyorsun.” (‘Kamu
tidak pergi ke Tomer selama satu minggu.”)

B : “Gitmezsem gitmem yaaa!! Sana ne oluyor?”
(‘Kalau aku tidak pergi ya tidak pergi!! Apa
urusanmu?’)

A: “Ben yarin gidecegim.” (Aku besok akan pergi.)

B : “Gideceksen yaa!! 30 defa soyledin. Bana ne!”
(‘Iya, kamu pergi saja! Tiga puluh kali kau
sudah bilang. Apa urusanku!”)

A “Kizim, beni dinle! Adam ¢ok zengin.” (‘Putriku,
dengarkan aku! Orang itu sangat kaya.”)
B : “Zenginse zengin ya! Bana ne, ben Dicky’ye

seviyorum.” (‘Kalau dia kaya ya kaya! Apa
urusanku, aku tidak suka Dicky.”)

A 1 “Sen icki mi ictin?” (‘Apa kau meminum
minuman?’)

B : “Ictiysem ictim.” (‘Jika aku minum ya minum.”)
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L.

A : “Okula gitmedim degil mi?”" (‘Kamu tidak pergi
ke sekolah, iya kan?”)
B : “Gitmediysem gitmedim, sana ne!” (‘Jika aku

tidak pergi ya tidak pergi, apa urusanmu!”)

Ne yaparsan yap seni affetmeyecegim, seninle
evlenmeyecegim, ben Tiirkiye 'ye gidecegim. (‘Kamu
mau mengerjakan apa pun juga aku tidak akan
memaatkanmu, aku tidak akan menikah denganmu,
aku akan pergi ke Turki.”)

--000--
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ER Fiil untuk Waktu Lampau Goriilen

E, I(Y) -DI/-Ti
A, I(Y) -DI/-TI
o,U(® -DU/-TU
0,U () -DU/-TU

Yaitu, dengan menambahkan imbuhan “-idi” (jika
terpisah) atau “-di” (jika bersambung) pada akhir sebuah
kata benda atau sifat. Imbuhan ini menjelaskan keadaan yang

sudah terjadi pada masa‘lampau.

BEN -1)1: M
SEN -Di N
o -DI -
Biz -Di K
Siz -DI NIZ
ONLAR (-DI) LER (-Di)

1. Bentuk Positif

Rumus:

[ Ad Sifat + (Y) -dv/-nr+ Kisi Eki |
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Contoh penggunaan dalam kata benda atau sifat:

Ganti Orang

Kata Benda/Sifat + -i Ek Fiil Goriilen Ge¢mis Zaman Eki + Kata

Ogretmen Hasta
Ben | Ogretmen idim | Ogretmendim | Hasta idim | Hastaydim
Sen | Ogretmen idin | Ogretmendin | Hasta idin | Hastaydin
0 Ogretmen idi Ogretmendi Hasta idi Hastaydi
Biz Ogretmen idik | Ogretmendik | Hasta idik | Hastaydk
Siz Ogretmen idiniz | Ogretmendiniz | Hasta idiniz | Hastaydiniz
Onlar | Ogretmen idiler | Ogretmendiler | Hasta idiler | Hastaydilar

Untuk kata ganti orang “onlar” ada dua macam:

1. Ogretmen idiler/Ogretmendiler

2. Ogretmenlerdi

Contoh dalam kalimat:

a.

Diin evde yalmizdim. (‘Kemarin saya di rumah
sendiri.”)

Babam, diin hastayd:. (‘ Ayahku kemarin sakit.”)
Ben, tip fakiiltesinde ogrenci-y-dim. (‘Dulu saya
seorang murid di fakultas kedokteran.”)

Kardesim Ali kiiciiktii. (‘“Waktu itu) Adikku Ali
(masih) kecil.”)

Ben simdi 6gretmenim. Ben yirmi yil dnce égrenci-
y-di-m. (‘Sekarang aku adalah seorang guru. Dua
puluh tahun lalu, aku adalah seorang pelajar.”)

Ali simdi mutlu. Ali diin mutsuzdu. (‘Sekarang Ali
senang. Kemarin Ali tidak senang.’)

Annem yirmi yil once giizeldi. (‘Dua tahun yang lalu
ibuku cantik.”)
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Babam on yil énce sismandi. (‘Sepuluh tahun yang
lalu ayahku gendut.”)

Ali iki ay once ¢ok zaytfti. (‘Dua bulan yang lalu Ali
sangat kurus.”)

Tarkan on yil once ¢ok iinlii-y-dii. (‘Sepuluh tahun
yang lalu, Tarkan sangat terkenal.”)

Sefik bey on yil once gengti. (‘Sepuluh tahun yang
lalu, Sefik adalah seorang pemuda.’)

Ayse cok diiriigttii. (‘(Dulu) Aisyah sangatlah jujur.”)
. Ali diin ¢ok sarhostu. (‘Kemarin Ali sangat
mabuk.”)

A: “Zeki on yil once nasildi?”’ (Bagaimanakah Zaki
sepuluhstahun, yang lalu?)

B: “Zeki-on yil once zanifti, ¢ocuktu, kisa-y-di,
kiigiiktii, ilk okulda-y-di. O ¢aliskandi, akilli-y-di,
sdkindi, korkakn, fakirdi, neseli-y-di, mutl-y-du,
ve nazikni.” (‘Sepuluh tahun yang lalu, Zaki masih
kurus, kekanakan, pendek, kecil, dan masid SD. Dia
dulu rajin, pintar, pendiam, penakut, miskin, ceria,
bergembira, dan sopan.”)

Hava soguktu, yagmurlu-y-du, riizgarli-y-di,
bulutlu-y-du. (‘Udaranya dingin, hujan, berangin,
dan berawan.”)

Hava  giinesli  degildi.  (‘Udaranya  tidak
bermatahari.”)

Hava sicak degildi. (‘Udaranya tidak panas.”)
Lokanta  sikici-y-di,  pahali-y-di,  kalabalakn.
(‘Restoran itu membosankan, mahal, dan ramai.”)
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Lokanta sakin degildi. (‘Restoran itu tidak sepi.”)
Lokanta ucuz degildi. (‘Restoran itu tidak murah.”)
Insanlar ilgingti, samimi-y-di, —akilly-y-di, ve
konuskandi. (‘Orang-orang itu menarik, dekat,
pintar, dan suka ngobrol.”)

Insanlar iizgiin degildi. (‘Orang-orang tidak sedih.”)
Bazi yemekler lezzetli-y-di. (‘Beberapa makanan itu
lezat.”)

Bazi yemekler yaglh-y-di, tuzlu-y-du. (‘Beberapa
makanan itu berminyak dan bergaram (terlalu
banyak garam)’).

2. Bentuk Negatif

Rumus:

Ad Sifat + Degil+ -di/-ti + Kisi Eki

Contoh penggunaan dalam kata benda atau sifat:

Kata Benda/Sifat + Degil+ Ek Fiil Goriilen Gecmis Zaman
Eki + Kata Ganti Orang
Ogretmen Hasta
Ben Ogretmen degildim Hasta degildim
Sen Ogretmen degildin Hasta degildin
o Ogretmen degildi Hasta degildi
Biz Ogretmen degildik Hasta degildik
Siz Ogretmen degildiniz Hasta degildiniz
Onlar | Ogretmen degildiler Hasta degildiler
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Untuk kata ganti orang “onlar” ada dua macam:

1. Ogretmen degildiler

2. Ogretmen degillerdi

Contoh dalam kalimat:

a.

Pazar giinii hava giizel degildi. (‘Kemarin minggu
udaranya tidak bagus.”)

Amcam, eskiden sofor degildi. (‘Pamanku, dulunya
bukan sopir.”)

Onlar, ¢aliskan degildi. (‘Dulu mereka bukan/tidak
rajin.”)

Gegen yil sisman degildim. (‘Tahun kemarin saya
tidak gemuk.’)

Diin hava giinesli degil-di. (‘Kemarin udaranya
tidak bermatahari.”)

Ben diin hava mutlu degil-di-m. (‘ Aku tidak gembira
dengan udara kemarin.”)

Sen diin evde degil-di-n. (‘Kau kemarin tidak ada di
rumah.”)

Diin  konuskan degil-di. (‘Dia kemarin tidak
berbicara.’)

Biz diin hasta degil-di-k. (‘Kami kemarin tidak
sakit.”)

Siz diin yorgun degil-di-niz. (‘Anda kemarin tidak
lelah.”)

Onlar diin Izmir de degil-ler-di. (‘Mereka kemarin
tidak ada di Izmir.”)
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Contoh Lain:

a.

Shakira on yil once iinlii degildi. (‘Sepuluh tahun
yang lalu, Shakira tidak terkenal.”)

Shakira on yil énce zayif degildi. (‘Sepuluh tahun
yang lalu, Shakira tidak kurus.”)

Shakira on yil once zengin degildi. (‘Sepuluh tahun
yang lalu, Shakira tidak kaya.”)

Shakira on yil énce yash degildi. (‘Sepuluh tahun
yang lalu, Shakira tidak tua.”)

Shakira on yiul énce beyaz degildi. (‘Sepuluh tahun
yang lalu, Shakira tidak putih.”)

Shakira on yil énce uzun degildi. (‘Sepuluh tahun
yang lalu, Shakira tidak tinggi.”)

Shakirason, yil-6nce \¢ok giizel degildi. (‘Sepuluh
tahun yang lalu, Shakira tidak begitu cantik.”)

3. Bentuk Pertanyaan

Rumus:

Ad Sifat+ Soru Eki + -di/-ti + Kisi Eki?

Contoh penggunaan dalam kata benda atau sifat:

Kata + Soru Eki + Ek Fiil Goriilen Ge¢mis Zaman Eki +
Kata Ganti Orang
Ogretmen Hasta
Ben Ogretmen miydim? Hasta miydim?
Sen Ogretmen miydin? Hasta miydin?
o Ogretmen miydi? Hasta miydi?
Biz Ogretmen miydik? Hasta miydik?
Siz Ogretmen miydiniz? Hasta miydiniz?
onlar Ogretmen miydiler? Hasta miydilar?
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Untuk kata ganti orang “onlar” ada dua macam:

1. Ogretmen miydiler?

2. Ogretmenler miydi?

Contoh dalam kalimat:

a.

Diin  hava giinesli miydi? (‘Apakah kemarin
udaranya bermatahari/cerah?”)

Sen, diin okulda degil miydin? (‘Bukannya kamu
kemarin di sekolah?”)

Pazarda, meyveler pahali miydi? (‘Apakah buah-
buahan di pasar mahal?”)

Baban, miihendis miydi? (‘ Apakah ayahmu seorang
insinyur?’)

Biz, diin" bu " saatlerde piknikte degil miydik?
(‘Bukannya pada jam-jam ini kita kemarin sedang
dalam piknik.”)

Shakira on yu once zayif mi-y-di? (‘ Apakah Shakira
sepuluh tahun yang lalu kurus?”)

Ben diin sinir-li mi-y-di-m? (‘ Apakah kemarin aku
marah?’)

Sen diin ¢aliskan mi-y-di-n? (‘Apakah kamu
kemarin rajin?’)

diin yorgun mu-y-du? (‘Apakah dia kemarin
kelelahan?”)

Reis on yil once kiiciik mii-y-dii? (‘Apakah Rais
sepuluh tahun yang lalu kecil?”)
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Contoh dalam percakapan:

a. A: “Istanbul kalabalik mi-y-di?” (‘ Apakah Istanbul
ramai?’)
B: “Evet, Istanbul kalabalik-t1.” (‘Iya, Istanbul
ramai.”)
“Hayrwr, Istanbul kalabalik degil-di.” (‘Tidak,
Istanbul tidak ramai.”)

b. A: “Sen diin mesgul mu-y-du-n?” (‘Apakah kamu
kemarin sibuk?”)
B: “Evet, ben mesgul-du-m.” (‘lya, kemarin aku
sibuk.”)
“Haytwr, ben mesgul degil-di-m.” (‘Tidak, aku
kemaringidak sibuk.”)

c. A: “Ben diin ¢uwkin mi-y-di-m?” (‘Apakah aku
kemarin jelek?’)
B: “Evet, sen diin ¢irkin-di-n.” (‘lya, kamu kemarin
jelek.”)
“Haytr, sen diin ¢irkin degil-di-n.” (‘Tidak, kamu
kemarin tidak jelek.”)

d. A: “Biz iki hafta dnce hasta mi-y-di-k?” (‘Apakah
kami dua minggu yang lalu sakit?’)
B: “Evet, siz iki hafta once hasta-y-di-nmiz.” (‘lya,
dua minggu yang lalu Anda sakit.”)
“Haytr, siz iki hafta once hasta degil-di-niz.”
(‘Tidak, dua minggu yang lalu Anda tidak sakit.”)
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e. A: “Siz gecen ay sigman mi-y-di-niz?” (‘Apakah

kalian bulan lalu gendut?”)

B: “Evet, biz gegen ay sisman-di-k.” (‘Iya, kami
dua bulan yang lalu gendut.”)

“Hayrr, biz gecen ay sigman degil-di-k.” (‘Tidak,
kami dua bulan yang lalu tidak gendut.”)

A: “Onlar iki y1l once yoksullar muydy/ yoksul mu-
y-du-lar?” (‘Apakah mereka dua tahun yang lalu
tidak mampu?’)

i

B: “Evet, onlar iki yil once yoksul-lar-di.” (‘lya,
dua tahun yang lalu mereka tidak mampu.”)

“Haytr, onlar iki yil énce yoksul degil-ler-di.”
(‘Tidak,.mereka dua-tahun yang lalu bukan tidak

mampu.’)

Bentuk contoh yang lain:

a.
b.

Sen nerede-y-di-n? (‘Kamu tadi di mana saja?”)
Siz nerede-y-di-niz? (‘Kalian dari tadi di mana
saja?’)

Ben cocuk-tu-m, o zaman sisman-di-m atau Ben
cocukten sigman’dim. (‘Ketika kecil, aku gendut.”)
Gengti, 0o zaman giizeldi atau O gencken giizeldi.
(‘Ketika dia muda, dia cantik.”)

Sen ilk okulda-y-ken yaramaz-di-n. (‘Ketika masih
SD, kau nakal.”)

Sefik bey dgrenci-y-ken zayif-ti. (‘Ketika Pak Safik
masih pelajar, dia kurus.”)
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Ali bekar-ken mutlu-y-du. (‘Ketika Ali masih lajang,
dia dulu senang.”)

Ulkem-de-y-ken rahat-ti-m. (‘Ketika aku masih di

negaraku, aku damai.”)

--000--
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ER Fiil untuk Waktu Lampau Duyulan

Yaitu, dengan menambahkan imbuhan “mug, -mis,

mug, miig” pada akhir sebuah kata. Imbuhan ini menjelaskan

keadaan yang tidak dilihat langsung atau berita yang didengar

dari orang lain.

A, 1 -MIS
E, I -MIS
0, U -MUS
o0,U -MUS
1. Bentuk Positif
Rumus:
Ad/Sifat + (Y) MIS

Kata + Ek Fiil Duyulan Ge¢mis Zaman Eki + Kata Ganti

Orang
Ogretmen Tembel Hasta
Ben | Ogretmenmisim Tembelmisim Hastaymuisim
Sen 0gretm enmissin Tembelmissin | Hastaymissin
o Ogretmenmis Tembelmis Hastaymis

Biz Ogretmenmisiz Tembelmisiz Hastaymusiz

Siz | Ogretmenmissiniz | Tembelmissiniz | Hastaymigsiniz
onlar Qéretmenlermis Tembellermis Hastalarmusg
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Contoh:

a.

Bebekken ¢ok yaramazmisim. (‘Katanya, ketika
bayi saya sangat nakal.”)

Ayse, ilkokulda c¢ok tembelmis. (‘Katanya, di
sekolahan Aisyah sangat malas.”)

Onun babasi, bes yil once zenginmis. (‘Katanya,
lima tahun yang lalu ayahnya adalah orang kaya.”)
Ahmet Bey, sisman bir adammis. (‘Katanya, Pak
Ahmad seorang pria yang gemuk.”)

Arkadasimin  babast  eskiden  Galatasaray’da
Sfutbolcuymus. (‘Katanya, ayah temanku dulunya
adalah seorang pemain bola Galatasaray.”)

Babam 6grenciyken ¢ok tembelmis ama annem ¢ok
caliskanmis. (‘Ketika ayahku masih siswa, katanya
dia sangat-pemalas, namun ibuku sangat rajin.’)
Diin 6gretminimizin arabasini gordiim, ¢ok giizelmis.
(‘Kemarin aku melihat mobil guru kita, sangat bagus
sekali.”)

Biliyor musunuz? Eskiden Kordonda evier yokmus,
orast denizmis. (‘Apakah kamu tahu? Dahulu
katanya tidak ada rumah di Kordon, di situ adalah
laut.”)

Aaa!!! Evde ekmek yokmusg. (‘Aaa!! Tidak ada roti
di rumah.”)

Annemin soyledigine géore Endonezya simdi ¢ok
sogukmug. (‘Menurut perkataan ibuku, katanya

Indonesia sekarang sangat dingin sekali.”)
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Untuk lebih jelasnya perhatikan contoh-contoh dalam

percakapan sebagai berikut:

a. A: “Nofri’ye konustun mu? Neredeymis? ” (‘ Apakah
kamu sudah berbicara dengan Nofri? Di manakah
dia?’)

B : “Yurttaymis, biraz hastaymis.” (‘Katanya, dia
ada di asrama, sedikit sakit.”)

b. A : “Iyi giinler! Bu kag¢ lira?” (‘Selamat siang!
Berapa lira ini?’)

B: “75 Lira.” (‘75 lira’)
A: “Cok pahalyymis.’,(‘Mahal sekali.”)

c. A: “Babamla konustum, Endonezya’da kar varmus.”
(‘Aku telah berbicara dengan ayahku, katanya ada
salju di Indonesia.”)

B : “Yaaa!!! Hava sogukmus.” (“Waaah!! Udaranya
dingin (dong).”)
2. Bentuk Negatif

Kata + degil + ek fiil duyulan gecmis zaman eki + kata

ganti orang

Ogretmen Tembel Hasta
Ben Ogretmen Tembel Hasta

degilmisim degilmigim degilmigim
Sen Ogretmen Tembel Hasta

degilmigsin degilmigsin degilmigsin
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O | Ogretmen degilmis Tembel Hasta degilmis
degilmig
Biz Ogretmen Tembel Hasta
degilmigiz degilmigiz degilmigiz
Siz Ogretmen Tembel Hasta
degilmigsiniz degilmigsiniz | degilmigsiniz
Onlar Ogretmen Tembel Hasta
degillermis degillermis degillermis
Contoh:
a. Ahmet, biiyiik bir c¢ocuk degilmis. (‘Katanya,
Ahmad bukan seorang anak yang besar.”)
b. Annem, diin evde degilmis. (‘Katanya, ibu saya
kemarin tidak di rumah:?*)
c. Ogrenciler, ¢ok- caliskan degillermis. (‘Katanya,
murid-murid tidak terlalu rajin.”)
d. Arabamiz yeni degilmis. (‘Katanya, mobil kita
tidak baru.”)
e. Bu gramerler hi¢ zor degilmiy. (‘Tata bahasa ini
sepertinya tidak begitu sulit, kok.”)
[ Annenle konustun mu? Neredeymis? Evde degilmis.

(‘Apakah kau sudah berbicara dengan ibumu? Di
mana dia? Katanya, dia tidak ada di rumah.”)

Contoh dalam percakapan:

a.

s’

A : “Diin Merve sinemaya gitmis, bizde gidelim.’
(‘Kemarin Marwah sepertinya telah pergi ke
bioskop, mari kita pergi juga.”)

B : “Biliyorum, ben Merveyle konustum ama film
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hi¢ giizel degilmis, ¢cok stkictymis.” (‘Aku juga tahu,
aku sudah berbicara dengannya, namun katanya
filmnya tidaklah bagus, sangat membosankan.”)

3. Bentuk Pertanyaan

Kata + Soru Eki+ Ek Fiil Duyulan Ge¢mis Zaman Eki+ Kata

Ganti Orang
Ogretmen Tembel Hasta
Ben Ogretmen Tembel Hasta
miymigim?2 miymigim?2 miymigim?
Sen Ogretmen Tembel Hasta
miymissin? miymigsin? miymigsin?

o Ogretmen miymis? | Tembel miymis? | Hasta miymis?

Biz Ogretmen Tembel miymisiz? | Hasta miymigiz?
miymisiz?
Siz Ogretmen Tembel Hasta
miymigsiniz? miymigsiniz? miymigsiniz?
Onlar Ogretmen Tembel Hasta
miymisler? miymisler? muynuslar?
Contoh:

a. Ogrenciler, futbol macinda miymig? (‘Apakah
(katanya) murid-murid di permainan bola?”)

b. Ali, ¢aliskan miynig? (‘Apakah Ali seorang yang
rajin?’)

¢. Hakan, iyi bir futbolcu muymus? (‘Apakah Hakan
seorang pemain bola yang bagus?’)

d. Fatih Bey, zengin bir insan miymig? (‘Apakah Pak
Fatih seorang pria kaya?’)
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Untuk lebih jelasnya, mari perhatikan contoh-contoh

dalam percakapan berikut ini:

a.

A : “Nofri yeni bir restoran bulmugs ¢ok giizelmis.”
(‘Katanya, Nofri telah menemukan sebuah restoran
baru, sangat bagus.”)

B : “Ucuz muymus?” (‘Apakah (di sana) murah?’)

A : “Neden o filmi izlemek istemiyorsun? Giizel
degilmiymig?” (‘Kenapa kau tidak ingin menonton
film itu? Tidakkah filmnya bagus?”)

A : “Ahmet sinavi kazanmamis.” (‘Ahmad tidak
melewatirujians’)

B : “Neden? Swmav zor muymus?” (‘Kenapa?
Apakah ujiannya sulit?”)

--000--
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ER Fiil untuk Sart Kipi

Sebelumnya dalam bab Dilek-Sark Kipi juga
telah dijelaskan permasalahan yang sama. Namun, pada
bab sebelumnya hanya difokuskan untuk kata kerja saja,
sedangkan pada bab ini, akan dijelaskan khusus untuk kata
benda (nama, sifat), yaitu dengan menambahkan imbuhan

3

“-sa/-se” atau “-ise” pada akhir sebuah kata. Imbuhan ini
menbubuhkan makna persyaratan atau bermaka ‘jika’,
‘kalau’. Kembali kami ingin mengingatkan bahwa Ek Fiil
adalah imbuhan di akhir sebuah kata yang digunakan untuk

menjelaskan keberadaan predikat:

1. Bentuk Positif

Rumus:

Nama/Sifat + (Y) -Sa/-Se+ Kisi Eki

Kata + (Ek Fiil Eki+ Sart Kipi) + Kata Ganti Orang
Zengin Fakir Hasta

Ben Zenginsem Fakirsem Hastaysam
Sen Zenginsen Fakirsen Hastaysan
o Zenginse Fakirse Hastaysa
Biz Zenginselk Fakirsek Hastaysalk

Siz Zenginseniz Fakirseniz Hastaysaniz

Onlar| Zenginseler Fakirseler Hastaysalar
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Contoh:

a. Bugiin ¢ok hastaysan okula gitme. (‘Jika hari ini
kamu sakit (sangat), jangan pergi ke sekolah.”)

b. Annen evdeyse yemege git. (‘Jika ibumu di rumah,
pergilah makan.”)

¢.  Paran varsa bu bisikleti al. (‘Kalau uang kamu ada,
belilah sepeda.’)

d. Okul uzaksa otobiisle git. (‘Jikalau sekolah jauh,
pergilah dengan bus.”)

2. Bentuk Negatif

Rumus:

Nama/Sifat + Degil +\(¥) -sa/-se + Kisi Eki

Kata + Degil+ (Ek Fiil Eki+ Sart Kipi) + Kata Ganti Orang

Zengin Fakir Hasta

Ben | Zengin degilsem | Fakir degilsem Hasta degilsem

Sen | Zengin degilsen | Fakir degilsen Hasta degilsen

o Zengin degilse Fakir degilse Hasta degilse

Biz Zengin degilsek | Fakir degilsek Hasta degilsek

Siz | Zengin degilseniz | Fakir degilseniz | Hasta degilseniz

Onlar | Zengin degilseler | Fakir degilseler |  Hasta degilseler

Contoh:

a. Ogretmen, okulda degilse eve gidin. (‘Jika guru
tidak ada di sekolah, datanglah ke rumah.”)
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b. Hava yagmurlu degilse piknige gidebilirsiniz.
(‘Kalau tidak hujan, kalian bisa pergi ke piknik.”)

c. Dyi bir agqi degilsen yemek yapamazsin. (‘Jika
kamu bukan seorang juru masak yang baik, kamu
tidak akan bisa memasak.”)

d. Ogrenciler, sinifia degilseler derse girmeyin. (‘Jika
murid-murid tidak di kelas, jangan masuk ke
pelajaran.”)

--000--
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Kata Kerja Lampau Duyulan

Pengertian kata kerja yang menunjukkan bahwa
sang pembicara tidak melihat langsung sebuah pekerjaan,
kejadian, atau kegiatan, akan tetapi setelah beberapa waktu
kemudian kabar itu terdengar atau diketahui oleh sang
pembicara. Dalam salah satu kamus saku Turki-Indonesia
imbuhan kata kerja lampau duyulan (-mis, -mus, -musg, -miis)
adalah imbuhan pada kata kerja untuk membentuk kata benda
atau kata sifat yang bermakna: a) katanya, b) tidak diketahui
pelakunya. Bab ini juga disebut dengan Belirsiz Gegmig
Zaman atau Rivayet, Ge¢mis-Zaman. Biasanya kabar berita
kata kerja lampau duyulan berasal dari sumber lain, orang

lain, koran, televisi, radio, ataupun buku.

Untuk cara penggunaannya yaitu dengan meletakkan
imbuhan kata kerja lampau duyulan (-mzs, -mis, -musg, -miis)

setelah kata kerja.
A, T -MIS
E, I -MIS
o,U -MUS
0,U -MUS
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Rumus:

| Eylem/Fiil +-mus, -mis, -musg, -miis+ Kisi Eki |

Contoh:
Gelmek Gel — mis — siniz

Keterangan: “gel” adalah kata kerja, “-mis” imbuhan kata
kerja lampau duyulan, dan “siniz” kata ganti orang.

Contoh lain:

a. Sevmek >>>  Sevmis

b. Temizlemek >>>  Temizlemissin

c¢. Satmak >>>  Satmisim

d. Cikarmak >>>  Cikarmigsiniz

e. Kurmak>>> _ . Kurmuslar

[ Anlatmak >>>  Anlatmigiz
Contoh:

a. Televizyonda izledigime gére, Libya'da savas
baglamis. (‘Menurut yang telah aku lihat di televisi,
katanya perang telah dimulai di Libya.”)

b. Arkadagimin anlattigima gore, smavi
kazanmanugsin. (‘Menurut penjelasan temanku,
katanya kamu tidak lulus ujian.”)

c. Gazetteden okuduguma gore, Izmir’de turistleri
¢ok varmig. (‘Menurut yang telah kubaca di koran,
katanya ada banyak turis di [zmir.”)
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1. Bentuk Positif

Fiil + imbuhan Kata Kerja Duyulan+ Kata Ganti Orang

Sevmek Korkmak Atmak Uziilmek

Ben Sevmisim Korkmusum Atmisim Uziilmiisiim

Sen | Sevmissin Korkmugsun | Atmigsin Uziilmiissiin

o Sevmis Korkmus Atmus Uziilmiis

Biz Sevmisiz Korkmusuz Atmusiz Uziilmiisiiz

Siz | Sevmissiniz | Korkmussunuz | Atmissiniz | Uzitlmiissiiniiz
Onlar | Sevmigler Korkmuglar Atmuslar Uziilmiisler
Contoh:

a. Kardesim, kopekten c¢ok korkmus. (‘Adikku
(katanya) sangat takut kepada anjing.”)

b. Bebek, iki saat aglamis. (‘(Katanya) Dua jam bayi
itu menangis.’)

c. Turistler, gehri-¢ok begenmis. (‘(Katanya) Para turis
itu sangat suka dengan kota.”)

d. Babam, maasmm almis. (‘(Katanya) Ayahku sudah
mengambil gajinya.”)

e. Annem soyledi, babam yeni bir araba almus. (‘Bapak
telah membeli satu mobil baru, katanya ibu.”)

f Gazeteden okudum, Istanbul’a kar yagmis. (‘Aku
telah membaca di koran, katanya salju turun di
Istanbul.”)

g Cicek soyledi, Nofii diin Istanbula’a gitmis.
(‘Kemarin Nofri telah pergi ke Istanbul, katanya
Cigek.”)

h. Televizyonda seyrettim, FEndonezya’da deprem

olmusg. (‘Aku telah menonton di televisi, katanya
telah terjadi gempa di Indonesia.”)
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Ayse’nin dedesi gecen yil olmiis. (‘Katanya,
kakeknya Aisyah telah meninggal pada tahun lalu.”)
Jhon, tatilde Ankara’ya gitmis, arkadaslariyla
bulusmus, beraber nargile i¢misler, bir restoranda
yemigler, Jhon ¢ok eglenmiy. (‘Katanya, Jhon
telah pergi ke Ankara dan bertemu dengan teman-
temannya. Mereka telah mengisap rokok uap dan
makan di sebuah restoran. John sangat terhibur.”)

2. Bentuk Negatif

Rumus:

Eylem + -Ma/-Me + -Muig + Kisi Eki

Fiil + -ma/-me £ Imbuhan’ Katx Kerja Duyulan+ Kata Ganti Orang

Sevimek Korkmak Atmak Uziilmek
Ben Sevmemigim Korkmamuisim Atmamisim Uziilmemisim
Sen | Sevmemissin | Korkmanugsin | Atmamissin Uziilmemissin
0 Sevmemis Korkmamug Atmamus Uziilmemis
Biz Sevmemisiz Korkmamusiz Atmamusiz Uziilmemisiz
Siz | Sevmemissiniz | Korkmamigsiniz | Atmamissiniz | Uziilmemigsiniz
Onlar| Sevmemisler Korkmanuslar | Atmamiglar Uziilmemisler
Contoh:
a. Ogrenciler,ogretmeni gormemigler. (‘(Katanya)
Para murid tidak melihat guru mereka.”)
b. Ahmet, beni beklememis. (‘(Katanya/sepertinya)
Ahmad tidak menungguku.”)
c. Giines, heniiz dogmamus. (‘(Katanya) Matahari
belum terbit.”)
d. Ogrenciler, ders ¢aligmanuslar. (‘(Katanya) para

murid tidak belajar.”)
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e. Sabah,saatdokuzakadaruyumusum.(‘(Sepertinya)
Saya telah tertidur sampai jam sembilan pagi.”)

f- Annem soyledi, kardeslerim Luna Parka gitmemis.
(‘Ibu telah berkata, katanya Luna saudaraku tidak
pergi ke taman.”)

g Nofri’ye gore, babam Tiirkiye’ye gelmemis.
(‘Menurut Nofri, ayahku tidak datang ke Turki.”)

h. Radyodan duyduguma gére, Japonya’'da deprem
olmus, ama kimse 6lmemis. (‘Menurut yang saya
dengar dari radio, telah terjadi gempa di Jepang,
namun tidak ada yang meninggal.’)

i. Babam bana dogum giiniinde hediye almamis,
¢ok kizdim. (‘Ayahku tidak membelikan hadiah
kepadaku.di hari ulang tahunku, aku sangat marah.”)

Jj. Ayse kitabvokumamais, ama kitap hakkinda yorumlar
yapryormug. (‘Aisyah tidak membaca bukunya,
namun dia memberikan komentar tentang buku itu.”)

Contoh dalam percakapan:

Jack : “Yarm Merve okula gelmeyecek.” (‘Besok
Marwah tidak akan pergi ke sekolah.”)

Jack : “Ogretmenenim, yarmn Merve okula
gelmeyecek.” (‘Pak Guru, Marwah besok tidak pergi
ke sekolah.”)

Ogretmen : Jack séyledi, yarin Merve okula
gelmeyecekmiy. (‘Kata Jack, besok Marwah tidak
akan masuk ke sekolah katanya.”)
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3. Bentuk Pertanyaan

Rumus:

Eylem/Fiil + -nusg, -mis, -mus, -miis+ Soru Eki + Kisi Eki?

Fiil + imbuhan Kata Kerja Duyulan + Soru Eki + Kata Ganti
Orang
Sevmek Korkmak Atmak Uziilmek
Ben Sevmis Korkmusg Atmuis Uziilmiis
miyim? muyum? miyum? miiyiim?
Sen Sevmis Korkmus Atmus misin? | Uziilmiis
misin? musun? miisiin?
o Sevmis mi? | Korkmus Atmig mi? Uziilmiis
mu? mii2
Biz Sevmis Korkmug Atmus miyiz? | Uziilmiis
miyiz2 muydz? miiyiiz?
Siz Sevmiy Korkmug Atmig Uziilmiis
misiniz? musunuz? misiniz? miisiiniiz?
Onlar |Sevmisler | Korkmuglar | Atmiglar mi? | Uziilmiisler
mi? mu? mii2
Contoh:
a. Misafirler, yemekleri begenmigler mi? (‘Apakah
para tamu menyukai makanannya?’)
b. Ahmet, kemal ile konusmamis mi? (‘Apakah
Ahmad dan Kemal belum berbicara?’)
c. Mag, baslamis nu? (‘Apakah pertandingan sudah
mulai?”)
d. Ogrenciler, sinifa girmemisler mi? (‘Apakah para
murid tidak masuk kelas?’)
e. Ben cemal’i dovmiig miiyiim? (‘Apakah saya telah

memukul Jamal?”)
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Contoh dalam percakapan:

a.

A: “Anne! Babama sor! Bana c¢ikolata almis mi?”
(‘Ibu! Tanyakan ke Bapak! Apakah dia telah
membelikanku cokelat?’)

A: “Diin Ayse yi gordiim. Sa¢larini sariya boyamuis.”
(‘Kemarin aku telah melihat Aisyah. Rambutnya
telah disemir warna kuning.”)

B: “Aaa!!! Kuafore mi gitmiy. Kendisi mi boyamis?”’
(‘Aaa! Apa dia telah pergi ke salon? Apakah dia
sendiri yang menyemir?’)

A : “Kendisi boyamig.” (‘Dia telah menyemirnya
sendiri.”)

Merve'nin annesi (Ibunda Marwah) : “Bugiin
Merveyleskonustum.”” (*Hari ini aku telah bercakap
dengan Marwah.”)

Merve'nin babasi (Ayahanda Marwah) : “Sinavi
kazanmis mi? Lyi Tiirkce égrenmis mi? ILzmir’i
sevimig mi?” (‘Apakah dia telah lulus ujian?
Apakah dia sudah bisa Bahasa Turki? Apakah dia
suka dengan Izmir?”)

A : “Diin aksam Merveyle konustum.” (‘Tadi malam
aku telah berbicara dengan Marwah.”)

B : “Istanbul’a gidecekti, gitmis mi?” (‘Dia akan
pergi ke Istanbul, apakah dia telah pergi?”)

A: “Hayw, gitmemis.” (‘Tidak, dia belum pergi.”)
B : “Aaa!! Gitmemig mi? Neden gitmemis?” (‘Aaa!
Apakah dia belum pergi? Kenapa tidak pergi?”)

A : “Diin Miilkiyle konustum, ¢ok iizgiindii, sinavt

kazanmamug.” (‘Kemarin aku telah berbicara dengan
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Mulki, dia sangat sedih, dia tidak lulus ujian.”)
B : “Neden? Ders ¢alismamig mi?” (‘Kenapa?
Apakah dia tidak belajar?”)

h. A: “Sarmin neden gelmemis?” (‘Kenapa Sarmin
belum juga datang?’)
B : “Ciinkii ¢ok hastaymus.” (‘Karena dia sakit.”)

Catatan!

1. Ketika setelah kata kerja lampau duyulan ditambah lagi
dengan imbuhan (-dur, -dir, -dur, -diir), maka makna yang
terdapat di dalamnya adalah “perkiraan (tahmin)” atau
“kepastian (kesinlik)”.

Contoh:

a. Eve gitmigtir. (‘Dia'telah pergi ke rumah.”) (tahmin)

b. Belki okulu bitirmistir. (‘Mungkin dia telah
menyelesaikan sekolahnya.’) (tahmin)

c. Ders bitmistir, gidebilirsiniz. (‘Pelajaran telah usai,
kalian bisa pergi.’) (kesinlik)

2. Kata kerja lampau duyulan juga kadang digunakan setelah
kejadian yang aneh atau mengejutkan. Bisa juga diartikan
bahwa pekerjaan ini disadari beberapa saat di waktu yang
akan datang (sonradan fark etme).

Contoh:

a. Eyvah, sag¢larim agarmuis. (‘Aduh! Rambutku
berubah.”)

b. Aaa! Kar yagmug. (‘Aaa! Turun salju!’)
Aaa! Gomlegime kahve dékmiigiim. (‘Aaa! Kopinya
tumpah di bajuku!’)
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d. Aaa! Anahtarlarimi evde unutmusum. (‘Aaa! Aku
lupa kunciku ada di rumah!”)

e. Aaa! Ciizdamm ¢alinmig. (‘Aaa! Dompetku telah
dicopet!”)

[ Aaa! Diigmem kopmus. (‘Aaa! Kancingku lepas!’)

g Aaa! Jackson kilo almigsin. (‘Aaa! Jackson tambah
gemuk!”)

h. Aaa! Pantolonum yurtilmis. (‘Aaa! Celanaku
robek!”)

i. Aaa! Gozliigiim fkirilmig. (‘Aaal Kacamataku
pecah!”)

3. Bermakna sesuatu kejadian yang tidak dapat diingat.
Contoh:

Cocukluk
. Ben bebekten ¢cok oglamisim. (‘Katanya,
(*Masa kanak- ketika kecil aku selalu menangis.”)
kanak”)

. Diin ece uvkumda konusmusum.
Uykuda (‘Ketika & 4 SIS

o (‘Katanya, tadi malam aku telah
tidur’)

berbicara dalam tidur (mengigau)’).

Arkadaglarimin  dedigine gére sarhos
olduktan sonra masanmin tstiinde dans

Sarhos (‘Mabuk’) | etmisim. (‘Menurut yang telah dikatakan
oleh teman-temanku, setelah mabuk aku
pernah berdansa di atas meja.’)

--000--
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GerekRlilik Kipi

Gereklilik kipi adalah imbuhan yang menunjukkan
keharusan dalam mengerjakan atau dikerjakannya suatu hal.
Imbuhan ini tidak menunjukkan waktu yang pasti. Gerek
memiliki arti harus, penting, juga perlu. Gereklilik pun
berarti keperluan atau keharusan. Gereklilik kipi merupakan
jawaban dari pertanyaan seperti, “Apakah yang harus kita
lakukan?”” atau “Bagaimana kita harus berbuat?”

A, ls 0) U J MALI
E 1,0, U : MELJ
Rumus:

Eylem + -Mali/-Meli + Kisi Eki

Contoh:

a. Saat yedide evde olmaliyim. (‘Saya harus berada di
rumah pada jam tujuh.’)

b.  Yarwn imtihan var, ders ¢calismalisiniz. (‘Besok ada
ujian, kalian harus belajar.”)

c. Arkadaslarinla  konusurken  nazik  olmalisin.
(‘Ketika berbicara dengan teman-temanmu kamu
harus sopan.”)

d. Yemekten dnce ve sonra ellerimizi ytkamaliyrz.
(‘Sebelum dan sesudah makan kita harus mencuci

tangan kita.”)
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Penggunaan: Tambahkan imbuhan “-meli” atau “-mali”
setelah kata kerja. Lalu lengkapi dengan kata ganti orang.

Contoh:

Gelmek gel — meli —y —im

Keterangan, “gel” kata kerja, “meli” imbuhan gereklilik,
“ykaynastirma harfi, “im” kata ganti orang.

Contoh lain:

a. Satmak (‘menjual’) >>>  satmaliyim
(‘Aku harus menjual.”)

b. Okumak (‘membaca’) >>>  okumalisin
(‘Kamu harus membaca.”)

c.  Ormek (‘merajut’) >>>  Grmeli
(‘Dia harus merajut.”)

d.  Doldurmak (‘mengisi’)>>> doldurmaliyiz
(‘Kita harus mengisi.”)

e. Vermek (‘memberi’) >>>  vermelisiniz
(‘Anda harus memberi.”)

[ Kosmak (‘berlari’) >>>  kosmalilar
(‘Mereka harus berlari.”)

Contoh dalam percakapan:

a. Ali: “Ayse, yemekle ilgili bir soz vardi. Hatirladin
mi?” (‘Aisyah, ada satu ungkapan yang berkaitan
dengan makanan. Apakah kamu ingat?’)

Ayse : “Yemek i¢in yagamali, yasamak igin yeme-
meli.” (‘Untuk makan harus hidup, untuk hidup
tidak harus makan.”)
Ali : “Hayw, Ayse oyle degildi.” (‘Tidak, bukan
seperti itu Aisyah.”)
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Ayse :

“Yemek icin yasamamali, yasamak icin

yemeli.” (‘To eat to live not to live to eat.”)

1. Bentuk Positif
Fiil + Gereklilik Kipi + Sahis Eki
Vermek Kosmak Calismak
Ben Vermeliyim Kosmaliyim Caligmalyim
Sen Vermelisin Kosmalisin Calismalisin
0 Vermeli Kosmali Calismali
Biz Vermeliyiz Kosmaliyrz Calismaliyz
Siz Vermelisiniz Kosmalisiniz Calismalisiniz
Onlar Vermeliler Kosmalilar Calismalilar
Contoh:
a. Basketbol'antrenmanina erken gelmelisin. (‘Kamu
harus datang lebih awal ke latihan basket.”)
b.  Bu yil ¢ok kitap okumalyyim. (‘Tahun ini aku harus
banyak membaca buku.”)
c. Biiyiiklerimize karst saygili olmaliyiz. (‘Kita harus

menghormati mereka yang lebih tua dari kita.”)
Erken yatmali, erken kalkmali. (‘Harus tidur lebih

awal dan bangun lebih awal.”)

Fiil + Olumsuz, Eki (-ma/-me) + Gereklilikkipi + Sahig Eki

Kosmak

Calismak

Kosma-maliyum

Calisma-malyim

Kosma-malisin

Calisma-malisin

Kosma-mali

Calisma-malt

Kosma-maliyiz

Calisma-maliyz

Kosma-malisiniz,

Calisma-malisiniz

d.
2. Bentuk Negatif
Vermek
Ben Verme-meliyim
Sen Verme-melisin
o Verme-meli
Biz Verme-meliyiz
Siz Verme-melisiniz
Onlar Verme-meliler

Kosma-malilar

Calisma-malilar
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Contoh:

a.

b.

Unutmamalr o giizel giinleri. (‘Hari-hari indah itu
(harus) tidak terlupakan.’)
Derste bagirarak konusmamaliyrz. (‘Kita (harus)
tidak berbicara keras di dalam pelajaran.”)

Kiitiiphanede giiriiltii yapmamalisiniz. (‘Kalian/
Anda (harus) tidak membuat keributan/kegaduhan

di dalam perpustakaan.”)

Aksam ge¢ yatmamalisin. (‘Malam hari kamu
(harus) tidak terlambat tidur.”)

Perbandingan antara positif dan negatif:

BEN YAPMALIYIM YAPMAMALIYIM
SEN YAPMALISIN YAPMAMALISIN
o YAPMALI YAPMAMALI
BiZ YAPMALIYIZ YAPMAMALIYIZ

Siz YAPMALISINIZ YAPMAMALISINIZ
ONLAR YAPMALI (LAR) YAPMAMALI (LAR)

3. Bentuk Pertanyaan

Fiil + Gereklilik Kipi + Soru Eki + Sahis Eki

Vermek

Kosmak

Calismak

Ben

Vermeli miyim?

Kosmali miyim?

Caligmaly miyim?

Sen

Vermeli misin?

Kosmali misin?

Calismalr misin?

Vermeli mi?

Kosmaly mi?

Calismalt mi?

Biz

Vermeli miyiz?

Kosmali miy1z?

Caligmali miyiz2

Siz

Vermeli misiniz?

Kosmali misiniz?

Calismalr misiniz?

Onlar

Vermeliler mi?

Kosmalilar mi?

Calismalilar mi?
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Contoh:

a.

Contoh

a.

Pencereyi agmali miytim? (‘Apa perlu/harus saya
membuka jendela itu?)

Yemekten sonra dislerimizi fircalamali miyiz? (‘Apa
perlu/harus kita menyikat gigi kita setiap setelah
makan?”)

Aksam futbol oynamalilar mi? (‘Apakah mereka
harus bermain bola nanti malam?”)

O, sa¢larim kestirmeli mi? (‘Apakah dia harus

memotong rambutnya?’)

pertanyaan positif (+):

A: “Ogretmenim, bu-arastrmayr yapmali miyim?”
(‘Pak 'Guru, “apakah aku harus mengerjakan
penelitian ini?”)

B: “Evet, yapmahsin.” (‘lya, kamu harus
mengerjakannya.’)

“Hayiwr, yapmamalisin.” (‘Tidak, kamu tidak
harus mengerjakannya.”)

A: “Bugiin odami temizlemelimiyim?” (‘Apakah
aku harus membersihkan ruanganku hari ini?”)

B: “Evet, temizlemelisin.” (‘lya, kamu harus
membersihkannya.”)

“Haytr, temizleme-melisin.” (‘Tidak, kamu tidak
harus membersihkannya.”)

Contoh-contoh lainnya, mari kita perhatikan!

a.

Ben odami temizlemeli miyim? (‘Apakah aku
harus membersihkan kamarku?’)
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Sen odani temizlemeli misin? (‘Apakah kamu
harus membersihkan kamarmu?’)

Odasin  temizlemeli mi? (‘Apakah dia harus
membersihkan kamarnya?”)

Biz odamizi temizlemeli miyiz? (‘Apakah Kkita
harus membersihkan kamar kita?”)

Siz odamizi temizlemeli misiniz? (‘Apakah Anda
harus membersihkan kamar Anda?’)

Onlar odalarmmi temizlemeli (ler) mi? (‘Apakah
mereka harus membersihkan kamar mereka?’)
Ben kitabr okumalt myyum? (‘Apakah aku harus
membaca buku?’)

Sen kitab1 okumali misin? (‘Apakah kamu harus
membaca buku?’)

Kitabi okumali m1? (‘Apakah dia harus membaca
buku?”)

Biz kitabt okumalt mnnz? (‘Apakah Kkita harus
membaca buku?’)

Siz kitabt okumalt misiniz? (‘Apakah anda harus
membaca buku?’)

Onlar kitabt okumaly (ler) mi? (‘Apakah mereka
harus membaca buku?’)

Yarinki toplantiya bende katilmaly miyim? (‘ Apakah
aku harus ikut dalam perkumpulan di esok hari?”)
Dersten sonra hemen eve gitmeli misin? (‘Apakah
kamu harus pergi ke rumah setelah langsung dari
pelajaran?’)

Ali ddevierini yapmalt nmi? (‘Apakah Ali harus
mengerjakan tugas rumahnya?”)
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Tiirkiye 'de ¢alismak igin ¢alisma izni almalt miyiz?
(‘Apakah Kkita harus meminta izin bekerja untuk
bekerja di Turki?”)

Endonezya’da otobiise binmek i¢in bilet almali
muym? (‘Apakah aku harus membeli tiket untuk
menaiki bus di Indonesia?”)

Mogolistan’da lokantaya gitmek icin rezervasyon
yaptirmalt miyiz? (‘Apakah kita harus memesan
untuk pergi ke restoran di Mongolia?’)

Biz her sabah kalkmali miyiz? (‘ Apakah kita harus
bangun setiap pagi?’)

Yarin ders var mi? TOMER’e gelmeli miyiz?
(‘Apakah ada pelajaran di esok hari? Apakah Kkita
harus pergi ke.Tomer?’)

Contoh pertanyaan negatif (-):

a.

b.

Stavda sozliik kullanmamaly miyiz? (‘Apakah kita
tidak harus menggunakan kamus dalam ujian?’)
Kiitiiphanede yiiksek sesle konusmamalt miyiz?
(‘Apakah kita tidak harus berbicara dengan suara
keras di dalam perpustakaan?’)

Sen yarin okula gitme-meli misin? (‘Apakah kamu
tidak harus pergi ke sekolah besok hari?”)

Contoh dalam percakapan:

A: “Cok sismanladim, ne yapmalyim?” (‘Aku
telah menjadi gemuk, apa yang harus kulakukan?”)
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1)

2)

3)

4)

S

6)

7)

“Spor  yapmalisin. (‘Kamu  harus
berolahraga.”)

Diyet/rejim  yapmalisin. (‘Kamu harus
melakukan diet.”)

Bol bol sebze ve meyve yemelisin. (‘Kamu
harus makan buah-buahan dan sayur-
sayuran yang banyak.”)

Bol bol su i¢melisin. (‘Kamu harus
meminum air yang banyak.”)

Cok oturmamalisin, hareket etmelisin.
(‘Kamu tidak harus sering duduk, kamu
harus bergerak.’)

Yiiriiyiiz \yapinalisitn. - (‘Kamu  harus
berjalan.”)

Aksamlart saat 7’den sonra hi¢hbir sey
yeme-melisin.” (‘Kamu tidak harus
makan sesuatu setelah jam 7 di sore hari.”)

A: “Swmifta neler yapmalpyiz?” (‘Apakah yang
harus kita lakukan di kelas?”)

B:

1)

2)
3)

Swifta ogretmenimize soru sormaliyiz.
(‘Kita harus bertanya kepada guru kita di
kelas.”)

Ders ¢alismaliyiz. (‘Kita harus belajar.”)
Tahtadaki defterimize yazmaliyiz. (‘Kita
harus menulis apa yang di papan tulis di
dalam buku tulis.”)
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4

5)
6)

Kitap okumalryiz. (‘Kita harus membaca
buku.”)

Sessiz olmalryrz. (‘Kita harus diam.”)
Tiirkce  konusmalprz.” (‘Kita harus
berbicara dengan bahasa Turki.”)

A: “Neler yapmalynz?” (‘Apakah yang harus kita

lakukan?”)
B:

1) “Yemek yemeliyiz. (‘Kita harus makan.”)

2)  Sigara icme-meliyiz. (‘Kita tidak harus
merokok.”)

3) Miizik  dinlemeliyiz.  (‘Kita  harus
mendengarkan musik.”)

4) “Icki icme-meliyiz. (‘Kita tidak harus
meminum alkohol.”)

5)  Arkadasimizla  konusmamalyrz. (‘Kita
tidak harus berbicara dengan teman
kita.”)

6) Girilti  yapmamaliyiz.  (‘Kita tidak

Catatan!

1. Seperti gereklilik kipi yang berimbuhan

harus berisik.”)

3

‘“meli, -malr”,

kata “gerek, lazim, dan zorunda” juga bermakna penting,

perlu, atau harus.

Rumus:

Kata Kerja + Ma/Me+ (lyelik Ekleri) + Lazim/Gerelk

Kata Kerja + Zorunda + Ek Fiilin Genis Zaman Eki
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Contoh:

Lazim Gerek Zorunda
Ben Gelmem lazim | Gelmem gerek | Gelmek zorundayim
Sen Gelmen lazim Gelmen gerek | Gelmek zorundasin
o Gelmesi lazim Gelmesi gerek Gelmek zorunda
Biz | Gelmemiz lazim | Gelmemiz gerel | Gelmek zorundayiz,
Siz Gelmeniz lazim | Gelmeniz gerek | Gelmek zorundasiniz
Onlar | Gelmeleri lazim | Gelmeleri gerek | Gelmek zorundalar

2. Imbuhan “-meli, -malt” kadang juga bermakna olasilik
atau kemungkinan/perkiraan.

Contoh:

a. Ucak Istanbul’a  inmis  olmali.  (‘Pesawat
kemungkinan sudah mendarat di Istanbul.”)

b. Ders ziliwgalmis ‘olmaly- (‘Perkiraan lonceng
pelajaran sudah berbunyi.”)

--000--
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Kata Kerja Pasif
(Edilgen Fiiller)

Dalam bahasa Turki dikenal dengan Edilgen Fiiller,
yaitu kata kerja yang tidak memiliki subjek. Kata kerja ini
digunakan biasanya ketika kita ingin menyembunyikan
sebuah subjek dari kata kerja, atau menjelaskan bahwa
subjek itu tidak penting, tetapi pekerjaan yang lebih penting.
Kadang kata kerja ini juga digunakan dalam acara-acara
resmi  (TV/radio/koran/buku-buku/perkumpulan/seminar/
simposium). Edilgenfiiller;dalam bahasa Indonesia biasanya
diawali dengan imbuhan di-kan atau ter-kan.

Penggunaan: Dengan mengimbuhkan imbuhan “-/” atau “-n”
pada kata kerja aktif (Etken Fiiller).

Contoh:
Nofri Cami kirmug
Subjek Objek Kata Kerja Aktif

(‘Nofri memecahkan kaca.”)

Cam kirtlmug
Subjek Baru Kata Kerja Baru (Pasif)

(‘Kaca itu pecah/dipecahkan.’)
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Etken Edilgen

Okumak (‘Membaca’) Okunmak (‘Terbaca’)
Kirmak (‘Memecahkan’) Kirilmak (‘Terpecah’)
Sevmek (‘Menyukai’) Sevilmek (‘Disukai’)
Boyamak (‘Mengecat’) Boyanmak (‘Dicat’)
Cekmek (‘Menarik’) Cekilmek (‘Ditarik’)

Uzmek (‘Membuat sedih’) Uziilmek (‘Dibuat sedih”)

Anlatmak (‘Menjelaskan’) Anlatilmak (‘Dijelaskan’)

a.

Tiirkiye 'de yemekle birlikte ekmek yenir, kahvaltida
cay igilir. (‘Di Turki, roti dimakan ketika makan, dan
teh diminum saat sarapan.’)

TOMER:/de herkes\heni-¢ok sever. (Etken) (‘Semua
orang suka kepadaku di Tomer.”)
Ben TOMER’de cok sevilirim. (Edilgen) (‘Aku
sangat disukai ketika di Tomer.”)

Biz  bayramlarda ¢ocuklara seker veriyoruz.
(Normal/Etken) (‘Kami memberi permen kepada
anak-anak pada hari-hari raya.”)

Bayramlarda ¢ocuklara seker veriliyor. (Edilgen)
(‘Pada hari-hari raya, anak-anak diberi permen.”)

Diin gece yolda bazi adamlar arkadagimi dovmiisler.
(Normal/Etken) (‘Tadi malam beberapa orang
memukuli temanku di jalan.”)

Arkadasim diin gece yolda doviilmiig. (Edilgen)
(‘Temanku tadi malam dipukuli di jalan.”)
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Ada tiga bentuk kata kerja pasif:

1. Jika asal akhir dari kata kerja adalah huruf vokal, maka

imbuhan yang dipakai adalah “-n”.

Contoh:

Etken

Edilgen

Fuat, arabay ytkad.
(‘Fuad telah mencuci mobil.”)

Araba ytkandi.
(‘Mobil telah dicuci.”)

Sabriye, caddede yiiriidii.
(‘Sabriyah berjalan di jalan
itu.”)

Caddede yiiriindii.
(‘Jalan itu telah terlewati.”)

(‘Dia membaca buku.”)

Giizel bir giin yasadim. Giizel bir giin yasandi.

(‘Aku telah hidup pada hari | (‘Sebuah hari yang indah telah
yang baik.”) terlewati.”)

Kitab: okudu. Kitap okundu.

(‘Buku itu telah terbaca.”)

2. Jika asal akhir dari kata kerja adalah huruf konsonan,

maka imbuhan yang dipakai adalah “-i/, -il, -ul, -iil”.

Contoh:

Teyzem, bize tavuk pisirecek.
(‘Bibi akan memasak ayam
untuk kita.”)

Tavuk pisirilecek.
(‘Ayam itu akan dimasak.”)

Ninem, kardesimi dpmiis.
(‘Nenek telah mencium
saudaraku.”)

Kardesim, opiilmiis.
(‘Saudaraku telah dicium.”)

Engin, siit icti.
(‘Engin telah meminum

susu.’)

Siit igildi,
(‘Susu itu telah diminum.”)
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Dayim, tarlayi siiriiyor. Tarla siiriiliiyor.
(‘Paman sedang membajak (‘Ladang itu sedang dibajak.”)

ladang.”)

3. Jika asal akhir dari kata kerja adalah huruf “/”’, maka
imbuhan yang dipakai adalah “-in, -in, -un, -iin”.

Contoh:

Ogretmen, kitaplar: dolaptan | Kitaplar dolaptan alindu.
aldu (‘Buku-buku itu diambil dari
(‘Pak Guru telah mengambil |lemari.’)

buku-buku dari lemari.”)
Selim, denize dalmas. Denize dalinmus.

(‘Salim menyelam ke dalam | (‘Lautan itu diselami.”)

laut.”)

O gece otelde kaldik. O gece otelde kalindu.
(‘Pada malam itu kami tinggal | (‘Pada malam itu hotelnya
di hotel.”) ditinggali.”)

Hirsiz, annemin bilezigini Annemin bilezigi ¢alindi.

¢aldi. (‘Pencuri itu mencuri | (‘Gelang ibuku dicuri.”)
gelang ibuku.”)
Remzi, elmay: béldii. (‘Ramzi | Elma béliindii. (‘Apel itu
membelah apel itu.”) dibelah/terbelah.”)

Catatan!

1. Untuk memperjelas subjek dalam sebuah kalimat, kita
hanya menambahkan “... tarafindan”, artinya * di- kan ...

ER)

oleh ....
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Contoh:

Kap, biraz sonra Kapt biraz sonra ogrenci

acild. tarafindan agild.

(‘Pintu sebentar lagi (‘Pintu sebentar lagi akan dibuka

akan terbuka.’) oleh murid.”)

Ev arandu. Ev, polisler tarafindan arands.

(‘Rumah dicari.”) (‘Rumah itu dicari oleh para
polisi.”)

Notlar okundu. Notlar, ogretmen tarafindan

(‘Catatan-catatan itu okundu.

terbaca.”) (‘Catatan-catatan itu dibacakan oleh
guru.’)

Duvar boyandi. Duvar, ustalar tarafindan boyandi.

(‘Dinding itu dicat.”) (‘Dinding itu dicat oleh para
tukang.”)

2. Ketika kata kerja pasif ini digunakan dalam bentuk negatif,

maka artinya ‘dilarang melakukan...’

Contoh :

a.

Burada sigara igilmez. (‘Dilarang merokok di
sini.”)

Kiitiiphanede yiiksek sesle konusulmaz. (‘Dilarang
berbicara dengan suara keras di perpustakaan.”)
Miizede fotograf ¢ekilmez. (‘Dilarang berfoto di
dalam museum.’)

Ugakta cep telefonu kullanilmaz. (‘Dilarang
menggunakan HP di pesawat.”)

Tiirkiye'de eve ayakkabiyla girilmez. (‘Dilarang
memasuki rumah dengan menggunakan sepatu ke
dalam rumah di Turki.”)
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Contoh dalam pengumuman:
SINIFIMIZIN KURALLARI
(‘Peraturan-Peraturan Kelas Kita’)

a. Ogretmen ders anlatirken kesinikle konusulmaz,.
(‘Dilarang  berbicara ketika guru sedang

menjelaskan.”)

b. Cep telefonuyla konusulmaz.
(‘Dilarang berbicara dengan handphone.”)

c. Yiiksek sesle konusulmaz.
(‘Dilarang berbicara dengan suara keras.”)

d. Miizik dinlemez.
(‘Dilarang mendengarkan musik.”)

e. Giiriiltii yapilmaz,.
(‘Dilarang membuat keributan.”)

f. Sakiz ¢cignemez.
(‘Dilarang mengunyah permen karet.”)

g. Oégretmenle dikkatli konusulur.
(‘Berbicaralah hati-hati dengan guru.’)

h. Derste uyunmaz.
(‘Dilarang tertidur di kelas.”)

i. Gereksiz/sagma soru sormaz.
(‘Dilarang bertanya hal yang tidak penting.”)
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Contoh lain:

a.

Kutundaki tiim c¢ikolatalar c¢ocuklar tarafindan
yenmis. (‘Semua cokelat di kotak kamu telah
dimakan oleh anak-anak.”)

Film izlenerek ders yapryorlar. (‘Mercka belajar
sambil menonton TV.”/‘TV ditonton.”)

Arkasima dogum giinii icin (benim tarafindan) el
cantast gonderilecek. (‘Untuk ulang tahun temanku,
sebuah tas tangan akan dikirim olehku.”)

Kardesim tarafindan ¢ok iyi karikatiir ¢izilir.
(‘Karikatur itu digambar dengan baik oleh
saudaraku.”)

Partide en ¢ok senin hakkinda konusuldu. (‘Dalam
pesta itwkaulah'yang paling banyak dibicarakan.”)
Tatilde Mersin’e u¢akla gidebilir. (‘Ketika libur bisa
pergi dengan pesawat ke Mersin.”)

Bu koltuk o késeye koyulmasin. (‘Jangan meletakkan
kursi itu di ponjok.”)

Parmagin kesilmesi i¢in dikkat edilmedi. (‘Agar
jari-jari tidak tergores, maka harus berhati-hati.”)
Bu paket kimin tarafindan génderildi? (‘Paket ini
dikirim oleh siapa?’)

Bazi oyunlarda c¢ok giiliiniiyor. (‘Pada beberapa
permainan itu begitu banyak tertawa.”)
Endonezyadayken kampiisiimde ¢ok kural var,
ornegin  silahlar  getirilmez, sigara igilmez,
alkéller icilmez, araba ve bisiklet girilmez, masada
oturulmaz, ¢cimen bahgesinde yiiriilmez.
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(‘Ada banyak peraturan di kampusku ketika di
Indonesia, misalnya dilarang membawa senjata,
dilarang merokok, dilarang minum alkohol, mobil
dan sepeda dilarang masuk, dilarang duduk di atas
meja, dan dilarang berjalan di atas rumput taman.”)

Nerede, Ne Yapilir/Yapilmaz?

‘Di Mana, Apa yang Bisa Dilakukan/Dilarang?’

a.

Miizede ne yapilmaz? Fotograf c¢ikilmaz. (‘Apa
yang dilarang di museum? Dilarang memoto.”)
Restoranda ne yapilir? Yemek yenir. (‘ Apa yang bisa
dilakukan di restoran? Makanan bisa dimakan.”)
Mutfakta ne yapilir? Makarna pisiviliv. (‘Apa
yang bisa_dilakukan{di dapur? Memasak mi
(Makarna)”)
Swmifta neyapilmaz? Masada oturulmaz. (‘Apa
yang dilarang di kelas? Dilarang duduk di meja.”)
Partide neyapilir?Dans edilir. (‘Apa yang bisa
dilakukan di pesta? Berdansa.’)
Hastande ne yapilmaz? Yiiksek sesle konusulmaz.
(‘Apa yang dilarang di rumah sakit? Dilarang
berbicara dengan suara keras.”)
Magazada ne yapilir? Aligveris yapilir. (‘Apa yang
bisa dilakukan di toko? Berbelanja.”)
Kiitiiphanede ne yapilmaz? Yemek yenilmez. (‘Apa
yang dilarang di perpustakaan? Dilarang makan.”)
Okulda ne yapilmaz? Sigara icilmez. (‘Apa yang
dilarang di sekolah? Dilarang merokok.”)

--000--
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istes Fiiller

Sebuah kata kerja yang menunjukkan bahwa
pekerjaan itu dikerjakan oleh satu orang lebih atau dikerjakan
secara bersama-sama dan saling berhadap-hadapan disebut
“Istes Fiiller”.

Penggunaan: dengan menambahkan imbuhan “-g,
-1, -is, -ug, -iig” setelah kata kerja aktif (etken).

Rumus:

Kata Kerja + “y, 15, is, us, iig” + Imbuhan Waktu

Contoh:
Etken Istes

Giilmek Giil-iis-mek
Kag¢mak Kag-15-mak
Selamlamak Selamla-s-mak
Gormek Gor-iis-mek
Anlamak Anla-s-mak
Tamimaks Tani-s-mak
Kucaklamak Kucakla-s-mak
Carpmak Carp-15-mak
Kogmak Kog-us-mak

Contoh lain:

a. Sokakta eski bir arkadasimla karsilastim. (‘Saya
(saling) bertemu dengan teman lama saya di jalan.”)
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Yarin bulusmak iizere sozlestiler. (‘Besok ketika
(saling) bertemu mereka akan (saling) berjanji.”)
Ayrilirken aglastilar. (‘Mereka (saling) menangis
ketika berpisah.”)

Iki arkadas, uzun yillar sonra bulustu. (‘Dua orang
teman (saling) bertemu setelah bertahun-tahun.”)

1. Bermakna “saling”.

Contoh:

a.

Kavsakta, iki araba carpisti. (‘Ada dua mobil saling
bertabrakan di persimpangan jalan.”)
Yolda, birbiriyle selamlastilar. (‘Mereka saling
bersalaman satu sama Jain di jalan.”)
Bu  konuyw, uzun  siretartigtik. (‘Kami saling
berdebat lama tentang masalah ini.”)

2. Menunjukkan bahwa pekerjaan dikerjakan secara bersama.

Contoh:

a.

Cocuklar, giiliismeye baglar. (‘Anak-anak mulai
tertawa bersama-sama.”)

Teyzemle annem uzun siire aglastilar. (‘Ibu dan
bibiku menangis bersama-sama dengan lama.”)

Catatan!

1. Pada

sebagian kata kerja, karena sudah memiliki makna

saling seperti istes fiil, maka kata kerja itu tidak perlu

diimbuhkan lagi dengan imbuhan istes fiil.
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Contoh:

Savasmak (‘berperang’), barismak
(‘berdamai’), konusmak (‘berbicara’), giiresmek
(‘bergulat’), yarismak (‘berlomba’) ... dan
seterusnya.

2. Kadang ada kata kerja yang memiliki imbuhan “-s” akan
tetapi tidak memiliki makna seperti istes fiiller.

Contoh:

Gelismek (‘berkembang’), yatismak
(‘reda’, ‘surut’), yetismek (‘mencapai’), alismak
(‘menyesuaikan  diri’,  ‘terbiasa’),  ¢alismak
(‘bekerja’) ... dan seterusnya.

--000--
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Kata Sifat Penekanan

Pengertian: kata sifat yang menekankan tingkatan yang
paling tinggi dari kadar ketinggian suatu sifat. Bisa berarti
paling atau sangat.

Penggunaan: yaitu dengan menambahkan imbuhan huruf

konsonan “m, p, r, s di depan suatu sifat.

Contoh:

a. Kirmizi giil (‘Mawar merah’) =>Kipkirmizi
giil (¢ok kirmizi, en kirmizi) (‘Mawar yang sangat
merah’)

b.  Uzun yol'(‘Jalan panjang’) =>Upuzun  yol

(‘Jalan yang sangat panjang’)

¢. Temiz elbise (‘Baju bersih’) =>Tertemiz
elbise (‘Baju yang sangat bersih’)

d. Mavi kazak (‘Sweater biru’) =>Masmavi
kazak (‘Sweater yang sangat biru’)

e. Bos oda (‘Ruangan kosong’) =>Bombos oda
(‘Ruangan yang sangat kosong’)

Contoh lain:

a. Uzerine tertemiz bir elbise giy ve gel. (‘Pakailah
pakaian yang paling bersih, lalu datanglah!”)

b. Manavda taptaze meyveler var. (‘Ada banyak buah-
buahan sangat segar di toko buah.”)
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d.

e.

g.

Burast ¢ok giizel bir yer. Masmavi gokyiiziiniin
ortasinda yemyesil ormanlar var. (‘Di sini adalah
tempat yang sangat bagus. Ada langit yang sangat
biru di tengah-tengah hutan yang sangat hijau.”)
Sapsart armutlar, tabakta ¢ok giizel goriiniiyor.
(‘Buah armut yang sangat kuning di atas piring itu
terlihat sangat lezat.”)

Simsicak bir ¢ay i¢mek istiyor. (‘Dia ingin meminum
teh yang sangat panas.’)

Bu yolun bir problemi yok. Burasi diimdiiz yol.
(‘Tidak ada masalah di jalan ini. Jalan ini sangat
lurus (lurus terus).”)

Kapkaranlik gecelerde ay bize 151k verir. (‘Di dalam
malam yangisangedtigelap, bulan datang menerangi
kita.”)

Catatan!

1. Kata sifat penekanan juga bisa digunakan sebagai yiiklem
(predikat).

Contoh:

a.

Simsicak ¢orba (‘Sup yang sangat panas’)

Corba sumsicak (‘Sup itu sangat panas’)

Bombos oda (‘Ruangan yang sangat kosong’)
Oda bombos (‘Ruangan itu sangat kosong’)

Pespembe giil (‘Mawar yang sangat pink’)
Giil pespembe (‘Mawar itu sangat pink’)
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2. Kadang untuk penekanan juga, kata sifat digunakan
berulang kali.

Contoh:

a. Bahgede biisbiiyiik agaglar var. Bahgede biiyiik
biiyiitkagag¢lar var. (‘ Ada banyak pohon yang sangat
besar di taman.”)

b. Agac¢larda kipkirmuzi elma var. Agaglarda kirmizi
kirmizi elma var. (‘Ada banyak buah apel yang
kemerah-merahan (sangat merah) di atas pohon-
pohon.”)

3. Kadang juga cukup menggunakan imbuhan kata tanya
(-mi) di antara dua sifat yang sama untuk penekanan makna
dari sifat itu.

Contoh:

Giizel migiizel araba. (‘Mobil yang sangat bagus.”)
Sirin mi girin ¢ocuk. (‘Anak yang sangat baik.”)
Hizly mr hizly tren. (‘Kereta yang sangat cepat.”)

NS

Biiyiik mii biiyiik ev. (‘Rumah yang sangat besar.”)
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Kata-Kata Sifat untuk Penekanan

Kwrmizi — Kipkirmizi R | Temiz — Tertemiz
Ince — Ipince Sefil — Sersefil
Sart — Sapsart
Karanhk — Kapkaranhk | M |Beyaz — Bembeyaz
Taze — Taptaze Bos — Bombos
Uzun — Upuzun Sicak — Simsicak
Dolu — Dopdolu Yesil — Yemyesil
Kara — Kapkara Baska — Bambagska
Kisa — Kiphkisa Stk —Simsik
Kuru — Kupkuru Diiz — Diimdiiz
Canli — Capcanh Siyah — Simsiyah
Zayif — Zapzayf Yas — Yamyas
Diri- Dipdiri
Sirin — Sipsirin NS | Mavi — Masmavi
Islak — Ipislafk Koca — Koskoca
Actk — Apagik Mor - Mosmor
Kolay — Kopkolay Dogru — Dosdogru
Dar — Dapdar Bayagi — Basbayag
Yeni — Yepyeni Belli — Besbelli
Soguk — Sopsoguk Tamam — Tastamam
Ciiriik - Ciip¢iiriik Pembe — Pespembe
Yuvarlak — Yusyuvarlak
Kati — Kaskat:

--000--
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Kesir Sayi Sifatlari

Kesir say1 sifatlart adalah kata keterangan angka
yang menjelaskan atau menunjukkan ukuran sesuatu, seperti
setengah, seperempat, persen, dan seterusnya.

Contoh:

a. Masada yarim ekmek var. (‘Ada setengah roti di
meja.”)

b.  Fiyatlarda yiizde onartis var. (‘Ada sepuluh persen
(10%) kenaikan dalam harga-harga.”)

c.  Bir bucuk saat ders.¢alistim. (‘Saya telah belajar
satu setengahjant.”)

d. VYiizde bir ihtimal var. (‘Ada satu persen (1%)
kemungkinan.”)

e. Her iscinin iicte bir hissesi var. (‘Setiap pekerja
memiliki sepertiga saham.”)

Contoh lain:

1/3 iigte bir (bir bolii ti¢) (‘sepertiga/satu per tiga’)
2/8 sekizde iki (iki bolii sekiz) (‘dua per delapan’)

4/6 altida dort (dort bolii alty)(‘empat per enam’)

5/9 dokuzda bes  (bes bolii dokuz) (‘lima per sembilan”)

% yarim (bir bolii iki) (‘setengah/satu per dua’)
Y4 ceyrek (bir bolii dort) (‘seperempat/satu per
empat’)
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5/5 tam
% 10
%5
% 100
% 50
% 99

(bes bélii beg) (‘lima per lima’)

. yiizde on (‘sepuluh persen’)

. yiizde beg (‘lima persen’)

. Yiizde yiiz (‘seratus persen’)

+ Yiizde elli (‘lima puluh persen’)

: Yiizde doksan dokuz (‘sembilan puluh

sembilan persen’)

--000--
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Unsiiz Uyumu
Penyesuaian Huruf Konsonan

Pengertian: dalam bahasa Turki, ketika ada imbuhan yang
dimulai dengan huruf konsonan dan diimbuhkan pada kata
yang berakhiran huruf konsonan kasar (sert iinsiiz), maka
awal imbuhan itu harus berupa ‘huruf konsonan kasar’. Ini
disebut dengan penyesuaian huruf konsonan, dalam bahasa

Turki disebut éinsiiz uyumu atau iinstiz benzesmesi.
Huruf konsonan terbagi menjadi dua:

1. Sert iinsiizler,(‘Huruf konsonan kasar’)
2. Yumusak.iinsiizler (‘Huruf konsonan lembut”)

Sert iinsiizler ofihkpsst

Yumusak iinsiizler bycdg g jl,mnrvyz

|f;S,t,k,§',§,h,p |+ |t’§"k |

Maksud dari tabel tersebut adalah ketika ada kata
dalam bahasa Turki yang berakhiran dengan imbuhan (sert
tnstizler) “f, s, t, k, ¢, §, h, p”, maka awal imbuhan setelahnya
berubah, seperti -dan/-den menjadi -tan/-ten, -da/~-de menjadi
-ta/-te, -ci menjadi —¢i, dan seterusnya.
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Contoh:

TSI N T U S

Stnif-da sinif-ta
Cigek-de cicek-te
Kitap-da kitap-ta
Agac-da agag-ta
Sabah-dan sabah-tan
Cicek-ci cicek-¢i
Kitap-ct kitap-¢1

Contoh lain:

a.

Stnifta, 6grenciler var. (‘Ada para murid di dalam
kelas.”)

Agacta, elma var. (‘ Ada-buah apel di pohon.”)
Derste ogretmenidikkatli dinle. (‘Perhatikan guru
dengan saksama di kelas.”)

Sabahtan beri bekliyorum. (‘Sejak pagi saya
menunggu.”’)

Amcam, Paris’ten geliyor. (‘Pamanku datang dari
Paris.”)

Otobiiste  yiiksek sesle konusmaymn! (‘Jangan
berbicara keras-keras di dalam bus!”)

--000--
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Penyusunan Tingkatan dalam Kata Sifat

Ada empat macam cara menyusun tingkatan dalam
kata sifat:

1. Tingkatan Persamaan (Esitlik Derecesi)

Menunjukkan kesamaan atau ciri khas yang hampir
mirip antara dua hal. Penggunaannya, dengan meletakkan
kata edat “gibi” dan“kadar” di depan kata sifat.

Gibi
Contoh:
a. Buz gibi“soguk' su'var-mi? (‘Adakah air dingin
seperti air es?’)
b. Tas gibi sert yastikta yatiyor. (‘Dia tidur di atas
bantal yang keras seperti batu.”)
c.  Sunlar bal gibi tatl meyvelerdir. (‘Buah-buahan ini
manis seperti madu.”)
d. Cennet gibi vatammniz var. (‘Tanah air kalian indah
seindah/seperti surga.’)
e. Ates gibi sicak bir ekmek verin. (‘Berikan satu roti
yang panas sepanas/seperti api.”)
Contoh lain:
a. Elif’in sagi Ayse’nin sagi gibi. (‘Rambutnya Elif

(sama) seperti rambutnya Aisyah.”)

b. Bu ekmek taze degil, tag gibi sert. (‘Roti ini tidak
baru, keras seperti batu.”)
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Annemin elleri pamuk gibi yumusak. (‘Tangan bunda
lembut seperti halnya kapas.”)

Anne yemek yaptin mi? Ben kurt gibi a¢im. (‘Tbu,
apa sudah masak? Aku lapar seperti halnya serigala
(yang lapar).”)

Bu ogrenciler art gibi ¢aliskan. (‘Siswa-siswa ini
rajin seperti halnya lebah.”)

Bu ¢ocuk tilki gibi kurnaz. (‘Anak ini licik seperti
halnya rubah.”)

Off! Bu tuvalet les gibi kokuyor. (‘“Waduh! WC ini
bau seperti bangkai.”)

Hava buz gibi soguk, iigiidiim. (‘“Udara dingin seperti
es, aku kedinginan.”)

Bu c¢anta_tiiy -gibi-hafif.. (‘Tas ini ringan seperti
bulu.”)

A : “Temizlik yaptim.” (‘ Aku sudah bersih-bersih.”)
B : “Evet, ev misk gibi kokuyor.” (‘Iya, rumah harum
seperti wewangian.’)

Arif’in ¢antasi Ravi’nin ¢antasi gibi. (‘Tas Arif sama
seperti tas Rawi.”)

Zeynel’in ayakkabist Sercan’in ayakkabasi gibi.
(‘Sepatu Zainal sama seperti sepatu Serjan.”)

. Ahmet’in bilgisayari Mehmet’in bilgisayart gibi.
(‘Komputer Ahmad sama seperti komputer Mehmet/
Muhammad.”)

Istiklal caddesi Alsancak caddesi gibi. (‘Jalan
Istiklal sama seperti jalan Alsanjak.”)
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Kadar
Contoh:

a.

Tolga, kus kadar hafif bir cocuktur. (‘Tolga, seorang
anak yang ringan seperti burung.”)

Olcay, Tekin kadar ¢aliskan bir ogrencidir. (‘Olcay
seorang murid yang rajin seperti Tekin.”)

Bu sinav kadar zor bir sinav gérmedim. (‘Saya
belum pernah melihat ujian yang sulit seperti ujian
kali ini.”)

Orhan, bir as¢t kadar giizel yemekler yapiyor.
(‘Orhan memasak makanan yang enak seperti
seorang koki.”)

Onun kadar yakisitkl adam gérmedim. (‘Saya belum
melihat Seorang-yang tampan seperti dia.”)

Contoh lain:

a.

Ali Ahmet kadar uzun degil. (‘Ali tidak setinggi
Ahmad.”)

Bence Ingilizce Tiirk¢e kadar zor degil. (‘Menurutku
bahasa Ingris tidak sesulit bahasa Turki.”)

Apyse Elif kadar giizel. (‘Aisyah cantik seperti halnya
Elif.”)

Sen annen kadar giizel yemek yapiyorsun. (‘Kau
memasak dengan enak seperti ibumu.”)

Bu simif yandaki sinif kadar biiyiik degil. (‘Kelas ini
tidak sebesar kelas di samping.”)

Annem bana ve kardesime cikolata aldi ama benimki
onunki kadar biiyiik degil. (‘Ibun membeli cokelat
untukku dan saudaraku, namun punyaku tidak
sebesar punya dia.”)
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Lzmir Istanbul kadar kalabalik degil. (‘Izmir tidak
seramai [stanbul.”)

Lmir Ankara kadar soguk degil. (‘Izmir tidak
sedingin Ankara.”)

Endonezya Tiirkiye kadar soguk degil. (‘Indonesia
tidak sedingin Turki.”)

Mehmet Umut kadar ¢aliskan degil. (‘Mehmed
tidak serajin Umut.”)

2. Tingkatan Superlatif (Ustiinliik (karsilastirma) derecesi)

Tingkatan yang menunjukkan kelebihan (lebih

banyak, lebih tinggi, lebih sedikit, lebih rendah) sesuatu dari

sesuatu yang lain. Penggunaan, dengan menambahkan kata

“daha” di depan’kata sifat. Untuk menyatakan perbandingan,

biasanya sebelum kata “da/a” ada imbuhan “-dan/-tan”,

dengan makna ‘lebih ... daripada ....’

Contoh:

a.
b.
C.

Contoh:

a.

Biiyiik ev => daha biiyiik ev
Kiiciik cocuk  => daha kiiciik ¢cocuk
Komik film => daha komik film

Bursa, giizel bir sehirdir. (‘Bursa sebuah kota yang
indah.”)

Ankara, daha giizel bir sehirdir. (‘Ankara sebuah
kota yang lebih indah.”)

Istanbul, Ankara’dan daha giizel bir sehirdir. (‘Kota
Istanbul lebih indah daripada Ankara.”)

Antalya Izmir’den daha giizel bir sehri. (‘Antalya
adalah sebuah kota yang lebih indah dari Izmir.”)
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Ahmet Hasan’dan daha akilli. (‘ Ahmad lebih pintar
daripada Hasan.”)

Thab Arslan’dan daha uzun. (‘Thab lebih tinggi
daripada Arslan.”)

Tom C B.Pitt'ten daha yakisitkli. (‘Tom C. lebih
tampan daripada B. Pitt.”)

Ahmet Ali’den daha mutlu. (‘ Ahmad lebih bahagian
daripada Ali.”)

Benim masam, senin masandan daha kiiciik.
(‘Mejaku lebih kecil daripada mejamu.’)

Onun arabasi, bizim arabamizdan daha pahall.
(‘Mobilnya lebih mahal daripada mobil kami.”)
Galatasaray  Fenerbahge’den  daha  basarli.
(‘Galatasaray+lebih sukses daripada Fenerbahce.”)
Benim “yurdum, onun yurdundan daha uzak.
(‘Negaraku lebih jauh daripada negaranya.”)

Contoh lain:

a.

b.

C.

d.

A: “Bu kalemi begendim,; ama bunda daha giizel bir
kalem var mi?” (‘Saya suka pensil ini, tapi apakah
ada yang lebih bagus dari ini?”)

B: “Bundan daha iyi bir kalem yok.” (‘Tidak ada
yang lebih bagus dari pensil ini.”)

Istanbul, Lzmir’den daha soguk sehirdir. (‘Kota
Istanbul lebih dingin daripada Izmir.”)

Aydin, Kamil’den daha ¢aliskan bir o6grencidir.
(‘Aydin seorang murid yang lebih rajin daripada
Kamil.”)

Bu ev bizim evden daha genistir. (‘Rumah ini lebih
luas daripada rumah kami.”)
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e.

Giines, diinyadan daha biiyiiktiiv. (‘Matahari lebih
besar daripada bumi.’)

3. Tingkatan Tertinggi (En iistiinliik derecesi)

Tingkatan yang menunjukkan tingkatan tertinggi

atau paling tinggi dalam kata sifat. Penggunaan, dengan

menambahkan kata “ern” di depan kata sifat.

Contoh:

a.

Swtifimizin en ¢aliskan ogrencisi Sel¢uk. (‘Selcuk
adalah murid kelas kami yang paling rajin.’)

En zor ders fiziktir. (‘Fisika adalah pelajaran yang
paling sulit.”)

En giizel ¢icek giildiir,(‘Mawar adalah bunga yang
paling indah.”)

Benim en iyi arkadasim Biisra’dw. (‘Busra adalah
temanku yang paling baik.”)

Ulkemizin en iinlii sanat¢i Tarkan’dir. (‘Tarkan
adalah penyanyi negara kami yang paling terkenal.”)
Tiirkiye 'nin en giizel sehri Istanbul. (‘Kota yang
paling indah di Turki adalah Istanbul.”)

Izmir’in en giizel semti Karsiyaka. (‘Karsyiyaka
adalah daerah yang paling indah di Izmir.”)
Tomer’in en iyi 6gretmenim benim. (‘Aku adalah
guru yang terbaik di Tomer.”)

Diinyanin en giizel sehri Izmir. (‘Izmir adalah kota
yang terindah sedunia.”)
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4. Tingkatan Berlebihan (Aswrilik derecesi)

Dalam kata sifat, tingkatan ini berada di antara
tingkatan ketinggian (dstiinliik derecesi) dan tingkatan
tertinggi (en iistiinliik derecesi). Penggunaan, dengan
menambahkan kata “cok, pek, ¢cok az, pek az” di depan kata
sifat.

Contoh:

a. Televizyonda cok ilging bir program var. (‘Ada acara
yang sangat menarik di televisi.”)

b.  Pek cok insan otobiisii tercih eder. (‘Banyak orang
yang memilih bus.”)

c. Cok biiyiik ve giizel bir salon. (‘Sebuah ruangan
yang sangat besar dan bagus.’)

d.  Cok yorucu bir:giin'gecti. (‘Sebuah hari yang sangat
melelahkan.”)

--000--
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diterbitkan oleh Penerbit Kaysa Media dengan
judul Best Story of Mush’ab bin Umair.

Hz..Ali (Penerbit Timas, Turki) — diterbitkan
oleh-Penerbit Kaysa Media dengan judul Best
Story of Ali bin Abi Thalib.

Hz. Omer (Penerbit Timas, Turki) — diterbitkan
oleh Penerbit Kaysa Media dengan judul Best
Story of Umar bin Khaththab.

Hz. Ebu Bekir (Penerbit Timas, Turki) —
diterbitkan oleh Penerbit Kaysa Media dengan
judul Best Story of Abu Bakar As-Shiddiq.

Penulis bisa dihubungi melalui email di

iaziz_37676(@yahoo.com atau al.akh.abdul.aziz@gmail.

com.
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